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editorial

ME AIZIOAO=IA KAI ZIFTOYPIA
A TO MEAAON TOY EAAHNIKOY TOYPIZMOY

Ayarmtég pileg Kat ayanntoi gpilot,
H ANEK LINES cag KaAwoopidel ota mAoia Tou 6TOA0U TG Yia TO KaAoKaipt Tou 2013, i aiclododia kat
olyoupLd yia To péAAoV Tou EAANVIKOU Toupicpou.

01 CTOXEVNEVEC TIPOMIONTIKES EVEPYELEC KAl CUNMETOXEC [ag oTi¢ Eupnmnaikéc EKOETEIS TOUPIGHOU, OTIMC
Kl 0l GTPATIYIKEG GUVEPYAGIES Pag 6TV AdpLatiki, ai&ncav Tov aplbpod Twv EUpuNAinV TOUPIGTHOV TToU
Ta&1devouy He Ta Bamépia pag and tn Bevetia Kat TV Aykova mpog v EAAGSa.

H ANEK LINES, mpaypatika Kat Suvapikd, 6tnpiget tnv Eupondiki @aiaccivi) MUAN Toupiopou e
AdpLATIKIIG Kat Tou loviou MeAdyoug yia T X@pa pag.

Ta mp@Ta, Aoy, EATIS0POPa oNHASIA TOU TOUPIGHOU 118N PaivovTal 6TV AdpLatiki), aAAd Kat ané v
KiVI|O1 T®V TOUPIGT®YV IIE THV AKTOTAOIN ag PO Ta VIGLd Tou EAAnVIKOU ApXImeAdyoug. Z€ auTi) TRV
KatewBuvon, n ANEK LINES poo@Epel Kal SEAEACTIKA TTAKETA NUEPNGINV Ta&ISIMV TTpog TV Kpiytn.

Anpuoupynoape tnv ANEKSmart Card, ) omoia yivetat anmodekti) ané 6Aoug Toug piloug pag, pe Gueco
OPENOG TNV OLKOVOLIa TOUG Kal TNV KAAUTEPY TIAPOXT) UMNPECIAV 6TA TIAOIA [aG. O EVIUNIWOIAKOS apiOpog
TOV HEA®V EemepVa Toug 50.000 KatdXoug, o€ Alyotepo ano £vav Xpovo, AmodEIKVUOVTAC TNV EMITUXia TG
TpooTmafelag auTig.

Avavewoape v Kowvonpa&ia pe Tnv ATTICA A.E. ZYMMETOXQN, yid TV EKTEAECT CUVOUAGUEVOIV
dpopooyinv otn d1£6vi) ypapun «Mdtpa - Hyoupevitoa - AyKOVa», KaBGE Kat 6TV aKTOMAOTKN ypappn)
«MNepaias - HPAKAEL0», SNHIOUPYAVTAG JLa VEA SUVANLKI aVATITUENG Kal AVTINETOMICOVTAG TO auEavopeVvo
AEITOUPYIKO KOOTOG TWV TA0IWV, LE TAUTOXPOVN SLATIPNON TWV UPNAKDV IPOCPEPOHEVHV UTINPECILAV.

H £pyatikoTnTa Kat EnayyEANATIKOTITA TOU MPOCMTILKOU TG ETAIpEiag pag otn BdAacoa Kat oTh oTEPLd
gival Bacikog TapayovTag, Tou pag odnyei va Kpatdape YnAd ) onpaia e EAANVIKOTNTAG TOU GTOAOU HaC.
Epeic Oa mpoomafoupe yia TIC KAAUTEPES UTINPECIES IPOG TOUG Ta&ISINTES pag Kat tnv EAAnVIKI) Otkovopia,
€XOoVTag ¢ HEYaAUTEPY EMIBPABEUOT TNV APOGIMON Kal TNV MPoTipnen oag!

H nmpoonddsia 6Awv pag 8a gival 0 KATAAUTNG Yia TNV EMITUXiA TOU auplo.

H ANEK LINES oa¢ KaAwoopicel yia dAAn pia popd otnv EAAGSa, 6TV KT Kal 6Ta viold tou Atyaiou,
Kal oag EUXETAl va EXETE Eva EUXAPLoTo Tagidl otic PiAoEeveS yaAadieg 0GAacoES pag.

KaAd ta&idwa!
Mavvng Z. Bapdivoyldvvng,
AlEUBUVOYV ZUpBoulog ANEK LINES

OPTIMISM AND CONFIDENCE
FOR THE FUTURE OF GREEK TOURISM

Dear friends,
ANEK LINES welcomes you aboard its ships for the summer of 2013, with optimism and confidence for the
future of Greek tourism.

Our targeted promotional activities and our participation in the European Tourism Exhibitions, as well
as our strategic associations in the Adriatic Sea, increased the number of European tourists who travel on
our ships from Venice and Ancona to Greece.

ANEK LINES truly and dynamically supports the Adriatic and lonian Sea Gateway of European Tourism
to Greece.

As a result, the first promising signs for tourism already appeared in the Adriatic Sea, as well as in the
number of tourists travelling on our ships to the islands of the Greek Archipelagos. In this regard, ANEK
LINES offers attractive daily trip packages to Crete.

We created ANEKSmart Card, which is well accepted by all our friends, offering discounts and improving
the services rendered on our ships. The impressive number of members that exceeds 50,000 cardholders,
in less than a year, proves the success of this effort.

We renewed our Joint Service with ATTICA HOLDINGS S.A. to carry out combined itineraries in the inter-
national line “Patra-Igoumenitsa-Ancona” and in the local line “Piraeus-Heraklion”, creating new growth
dynamics and coping with the ships’ rising operating cost, while at the same time we maintain the high
quality of the services that we offer.

The hard work and professionalism of our company’s staff at sea and on land, are the basic factors that
help us hold up high the Greek flag of our fleet. We shall try to provide the best possible services to our
passengers and to the Greek Economy, treasuring your devotion and preference as our biggest reward!

our efforts will be the catalyst for tomorrow’s success.

Once again, ANEK LINES welcomes you to Greece, Crete, and the Aegean islands, wishing you a pleasant
trip in our hospitable blue seas.

Have a good trip!
Yannis S. Vardinoyannis,
ANEK LINES CEO
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agenda

Jéazpo/theatre

M¢éoec a1 NUyzec Iolimionot

NAPAZTAZEIZ KAl ZYNAYAIEZ MOY OA ZAZ TAZIAEWOYN TO KAAOKAIPI.

SHOWS AND GIGS THAT WILL MAKE YOU TRAVEL THIS SUMMER.
BAAIA NOYZIA/EY VALIA NOUSSIA

«Ayaueuvov»

Aioxilou

To kopugaio €pyo Tng apxaiag eAAnvikiiq Spaparikiig
noinong Ba napoucidoel o Biacog Tou AHMNESE

Koldavng, nepiodetovrag oe 6An v Kpritn. Me oefaopéd
otnv apxaia eAAnviki Tpaywdia, n Nikaipn Kovtodpn
oknvoBetei Tov «Ayapépvovas Tou Aioxilou, nAaiciopévn
ané évav Biaoo ekAektiv nBonoiwy, Toug: KapuopuAhid
Kapapném, Mnvé Xar¢nodPPa, ©eodwpa Tlipou, Baoiin
Mniopnikn, ©épn Mévou, BaciAn XaAakateBdkn k.4.

Info: 08/08-09/08/2013: KnmoB<atpo «Nikog
KaZavt{dknex», Mateia Kinpou, HpdkA&to.
10/08/2013: 3° AnpoTIKG ZX0A£i0 ZNTEiaC.

11/08/2013: 1° Tupvdeto Ayiou NikoAdou.
12/08-13/08/2013: O¢atpo AvatoAikii¢ Tappou, Xavid.

Agamemnon”

Aeschylus

Kozani Municipal Regional Theater Company presents
the supreme Greek tragedy. Niketi Kontouri directs actors
Kariofilia Karabeti, Minas Chatzisavas, Theodora Tzimou,
Vassilis Bisbikis, Themis Panou, Vassilis Chalakatevakis
and others.

Info: 08/08-09/08/2013: “Nikos Kazantzakis” Garden Theater, Kyprou
Square, Heraklion.

10/08/2013: 3rd Primary School, Sitia.

11/08/2013: 1st Secondary School, Agios Nikolaos.

12/08-13/08/2013: Eastern Moat Theater, Chania.

«IThovz0¢»

Apiotopdvn

H penivii 0elév empuldooer pia peydAn éknAnn yia 1o
Beatpdeilo koivé, kabwg o Aloviong LapBbénoulog Ba
oknvoBetrioel kal Ba npwraywvioTtioel otov «[MAodTo» Tou
Apiotodvn, éxovrtag dinAa Tou pepikolq and Toug kaAdTepouq
nBonoiolq Tou olyxpovou eAAnvikol Bedtpou, dnwg Toug:
Niko Koupri, Xprioto AoUAn, Apaiia Moutodon kar Mdkn
Manadnuntpiou.

Info: 26/08/2013: O¢atpo AvatoAikig Tappou, Xavid.

“Plutus”

Aristophanes

This season, Dionyssis Savopoulos surprises theater lovers by
directing and playing the leading role in Aristophanes’ “Plutus”,
together with some of the best Greek contemporary actors: Nikos
Kouris, Christos Loulis, Amalia Moutoussi, Makis Papadimitriou.

| nfo: 26/08/2013: Eastern Moat Theater, Chania.
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agenda
Jéazpo/theatre

,
«Bawyec»
Eupinidn
YApepa, nou o pSPog PnpooTtd oTo Kavolpyio
kal n aBePaidrnta Tng véag naykdopiag
katdoTaong odnyolv oTnV eCWOTPEPEIA Kal
o€ enikivduvoug gavariopoulg, pnopolpe va
doUpe Tov ouykekpIpévo pibo, péow
Tou noinTikoU Adyou, wg pia onoudn ndvw
otnv avBpdnivn gUon kal oTIG CUYKPOUsEIG
nou dnpioupyouvral, étav véa dedopéva
-4vBpwnol, doaoieg, duvdpeig-
«g1oPAdANouv» oTov nePiKAEIOTO XDPO
OPYAVONPEVWY KOIVWVIK®Y CXNPATICH®Y.
MaiCouv: PodAa Marepdkn, Midvvng
Kapatloyidvvng, Anpritong MNacodg,
Anpritpng Aiyvadng, Mapia Kitoou kai
padi Toug o Xdkng PouPdg.

Info: 22/08-23/08/2013: O¢atpo AvatoAikii¢ Tappou, Xavid.

“The Bacchae”

Euripides

As fear of the unknown and a globally
prevailing uncertainty lead to introversion
and dangerous fanaticism, this poetic text
examines the human nature and the conflicts
created when new facts “invade” enclosed
areas of organized social structures. Actors:
Roula Pateraki, Giannis Karatzogiannis,
Dimitris Passas, Dimitris Lignadis, Maria
Kitsou and Sakis Rouvas.

Info: 22/08-23/08/2013: Eastern Moat Theater, Chania.

«To I d/16l»

Baoikn Karoikovoipn

To «[dAa» eivail n 1oTopia piag pntépag yeravdotpiag and v
npdnv XoPieTikri ‘Evwon, pe 8Uo yioug (o évag ek Twv onoiwv ndoxel
ané oxi{oppéveia), o onoiol npocnabolv va npocappocToly Kal
va enifidoouy otnv EAAGSa. Ze oknvoBeoia Avvag Bayevd kar pe
Tov Biaco ng idiag, To «[dhax eival pyia anéd Tig onpavTikdTePE]
napacTtdoelq kai Tig peyaliTepeq Oeatpikéqg enimuxieg Twv
Teheutaiov xpdvwv. Hrav unoyrigio yia névre Beatpikd BpaPeia
kolvoU Tou nepiodikol «ABnvépapa, evd anéonace BpaPeio
kaAUTtepng napdotacng kal KaAUTePNG yuvaikeiag eppnveiag.

Info: 02/09/2013: Anpotikd¢ Kivnpatoypagog «Kijmog», Xavid.

“The Milk”

Vassilis Katsikonouris

The story of an immigrant mother with two sons, from the former
Soviet Union, who try to adjust and survive in Greece. Anna Vagena
directs her theater company in one of the best shows of recent years,
candidate for 5 theatrical awards, winner of best show and best
female performance awards.

Info: 02/09/2013: Municipal Cinema “Kipos”, Chania.
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NAVARINO DUNES, COSTA NAVARINO

NVvIting luxury and autnentic
Messinian nospitality

Overlooking the lonian Sea, The Romanos, a Luxury Collection Resort and The Westin Resort Costa
Navarino welcome you fo experience a memorable holiday escape at the new prime destination

in the Mediterranean. Explore exciting relaxation and entfertainment possibilities including two
signature golf courses, a 4000m? Anazoe Spa offering unique oleotherapy® treatments, an elite
selection of venues with international and local flavors, amazing children facilities, multiple outdoor
activities, local events and many historic landmarks.

For more information or to make a reservation visit romanoscostanavarino.com,
westincostanavarino.com or call +30 27230 97000

uxury Collection, W, Westin and


http://romanoscostanavarino.com/
http://westincostanavarino.com/
tel:+30 27230 97000

agenda

upouvaucn /music

Avayevvnaiaro Peonifdl

ES ka1 25 xpévia to Avayevvnoiakd PeotiBAA otny néAn tou PeBipvou anotelei évav and Toug nio onpavtikolq
noAimioTikoUg Beopolq. To petivd peaTIPAA, n Aeitoupyia Tou onoiou diakdnnke yia éva étoq, neptAapPdver noAd
evdlapépouaeq ekdnAdoelg, emdidkovtag Tov noAimouikd didhoyo pe oAdkAnpo Tov kdopo.

Info: 17/08-23/08/2013: P£Bupvo, www.rfr.gr.

Renaissance Festival

During the last 25 years, the Renaissance Festival constitutes one of the most important cultural
institutions in Rethymnon. This year, the festival, which was discontinued for one year, includes
very interesting events, seeking a cultural dialog with all the people.

Info: 17/08-23/08/2013: Rethymnon, www.rfr.gr.

«lloto¢
7 (W1 §ov...»

Mikng ©e0dwpdkng

H EANGSa Ta&ideter and 1o 22 péxpi Tiq
pépeg pag, péoa and t i, TIG HOUGIKEG
Kkal Ta Tpayoudia Tou Mikn ©godwpdkn, oe
pia napdotaon nou gpIAodo&ei va petapépel
Toug Beatéq Tng oTnv IoTOPIKA Sladpopr
and tn Mikpaciatiki Katactpogn péxpr kai
oripepa. Tpayoudoiv: Kbotag Makeddvag,
Nora Néyka, Kbotag ©wpaidng, Avva
Aivapdou k.4.

Info: 29-30/07/2013: 0¢atpo AvatoAiki¢ Tappou, Xavid.
117 o ') 31/07-01/08/2013: KnmoB&atpo «Nikog Kagavtgakney,

Il hO my llﬁooo MAateia Kinpou, HpakAgto.

s . 02/08/2013: 0£atpo «EpWPiAn», ®oprétoa, PEBupvo.
Mikis Theodorakis PO «EpWPIAI, Dop "

Greece's course from 1922 to our days, through Theodorakis’ music, in a show that aspires to
depict the country’s history from the Asia Minor Catastrophe till today. Singers: Kostas Makedonas,
Giota Nega, Kostas Thomaidis, Anna Linardou etc.

Info: 29-30/07/2013: Eastern Moat Theater, Chania.
31/07-01/08/2013: “Nikos Kazantzakis” Garden Theater, Kyprou Square, Heraklion - 02/08/2013: “Erofili” Theater, Fortezza, Rethymnon.



http://www.rfr.gr/
http://www.rfr.gr/




agenda

uouvaiicri/music

“The magicians’ crossing”

Show by Themis Karamouratidis and Gerasimos Evagelatos with Natassa Bofiliou.

Atfter its successful performances in Athens, the trio tours the rest of the country. In a flashback
since their first meeting in 2003, the “Second Hearing”, “Aspirin”, “Until the End” and the
recent “Days of Light”, the dynamic trio of contemporary Greek song presents a performance
full of light, emotion, power, and explosive arrangements.

Info: 10/07/2013: Medieval City Theater, Rhodes.
17/07/2013: “Agron Theater”, Kyparissi, Heraklion.
19/07/2013: Eastern Moat Theater, Chania.

«To mépaoua
TOV UAYOV»

Mia napdortacn Twv ©éun Kapapou-
patidn kai lepdoipou EuayyeAdrou

pe n Nardooa Mnogiliou.

Metd o emtuxnpévo népaocud Toug and
v ABriva, n Natrdooa MnogiAiou, o
©¢ung Kapapouparidng kai o lepdoipog
EuayyeAdrog ouvexiCouv To payiké Toug
1a&id1 kar otnv unéAoinn EANGSa. Xe pia
avadpopn and Ty npdT yvwpipia Toug,
10 2003, é0q Tn «AelTepn Akpdaony kal
v «Acnipivny» kar and 1o «Méxpi To TéEAog»
¢wq 11q npdopareq «Hpépeg Tou Pwtdgy,
n mo duvapikri 1p1éda Tou olyxpovou
eAnvikoU Tpayoudiol napoucidler pia
napdoTacn yeddtn gwg, ouykivnon,
SUvapn Kal eKPNKTIKEG SIAOKEUEG.

Info: 10/07/2013: 0¢atpo MecaiwVIKIG MOAnG, POdog.
17/07/2013: «@¢atpo TV Ayp@v», Kuttapicot, HpdkA&lo.
19/07/2013: O¢atpo AvatoAiki¢ Tappou, Xavid.

«Xvvexilovy uali»

Nikog MoprokdAoyAou
& ®ihinnog MAidroikaq

Metd Tig emiTuxnpéveg, sold out epgpavioeig
TOU TOV QETIVO XEIPWVA, TO didupo ouvexilel
10 pouciké Tou Ta&idl. O1 dlo cuvddeAgol,
ouvBéreg, ouvepydlovral oe cuvaulieg nou
enixelpouv va dei&ouv T koivd éxouv ol Patpé
pe Toug MuE Aag, n yevid tou ‘80 pe tn yevid
tou ‘90, Ta «Wépara» pe 1ig «Maliéq aydneg».
To anotéAeopa eivar anAd payiko.

Info: 06/08/13: 0zatpo Avatohikiic Tagpov, Xavid.

“They go on together”

Nikos Portokaloglou

& Filippos Pliatsikas

After their successful sold out performances this winter,
the two composers continue their musical journey.

They appear together in gigs that attempt to show the
connection between the Fatme and Pyx Lax music groups,
between the '80s and the ‘90s generation. The result

is simply magical.

Info: 06/08/13: Eastern Moat Theater, Chania.
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Discover the new
Summer Collection!

Keep alive your summer moments
with the beautiful new collection.

All Pandora’s bracelets, charms, rings, necklaces and earrings are crafted by

s
~ PANDORA
)
sterling silver 925°, gold 14k-18k, with handmade details and precious stones.

* Sterling silver charms from 19€ UNFORGETTABLE MOMENTS

Find your nearest Pandora store at www.pandora.net | Shop online at www.pandorashop.gr | join us on facebook -
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7 ERMOU Str. 10 AGG METAKSA 88 MITROPOLEOS Str.  MATOGIANNIA & CHATZIMIXALI 24 TSIMISKI Str. 76 EVG.VOULGAREOS Str. 123 ANDRIANOU Str. 78 25" AVGOUSTOU Str. 55 AG. PARASKEVIS Str. 181 ARKADIOU Str. 47 ERMOU Str.
SINTAGMA & DOUSMANI Str. ~ TEL: 2310 241225 MYKONOS GIANNARI St TEL: 2310262124 TEL: 26610 49507 PLAKA HERAKLION HERSONISSOS RETHIMNO FALIRAKI
TEL: 2103229930 TEL: 210 8949650 TEL: 2289024633 CHANIA -, TEL: 2103246759 TEL: 2810 222001 TEL: 28970 22062 TEL: 2831040854 TEL: 22410 21180

I TEL: 2821 008716 i i - a :
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uouvaiicri/music

Mdpioc Doayroilnc:
25 xoovia

West End kai npwtaywvioTikol pdAol o pnuiopéva piotlikal,
YkéAa Tou MiAdvou, Hpddeio, LwvTtavéq epgpavioeiq kai
ouvepyaoieg ue onoudaioug eppnveutéqg kal cuvBéteg (Montserrat
Caballg, Placido Domingo, Midpyog Nrahdpag, AAknoTiq
Mpwtowdhrn, Mikng ©e0dwpdkng), pia onuavtikA Siebviq
kapiépa, e Tnv unoypapri ng Sony Classical Apepikiig, aAAd
Kupiwg apérpnta ayannpéva payoidia anoteAoly Toug oTabuoiq
piag povadikiig kapiépag. O Mdpiog PpaykolAng pérog yioptdlel
Kal pag npookalei va yioptdooupe kal epeiq padi tou Ta 25 xpdvia
piag onoudaiaq kaAAirexvikiig diadpoprig, Tnv onoia oAokAnp@vel
e pia oeipd ouvaulidv avd tny EAAGSa.

Info: 11/08/2013: @£atpo AvatoAiKi¢ Tappou, Xavid.
21/08/2013: Oatpo Meoaiwvikis NoAng, Podoc.

Mario Frangoulis:
25 years

West End, leading roles in famous musicals, Milan’s La Scala,
Herodion Theater, live performances, cooperation with famous
interpreters and composers (Montserrat Caballé, Placido Domingo,
Dalaras, Protopsalti, Theodorakis), a notable international career
supported by America’s Sony Classical, and countless beloved
songs, form a unique story. This year, Frangoulis celebrates 25 years
of a great artistic course with a series of gigs all over Greece.

Info: 11/08/2013: Eastern Moat Theater, Chania.
21/08/2013: Medieval City Theater, Rhodes.

Zuvavlia ue
7n Xapouila Aleéiov

H Xdapig Ahe&iou, padi pe pia véa pouoiki undvra, Toug «Nouveau
Sextet» (kopugaiol EAAnveqg coAioTeg), Ba napoucidoel payoldia
ané To véo Tng dApnoup, «<H TpinAa», aAAd kai Tpayoidia and

10 YVWOTS penepTépid Tng, doopéva pe kavolipyio Tpéno. Or 8
eTepSKANTOI Houaikoi nou Tn cuvodetouy (nailouv nepiccéTepa
ané eikooi épyava kai payoudoiv pali ng) aykahidlouv Tny
TpayoudioTpia pe évav payikd £Bvik-ral rixo.

Gig with

Horogljl.q Alexiou

Haris Alexiou with a new musical band, the “Nouveau Sextet”
(eminent Greek soloists), presents songs from her new album “Tripla”,
and songs from her vast repertoire in a new interpretation. The six
musicians who accompany her (playing more than twenty instruments  Info: 20/08/2013: 0¢atpo Avatohwiis Tappou, Xavid.
and singing with her) present a magical ethnic-jazz sound. Info: 20/08/2013: Eastern Moat Theater, Chania.




perlelof

PERLE REsORT HOTEL & SPA

CHANIA ¢ AKROTIRI
Stavros 73100 ° Tel.: (+30) 28210 39400 - Fax: (+30) 28210 39650
» www.perle-spa.com * e-mail: info@perle-spa.com



tel:+30) 28210 39400
tel:+30) 28210 39650
http://www.perle-spa.com/
mailto:info@perle-spa.com
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EUROLINE SHIPPING & CARGO L.T.D.
STAVROS BAKOLIAS & CO L.T.D.

¥
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ITALY - GREECE

CRETE
e Chania * Heraklion*

AEGEAN ISLANDS
euroline

TOURISM & MARITIME BROKERS

CENTRAL AGENCY OF IGOUMENITSA & PATRAS

IGOUMENITSA NEW BRANCH OFFICE IN PATRAS
A. loniou Pelagous Str, New Port 46100 Igoumenifsa A. 55, Akti Dimeon str., New Patras Port, 26333, Patras
Tel.: +30 26650 29063, Fax: +30 26650 28705 Tel.:+30 2610 343655, +30 2610 342285, +30 2610 342601, +30 2610 341984

e-mail: ticket@anekigo.gr Fax: +30 2610 342672, e-mail; ficket@anekpat.gr

B. CHECK IN IGOUMENITSA PORT B. EMBARCATION OFFICE:

New Port, 46100 Igoumenifsa, Tel.: +30 26650 25934 New Terminal Station South Patras Port, 26333, Patras

Fax: +30 26650 27519, e-mail: cargo@anekigo.gr Tel.: +30 2610 341984, +30 2610 343655, +30 2610 342285, +30 2610 342601
Fax: +30 2610 342672, e-mail: cargo@anekpat.gr




TOURISM & MARITIME BROKERS

EAAAAA - ITAAIA
* MATPA - HTOYMENITZA - BENETIA
* MATPA - HFOYMENITZA - ANKONA*

KPHTH
e Xavia ¢ HpakAeio*
NHZIA AITAIOY

=5 euroline

° ® ° TOURISM & MARITIME BROKERS

AIMENIKOX NMPAKTOPAX HTOYMENITIAL & MNATPAX

HFOYMENITZA NEO YNOKATAZTHMA ZTHN NATPA

A. loviov Mehayoug, Néo A, 46100, Hyoupevitoa A. A Avpaicv 55, 26333, Néo Aipdvi Tatpav

TnA.: 26650 29063, Fax: 26650 28705 TnA. 2610 343655, 2610 342285, 2610 342601, 2610 341984
e-mail: ticket@anekigo.gr Fax: 2610 342672, e-mail: ficket@anekpat.gr

B. AIMENIKOEL ITAOMOT HTOYMENITIAL B. AIMENIKOI ITAOMOX MATPAL;

Néo Aipavi, 46100 Hyoupevitoa Ntog Tepparikog IraBuog Notov Aipéva Matpav,

Tnh.: 26650 25934, Fax: 2665027519 26333, Néo Aipavi NMatpav

e-mail: cargo@anekigo.gr TnA.: 2610 341984, 2610 343655, 2610 342285, 2610 342601
Fax: 2610 342672, e-mail: cargo@anekpat.gr

The routes ANCONA - IGOUMENITSA - PATRAS and PIRAEUS - HERAKLION are jointly operated with Superfast Ferries. v
O1 ypappég MATPA - HTOYMENITZIA - ANKONA kai MEIPAIAX - HPAKAEIO mpayparorrolobvral o€ ouvepyaaoia pe Tnv Superfast Ferries. ‘” E K S UPERFAST
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CRETAquarium: Kazdiovon oe évav valdogio
gapdoeioo/Dive in a sea heaven

« To Evudpeio Kpiitng
Bpioketai 14 YAp.
avatoAikd tne moAng
10U HpakAgiou Kal Tou

A1gBvoug Agpodpopiou «N.

KaCavt¢akng», 6ToV Xwpo
NG MP@NV AHEPIKAVIKIG
Bdong Foupvav.

« T0 GUGTI L0 AKOUOTIKIIG
Eevaynong dratidetal o€
9 YAaoe¢ (EAANVIKA,
ayyAikd, yaAAikd,
YEPHAVIKd, ITaAIKd,
OAAaVOIKd, TOAWVIK,
POCIKA, TEEXIKA).

 AVoIXTd OAEC TIC NUEPES
TOU XpOVoU, KaB® Kai Tig
NHEPES EOPTAV KAl apyLOV.

« CRETAquarium is situated
in the 0ld American Base
in Gournes, 14 km east
of Heraklion and “N.
Kazantzakis” International
Airport.

< An audio guide system is
available in 9 languages:
Greek, English, French,
German, Italian, Dutch,
Polish, Russian and Czech.

« It opens every day of the
year, including feasts and
holidays.

Av Sev éxere enokepBei Eavd To eviunwoiakd
CRETAquarium, iowg SuckoAeuTeite va nioTéyete
61 n Eevdynon oe 6Aa Ta ekBépara Siapkei oxeddv
dlo dpeq. Méoa oe autd To didoTtnya, pnpooTtd ota
pdTia oag «kuloUv» pecoyelakoi BuBoi, Piétonol
kal ondvia €idn nou {ouv ota Babirepa onpeia
g Meooyeiou. MpwraywvioTtéq dev eivar dAol
ané Touq Onpeutéq Tng avoixtriq BdAacoag -oi
Kapxapieg, Ta payidrika, ol ouvaypideq, ol opupideq,
Ta AaPpdkias Th cupnepipopd kai Th cwparodopn
Twv onoiwv Oa éxete TNV gukaipia va napatnprioere.
Konddia pikpdtepwv papidv «naifouv kpuptd» oToug
peooyeikolg updhoug, eved yihol, iInndkapnor kai
exivédeppa ouvaywvilovtal o€ nPWTOTUNIa XPWHETWY
Kal OXNPAT®V.

Y1éx0g Tou Evudpeiou eival va cuvavinBouyv ol

ANO TH BAAIANOYZIA/
BY VALIA NOUSSIA

Mia vriépoxn eugeipia

yia cpouc kat ueydlou,
g0 oac Eevayei oTov
golypauo pudo

7n¢ Meooyeiov.

A wonderful experience in
the Mediterranean Sea’s
multicolored seabed.

ENIOKENTEG PE TOUG «KaToikoug» Tng BdAacoag,
va pébouy, va yonteuBoulv kai va cupPdiouv oTo
Bidoipo péAdov Tng. Ziyoupa, apiepdvovTag dUo
®peg and Tov npoownikd cag xpovo, HNopeiTe
va yvwpioete Tn Meodyeio and nio kovtd kai va
anokTAcETe pia npaypaniké povadiki epneipia.

In a two-hour tour, CRETAquarium’s visitors can
watch seabeds, natural habitats and rare species
living in the Mediterranean’s deepest parts. The
open sea hunters -shark, amberjack, dentex, white
grouper, Mediterranean sea bass- play the leading
roles, schools of smaller fish slide between reefs, and
wrasses, seahorses and echinoderms show off their
unique colors and shapes.

Don't miss this truly unique experiencel!

Info:

ENYAPEIO KPHTHZ OaAac60KoG10¢

Nponv Apepikavikij Baon Froupvav

T.0. 2214, HpdkA£to Kpitng 71003

TnA.: + 30 2810 337788, fax: +30 2810 337882
Website: www.cretaquarium.gr

E-mail: thalassocosmos@cretaquarium.gr.

CRETAQUARIUM Thalassocosmos

0ld American Base in Gournes

P.0.Box 2214, Heraklion, Crete 71003

Tel.: + 30 2810 337788, fax: +30 2810 337882
Website: www.cretaquarium.gr

E-mail: thalassocosmos@cretaquarium.gr.



tel:+30 2810 337882
http://www.cretaquarium.gr/
mailto:thalassocosmos@cretaquarium.gr
tel:+30 2810 337882
http://www.cretaquarium.gr/
mailto:thalassocosmos@cretaquarium.gr
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To pvonico ne xalric (wric elvar wdvra
T710 10VTd A0 0,71 VOUILOUUE.

The secret to a good life is always
closer than we think.

ATO TH BAAIA NOYZIA/EY VALIA NOUSSIA

; o Kata@uUylo PE TIG groovy HoUaoIKEG Kal Ta
Klbdr" , euPAvVTaoTa KOKTEIA TOU.
H aU/,l/n TV nglpwv XatdnuxdAn Ntakidvn 22, Xavid, TA.: +30 28210 50172.

Av Bpebeite ota Xavid, éva népacpa
ané 1o didonpo «Kibar» kpiveral
emPePAnpévo. [vwoTd kai wg «MovaoTripi

Kibar: The courtyard of dreams

Tou KapéAouy, 1o «Kibars» oteyalera Also known as “Karolos” Monastery”,
og éva kTipio Tou 160u aidva, nou “Kibar” is housed in a 16th century building,
xpeIdoTnke NoANG xpévia yia va renovated and restored to its original form,
AVaKaIVIGTEl KAl VO avaKaTaoKEUAOTEf, which maintained its initial architectural
S1aTNPGOVTAG ThY APXITEKTOVIKH TOU identity. This beautifully decorated bar
tautéTnTa. To noAd 181aitepo autd -combining a Florentine influence with
unap, e T povadiki Tou Siakéounon modern elements- with its wonderful
-ouvOUao S PIOPEVTIVIKWY ENPPO®Y Kal courtyard, groovy sounds and imaginative
Xﬂ‘[zn lavva’,cn . MOVTEPVWV OTOIXEIWV-Kal TNV unépoxn cocktails, will become your favorite haven.
y C’ aulri Tou, Ba yivel To ayannuévo oagq 22 Chatzimichali Daliani St., Chania, tel.: +30 28210 50172.

H mapddoon azo Kovpéro

‘Ooa BpaPeia kal av katakticouy Ta
nepipnpa koupéta «Xatdnyiavvdkny, Oa
npénel va 1a dokIydoerte, yia va ndpete pia
yeuon Tng EexwpioTiq Toug napddoong.
Eraipeia pe ioTopia, nou ypdeeral

ndvw and picd aiwva, n kougeTonolia
«Xarlnyiavvékn» T1a&idepe o oAdkAnpo
Tov kbopo, eEeAixBnke onpavTikd Kai
-d1aTnpwvTag névra Tov oIkoyevelakd TG
xapakmipa-oripepa Eexwpilel Tdoo evidg
600 Kkal ekTéG EAANVIK@Y cuvdpwy. Ta
kougéra «Xardnyiavvdkny ival griaypéva
anokAeIoTIKG pe AeuKri-eupwnaikig
npoéheuong- {dxapn, ekAektd apliydaia
kal eEaipeTikiig no1dTntag cokoAdTeg. g L

e Zuvayoyn:
Kowtéid mov oaynvevouvy

AnoAauoTikd apple martini, avarpentikd
poxito pe Tn dpoaid ng ppdourag, aAAd kai
ouvapnaoTikd daquiri, Sivouv oTh vuxTepivi
oag £€£odo tnv IdavikA «yelony, og éva and
Ta nio dpoppa open-air KaPé-Pnap, oTny
kapdid Tng ERpaikniq ouvoikiag.

Ndpodo¢ Kovduhdkn, Xavid, TnA.: +30 28210 95242.

http://www.hatziyiannakis.gr. '.. I
Hatziyiannakis: ' " 8%
Tradition in sugared almonds :

Hatziyiannakis Company, an award-
winning producer of sugared almonds

for more than 50 years, has traveled
worldwide, and stands out inside and
outside of Greece, always maintaining its
family character. Its sugared almonds are
exclusively made from white -of European
origin- sugar, select almonds and fine
chocolates.

Synagogi:
Fascinating cocktails

Delicious apple martinis, cool strawberry
moijitos, and exciting daiquiris, fill your night
with the ideal “flavor”, in a beautiful open-air
café-bar of the Jewish quarter.

http://www.hatziyiannakis.gr.
il ¥ g Kondylaki side street, Chania, tel.: +30 28210 95242.



tel:+30 28210 95242
tel:+30 28210 95242
tel:+30 28210 50172
tel:+30 28210 50172
http://www.hatziyiannakis.gr/
http://www.hatziyiannakis.gr/

‘I'(mr(g'w{a ™¢ &ﬁmf e OTO ﬁm‘é;,t -:m;!
Fafdaxtokopikd | Kpeauxd | Mpoidvra EAias | Mpoidvra Apnefiod

Mpoidvia Médiooas | Mpoidvra Zopns | Mpoidvra Aprtou

...ka1 Bildgpopa difa, oia xelponointa kai biatiBevtal kal oe Peyanes noooTnIes!

AEiZe1 va 1o beis...

www.zouridakis.gr

KENTPIKO: NITEZIAIA HPAKAEIDY | YNOK/MA 10: MATAAA HPARAEIDY | THA/FAX: 28920 29190, KIN.: 6983 412886
YNOKMA 2o: TOYNAPH & NIKBHTA 1, NEIPAIAL, THA: 210 4111108
g-mail: zouridakis@gmail.com | Facebook: Kpnukd Npofdvro Zoupibdrns
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piplia /books

Aoiym

al cuba libre

Nopyog XxiPalog

0 P1A630E0¢ 00TIV, PEYAAMPEVOG JIE TA
SUTIKG mpoTUTa, avaAvel, ZEi Kat avaflovel
NV atuyi EpWTIKI Tou Zoi. Aymviletal va
HEIVEL AVEMNPEAGTOC ATO TN GXECT) TOU pIE

™mv Aydmn,

TIOU TOV GTOILXELWVEL AMO TO Ta-

peNBOV. H okEYN ToU, Iacpuévn Kat avep-
PATieTH. O POHAVTIONOC TOU CUYKPOUETAL IIE
TOV KUVIGNO, Kal TEAIKA KataeUyel o€ tia
Kat povadikn d1€€0d0 - 1} pinwe adiégodo;

Exddoeig OoeAdToq

dppizo

Appilor

Aeutépng Kouhiepdkng

"Eva pu16Topnpa mov Kiveital petagu pu-
Oou, oveipou Kai mpaypatikéTTag. Minwg
n Zomj givan évag adpatog, mAnv xapaypévog
1ovédpopog; Mg o1 31j0ev emidoyég

Kat ta SIAjppata gival GYpNoTEC VONTIKES
EMVON0ELC; MIMWE avacUpoupie TI¢ 110N
KATayEYPappEVES «EVIOAEC TIOU ag EXOUV
ENQUTEVTEL amo ) Yévva; TEAIKA, iowC €xel
£pOc1n dpa va omdcoupe Ti¢ fePardtnTeg

TIOU Jag KpaTouV akivitoug...
Exd6oe1g A.A. Aifdvn

Mudioroprinaza

Biplia wdre azo Tov rilio

ANAINQZMATA OEPINHZ HMEPAZ AAAA KAI NYXTAZ,
NMOY OA ZAZ ZYNTPO®EYZOYN APOZEPA TO ®ETINO

KAAOKAIPI.

FANRA ZOYHMNOYAARH

Jo Nesho
JUI T

A Moy T v Vi o e e T T

ANO TH BAAIANOYZIA/BY VALIA NOYSSIA

Evruyia

Maviva ZoupnouAdkn

"EELNPWEC KUVIYOUV TNV ETUXia- €§1 dvOpmmol oAU Slago-

PETIKOI PETAEY TOUC 1€ F1aPOPETIKG OPIONO TNG EVTUXiag

o kaBévag- Paxvovral 6€ SaPoPETIKES MAEUPEC TS WG
Ene1di Kat ot €L pwEC deV ival mAvTa npwikoi, EMEWDN givat
Kavovikoi Gv@pwrot, pe Kavovikd mpopAipata Kat «tnyavi-
OpEVECH OXEOELC..., BEV BENOUV Va GTANATIIGOUV JIE TiOTa TO
KUVIjyL TG eutuxiag. 0 mp@nv mpetabAnTiig, n XwpIopHévn, 0
amotuxnpévo Eevodoyoc, 1) 6P amd o TopovTo, 0 LOUGIKOS
Kat 0 £pnpoc ivat «1PWEC» OV potdgouv -av oxt | £0éva-
T0TE PE Kamolov Tou EEpelg. EpwTeovTal Kat vopigouv ot
«T0 £X0UVy. Bpiokouv i€ Xilia {opia SOUAELEC KATWOTEPES
TV SUVATOTHTWYV TOUC. KpatiouvTal P Ta «dovTia», aAld
EMPEVOUV VA GE KPATIOOUV KI EGEVE — TOUAAYIGTOV PEXPL
V0 AMOKTI|GOUV TNV EVTU)ia TOUC...

Exd6ceig Manadénoulog

H Aeomdpdain

Tlo Néopno

210 BiPAio autd o Xapt XOAE pioKeTal avTINETWOG JLE TOUG
OKOTEIVOTEPOUC daipovES Tou. Npoonadwvtac va Eenepacel
TOV TPAUHATIONO IOV UNEGTY Katd TV ELXviacn e umofeong
ToU X1ovavpwmou, Katapeuyel 6To XovyK KOVYK Kat 6TV
Tapiyopid Tou omiov. XTo peTagy, 0T0'00A0, 5o yuvaikes
PBpiokovrat vekpég, mviypéveg 6To idio Toug To aipa. Ta MME
TpelaivovTal. AEV UTAPXOUY OTOIXE(w, 1) AGTUVOIKY) EpEUva
£)e1 Badtwoel Kat o Xdpt -0 pévog mou pmopei va BonOrjoer—
€ivat yapévoc.'0tav o 1510ppud0G EMBEMPNTIIC EMOTPEPEL
010°'00\0, KaBw)¢ padaivel 611 0 TTATEPAC TOU Eival 0TA
Teheutaia Tou, 0 SoAoovos Eavaytumd. O Xdpt avaAappdvel
EVEPYO poAo 6TV EpEuva, 610¢ 0 YPuyomadic SoAoPovoc Ba
«DOKIPLAOEL TIC AVTOXEC TOU O EMAYYEANATIKO aAAd Kat 6€
TIPOGTIIKG EMinedoO.

Exd6oe1q Metaixpio

H xvvnyoc

Nora Xrepdvou

01 aBoAoyIKEC OIKOYEVELAKES GXEGELG, 1) EMOUpia TN
unTPOTNTAC, TO EMAYYEANATIKG TEANA, N EAAEWYN PiloV
Kal Kupio N EpwTIKI andppiyn éxouv mayidevee v K.
O€ 1a 6TEY VI, PiCepn mpaypatikéTnTa. 0 XwpIopoc Tne
Ba aAAaget to oknviké Kat 0a T BaAel o€ jua diadikacia
Eekabapiopatog — e Tov €auto ¢ avt T gopd. HdiYa
yia pua véa o, avatpomés kat duvatd suvaicOipata

0a ) aler Eava oo matyvidl; Méoa amo Tig oeAideC ToU
BiBAiou BAEmoupe Pripa Pripa T petapdppwon e K. anod
BUpa o€ 0UTN Kat and Oipapa o€ Kuvnyo. TeAKd, n TN Oa
€16BaAe1 Ao&d otV mopeia TG, yia va TRV 03Ny oEL, péca
anoé mapdmAcupoug dpopous, mapageva kat avopBodosa,
0T YAUKIA «Ttayidax» Tne MnAUKIG guon.

Exdboeiq A.A. Aifdvn



Mée tn yvwon tou
mapeNOoOvVTOC,
UTTOYPAPOULIE TO HEAAOV!

H ATEACQOANIOTIKN, UE PaKPA TIEipa Kat
yePd BepéNa oto mapeNBoy, cuveyilel
TN otabepd avodikn TNG mopeia.

Me vpnAn texvoyvwaoia og mpoidvta
Kal umnpeoieg, dpaotnplomoleital o
06A\ou¢ Toug KAASoUC ao@aNicEWV ISIWTWV
KAl ETTIXEIPNOEWV KAl £XEL KATOPOWOEL va
KOTOKTHOEL NYETIKA Béon otnv eNn-
VIKI ao@alloTIKr ayopd. Kal cuveyilel
SUVAUIKA OTNV TTPWTN YPAMMH, KABW¢
yvwpilel mwe va e€elicoetal péoa anod
TIG OLVEXWG UETABANOUEVEG CUVONKEG,
Q¢ pélog mAéov Tou Opihou Melpaiwc,
n ATEAc@aliotikn Baciletal oTnv
TMONUTIUN EUMEIPia Tou TTapeAOOVTOC,
€YyudTal TO MAPOV Kal UTTOYPAPEL UE
BePBaiotnta 10 HEAOV!

www.ateinsurance.gr

SOLID

AcoaiioTikn &)

Kovtd oag, é,t1 ki av Tuxel.


http://www.ateinsurance.gr/

EKOOOEIG
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Mo va akolooupe ta Adyla me Aydnng,
MPETIE] Va NS EMTPEYOURE Va MANOIAOEL. ..
H {un eival moAls pikpn yia va kpufoups otny kapbia pag

onpavikad hoyio. Onwe yia mopaberypa to «o" ayanos.

Paulo Coelho
To xe1poypago mg Axkpa

PipATa ou B1afddels ava Kkal avd

BAAEIA
KOYNOYNH

ATEDYPLOTEE
Hu[lt}

hMPL‘.

#AAIPH
MANAAAHE




Piphia iou 6ho1 BELOUY Va Biapacouy.
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art

oza Xavid

"Epwtac, @ovog, {ri\a, evoxn, eEamdtnon k1 dAAec
voudp 10Topiec pe axpeiouc NPweC, oav K1 AUuTEC TTOU
oupPaivouv pévo oe éva anarnlo, pubictopnparikéd
oupTttav, Atav n agoppn yia va peratparei n méAn
TV Xaviov oe éva anépavto XoAtyouvtiavo stAato.
KAaxkéta, kat dape...

ANO THN KAAAIA KAZTANH
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at Chania

Love, murder, envy, guilt, deceit, noir stories with
infamous characters converted the city of Chania into a
vast Hollywood movie set. So, clapperboard and... action!

BY KALLIA KASTANI

OL TIPOTAYWVIGTES TNG
Tawiag «Ta dUo npécwna
Tou lavouapiouy, Viggo
Mortensen, Kirsten Dunst
Kai Oscar Isaac, 6Tou¢
Ao@oug TG mePLo)Ii¢ Tou KaAAl-
KpAtn 6Tov Vouo Xaviwv.
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Mépuoi To pOIvénwpo Ta Xavid
¢iho&évnoav Ta yupiopara tng Taiviag
«Ta 8o npdowna tou levdpny, To oToPI
Tng onoiag epnvéetal and 1o KAAcIkd
puxoroyikd Opikep Tng «okoTEIVHG
Baoihicoag» Tou acTuvopikol
puBicTopripartog Patricia Highsmith. Xro
@Ay, nou Ba Pyer pérog Tov AeképPpio
oTIG KIvnpaToypagikég aibouoeg,
npwraywvictolv o Viggo Mortensen kai
n Kirsten Dunst, evé) To -Siaokevacpévo-
oevdpio kai n oknvoBeacia gépouv Tny
UNoypPa®n Tou VEOU «ayannuévou» Tou
X6Ayouvr, Tou Hossein Amini -Tou idiou
nou éxel empeAnBei To «Drivex, To «Jude»,
1a «P1epd Tou Epwrax K.4.

H Patricia Highsmith

kai n oxéon tng pe Tnv EAAG3a

Yra TéAn Tng Sekaetiag Tou 1950, n Patricia
Highsmith -n aviicuxn, n napdgopn, n
«KaAGTEPQ EKNATPIOPEVN OUYYPAPEAG

NG ApepIkiig petd Tov Henry James»-

Ba 1a&idéper otnv [aAAia, otny Itakia,
otnv AuoTpia Kkal, ev ouvexeia, napéa

pe pia epwpévn Tng, otnv EAAGSa. «Ta

m nekorama

Xpiotolyevva Ba pe Bpouv mibavérara

va nivew oulo avTi yia egg nog» ypdgpel oe
pia @iAn Tng. Xtnv ABriva nepinAaviérar oe
KevTpIkEG nAaTeieg kal olwnnAd epeimia,
ouvopiAel pe naliolg Beolq, avakaiintel
Eavé Toug piboug -k wotdoo Ppiokel
Toug NeoéAAnveg «npwtdyovoug kal
kakdrponougy. Mepvder v Mpwroxpovid
oto NadnAio kar uetd nAéer npog To
HpdkAeio, Ta Xavid, o PéBupvo, kpatdvrag
S1apKWOG ONPEINOEIG OTO NUEPOASYIS

g. Apxég Pepouapiou Tou 1960, kai
evad Bpiokeral aképa otnv EAAGSa, Oa
nAnpogopnBei &1 nicw oto Aovdivo n
Kathryn Cohen -n yuvaika Tou Ayyhou
€kdSTn TnG Kal peydAog épwrag Tng {wrig
TNG- €XEI AUTOKTOVAOEI, KATANivovTag pid
xoU@ta BapPiroupikd. XuvtpiPeral.

la va eniiioel, katagelyel oto B3Anog 1ng
ypaerig. Kar kdnwg értoi, o névog, n andeia,
10 okAnpd eAANVIKS pwg Ba yivouv Ta
ulikd o éva and Ta kakitepa PiBAia

g. To aoTuvopiké pubiotdépnua «Ta ddo
npbowna tou levdpn» exdidetal To 1964.
AnohapPdver iBupapPikéq kpITikéG Kal
anoond 1o BpaPeio Tou Aonpéviou ItiAétou
g ‘Evwong AoTtuvopikdv Xuyypapéwy

g Ayyhiag. Ektote, Aéve, n Highsmith
Xpnoiponolofoe Ndvra autd To oTIAETO yia
va avoiyel Tnv aAAnAoypagia Tng...

H YINMO®EXH TOY EPTOY

To BiBAio (OMwE Kat To PIAN) apnyeital Tnv
loTopia evog Aaumepou, patvouevikd, Ceuya-
plov, TOU Xaplopatikou Chester MacFarland
(Viggo Mortensen) Kal TnG YONTEUTIKNAG
veapni¢ yuvaikag tou Colette (Kirsten Dunst),
mou gpBdvouv otnv ABriva to 1962, i€ TTAoio,
néow tou 180U ¢ KopivBou. Xtn didpkeia
TNG MAPALOVIS TOUG TNV ABrva, Kal Ve
emiokénTovtal Ta a&loféata yUpw amoé tnv
AkpOToAn, yvwpicouv évav veapd, apyooxoho
AuLEPIKavo oltnti, Tov Rydal Keener (Oscar
Isaac). Fonteupévog amoé TV opopeId TG
Colette, o Rydal déxetal Tnv mpdoKAnon TwWV
MacFarlands yia deimvo - 1o (010 Bpddu, pws,
aveBaivovtag oTov €KTo 0poPo Tou «King's
Palace», Ba méoel mdvw otov Chester, Tnv

WPQ TIOU OEPVEL £Va TTOUA OTOV J1AdPOLO.
AT KEL Kal épa 1 loTopia mepImAEKeTal. To
TMTWHA AVIKEL 0€ Evav IEPIEPYO AOTUVOULKO
emBeswpntr, 0 Mac Farland eivat évag d10viig
AMATEWVAS, KUVNYNUEVOG Yl amdtes, mou EXEL
Bpel katapuylo otnv EAAGSa, o Rydal epw-
teveTal anpoadoknta tnv Colette, o Chester
nAevel, ) £viaon Tou Tpio «dlaBpwVeLy,
TPWEL, KATATIIVEL IOOPPOTIIES Kal OXETEIG.

Metd TNV ABrva Tou «King’s Palacex, TnG «Me-
YaAng Bpetavviagy, Tou «<Mmpadiliavs Kat Twv
PONVOV EEVodoxeiwv TnG Oudvolag, n dpdon
peTapEépeTal otnv Kpntn. EKel, pe povto ta
Xavid, To avakTopo TNG Kvwoou Kal Tnv dypla
Kal UTIEPOXT KPNTIKT) EVOOXWPA, EKTUAIGOETAL
Jla loTopia YEUATN mddn, LUGTIKOUG EPWTES
Kal UMEPSEPEVES TAUTOTNTES - TO OTjla
katateBév tng Highsmith...
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H noipeia Caledand® Erxivnor my moptia mg o 2004, Dpopa g caipiag and 1y
Brpicupyia me eiven va BEten ugnbods ordyous Ko va Tpeamaliel vil Tous Karaxifas apya
ki onoBepd. Kimog omdgog mg civan n omomeksopane efummpénom 1o meAdm, o
OVTCILVIOTIREG TIEG, 1) TIPOUMBERD TPOIOVIWY  PE QPedTT GXROT) TNG- MOIGINPaG KaBwg
emiong ko 0 Snmoupyio- eiooyty mpoeviwy g 10 brand name Calerand® ToR& D
Depastmeni mg eraiplog pe Ty Siopeh ovolfmon mpetbymuy ko iy cnioetyn of Sielic
ExioLic, CTLyREVE Tov oxomd ound

Eng apylc ou 2008 n Caleriand® peropd plase o vio olyypova ol opyevupdva ypopoia oo
Doy TRORE Shiorw PO yIET TOW ROAUTE o DRy T TRPORGy T T OO0 TEMITES TE
AvafOBat Tov oiko TV Ly TG 1 via pevakinepa outokivito SnuiougyivTe Srd
G ouompa Logistic om Kpdm pe omdyo my roirepn efummpdmon v mEAGTOY TG
Eotopsomid: BLa Mg N ouvEpyario pt crangha Logistics omny ABfwa E1on worre v pmopdl vo
IR TCIE DT TE DO MO OO po 1 SC0s VO TRV ELTTODEURMITLEN ITHE Ko O GAALE TIEDRDEG
iy EAMGSOC exnde Kpiymc,

H Catariand® mhlov Emeevipavens om0 Boomd g Tojba mou e f TpaisiBEd o wpdomng
CVTRE ULV i CUTREUOOEES TROSLN Kol cabarng ot shdkknpn v EAMGS, Sioxmaviog
Eva Eupd pdopo mpoitviwy pe v amd B0 yukaleg mubwole. Evm B Bpci ovaldapa,
£i0n [0 ypACELS OVTREIEWOY KO QUCEEDOIES Tpapipny yio calering ko Evodioyeia,
*OBGE EMIOT KO PoRsTO qelotevios ouBErEpo Ko EXTUTHAEND (B Toy Bascpimied TiTho Tou
meAdr (HOTELAMENITIES- CUSTOMER BRAMD NAME).

info@caterland.gr g www.caterland.gr




Last autumn, Chania accommodated the
filmmaking of the movie “The two faces of
January”, whose scenario has been inspired
by the classic psychological thriller of Patricia
Highsmith, the “dark queen” of detective
novels. Actors Viggo Mortensen and Kirsten
Dunst star in this film, which will be screened
next December, whereas Hollywood's new
“favorite” person, Hossein Amini, has adapted
the scenario and directs the movie. Amini was
also the screenwriter of “Drive”, “Jude”, “The
Wings of the Dove” and other films.

Patricia Highsmith and

her relationship with Greece

At the end of the '50s, Patricia Highsmith
-the restless, passionate, “America’s best
expatriate writer after Henry James’-
travels to France, Italy, Austria and Greece,
accompanied by a mistress. “Christmas will
find me drinking ouzo instead of eggnog”,
she writes to a friend. She wanders in
Athens, talks to ancient gods, rediscovers
ancient myths -but she finds Modern Greeks
“primitive and ill-mannered”. She spends
New Year's Day In Nafplio, then she goes
to Heraklion, Chania, and Rethymnon,

1. To euydpl TWV MPWTAYWVIGTAV -Viggo Mortensen Kat
Kirsten Dunst- jt p6vTo TV AKpOTIOAY), 6TO HEPOC TV
YUPIGHATWYV TG Tatviag mou éyivav 6Ty Abijva.

2. H Kirsten Dunst, w¢ poipaia Colette, amoAappdvel éva
motipLKpaci otnv NAdka.

1.

m Anekorama

constantly filling her diary. In February
1960, she is still in Greece when she learns
that Kathryn Cohen -her English publisher’s
wife, the love of her life- committed suicide
in London. She is crushed, so she turns to
writing in order fo survive; the pain and the
loss produce one of her best books, “The
Two Faces of January”, which is published in
1964. Critics rave about it and she gets the
Silver Dagger Award of the Crime Writers’
Association of England. Highsmith always
used that dagger to open her mail...

THE STORYLINE

The book (and the film) is about an apparently
glamorous couple, charismatic Chester
MacFarland (Viggo Mortensen) and his attractive
young wife, Colette (Kirsten Dunst), who arrive in
Athens in 1962. While visiting the sights around
the Acropolis, they meet a young American
student, Rydal Keener (Oscar Isaac). Charmed by
Colette’s beauty, Rydal accepts the MacFarlands’
invitation to dinner - but, as he arrives at the

6th floor of the exclusive King’s Palace, he finds
Chester dragging a corpse in the hallway. The plot
takes a sinister turn: the body belongs to a curious
police inspector, MacFarland is an international
conman, Rydal falls in love with Colette, Chester
is jealous, and their relationships are destroyed.
After Athens, the action moves to Crete. With
Chania, Knossos palace and the magnificent
Cretan inland as backdrop, the story unfolds, full
of passion, secret love, and complicated identities
-Highsmith’s specialty...
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CRLlAN KNIWLES
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EpvaoctnpLro Kpniwkav MaxaLrplewv — Traditional handmade Cretan Knives
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Knves sharpanin . acissors shamnaning. sharpening ol agrncullural cutting tems, old Bnnvas rastoralion horme and
agmmercial aguipmeant, repar and construction ol special (lams laser and press angraving, engraving . wilth

iradilional wax

= Shop anling; « wors cretansnives.gr = waow shalidakis com = Shog online: = wanw orelanknives.gr = voanw skalidaskis.com
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Fiv.- G044 714722 & 6045 773875 b o Miob.; +30 6344 714722 & + 30 6945 773IBTS



ItV oAn TV Xavinv avaBince n Kpiitn tou 60’s, Xdpn
GTOUC AHEPIKAVOUG TLaPAYmYOUG, TIOU [E TIC TapeRPATELS
TOUG YUpLOaV EVIUNWOLaKd T0 poAo1 TOAAES SEKAETIES
Miow: 1. MaA16 kat KAaclko EAANVIKO MEPIMTEPO Miow ano
10 Muali TZapi. 2. Mikpoéumopol 6TIiVoUV TNV mpapdteia
ToUg £Em amd To uali TZapi. 3. Mepikd otoiBaypéva oakid,
oKopmies POappéves agioss, éva maAid modAato, kai 1o
OKNVIKO £To1po. 4. NaAid Acwpopeia The ypapic Tagide-
Yav and Ty nuelpwtiky EAAdda ota Xavid, va unnpeti-
GOUV TO «UPOC» TNG EMOXNG. 5. KaAdOia, Xwvid Kat dAAa
nalid avuikeipeva oxedIaoTnKayv E151KA yia Tig avaykes Tne
Tawviag. 6. To «XOAIyouvT» £Mi 10 £pyov 010 EVETIKO Apdvi
WV Xavinv. 7-8-9. ZTul Kat aiodnTiki tne EAAddag Tou ’60,

Zunvio ewoxnc oza Xavid

Ma 11q avdykeg Tou QIAY -pépog Tou
onoiou yupiotnke otnv néAn Twv Xaviwy,

aKopn Kai 0to BAEppa TWV NOOTOIGV.
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Tov nepacpévo XentéuPpn kar Okt pn-
o1 Apepikavoi napaywyoi, oknvoypdeol
kai dieuBuvTég napaywyrig kABnkav va
«Cwvtavéwouvs Tnv Kpritn Tng dekaetiag
Tou ‘60.

‘Erol, o1o puoikd, emPAnTIKS oknvikd
Tou Everikol Aipaviot, nicw and to Tuai
Tlapi, omiBnke éva nakib nepintepo kai pia
«pappdpivn» Bpdon, evd xtioTnke oAdkAnpn
noAn otnv apxn Tng 080U ZouppeAn. XTov
id10 Spbpo, To KTipIo Tng Apxaioloyiag
perarpdnnke oe Anpapxeiol

lupiopara éyivay, peta&i dAAwv, oto
kapdPi «MpéPein» Tng ANEK LINES, otn
diadpopn ané HpdkAeio yia nreia, oTo
Eevodoxeio «Contessa» oTnv nepioxn Tou
Tonavd, oto nalié TeAwveio, og éva nalid
Bupoodeyeio otnv nepioxn XaAéna Twv
Xaviwy, oo povaoTtripi ing Ayiag Tpiddog,
aAAd kar ota Maxaipddika, otny Makid
MéAn. Zra Tapnakapid, otov x@po dinAa
oto «@alacoivé Ayépi» [to onoio ol
oknvoypdgol ppdvTicav va «yepdoouvs
xpnoiponoldvTag eidikd xpdparal), omibnke
éva oAékAnpo TaPepvéki Tou ‘60, pe pévTo
éva koAndki pe naAiég Papkeg.

EninAéov, oe cuvepyaoia pe Tov Aripo
Xaviwv, To Aipevapxeio kai dAAeg unnpeoieg,
pubpioTnkav Ta SpopoAdyia Twv TOUPIoTIKOV
nAoiwv oto Everiké Aigdvi, o1 doTe va pnv
nepvdve ané Ta onpeia énou Tpafoloav ol
Kdpepeg 1o {10 €yive pe Toug apa&adeg
oto [uaAi T¢api. Na Ta yupiopara oto nahiéd

Fi ¥ Bl g

TeAwveio anopakpivBnkav and Tov pdAo ta
1oTIopSpa kal BapTnkayv ol ypapuég oToug
x®poug oTdBpeuong, o1 onoieg NPOPaAvAq
dev unripxav Tn dekaeria tou ‘60...
Kopueaia otiypri Tou project itav 1o
peydAo vuxtepivé yipiopa ota Xavid oto
MaAié Aiévi, énou pwriotnkav o Odpog,
o kupatroBpaioTng, To T¢api kai o Ppoipio
@ipkd. Ektédg Xaviwy, yupioparta éyivav
eniong kai ota pakid (otnv nepioxn Tou
KaAAikpdtn kai otov Spdpo nou evavel
T1G BpUoeq pe Ta Lpakid, oTo yovaoTipl
g Ayiag Tpiddog), kabwq kai oTnv
Kvwod, énou, pe eidiki ddeia, To Kevrpikd
Apxaioloyikd ZupPoulio enérpeye va
yuplioTel n oknvi evédg gpdvoul

®0T0 / PHOTO

1,3,5: MOETTINA TPOYNEP KOYPH / BETTINA TROOPER KOURI
2,4: POYAA ZNAPTAAH / ROULA SPARTALI

6-9: XPYZA ZHKOY / CHRYSSA ZIKOU



A period drama
set in Chania

Last September and October, part of the
film was shot in Chania, where the American
producers, set designers, production
managers etc. “revived” Crete of the ‘60s.
Thus, in the natural, imposing setting of the
Venetian harbor, behind the Turkish mosque
Yiali Tzami, an old kiosk and a “marble”
fountain were set up, an entire gate was
constructed at the beginning of Sourmeli

St., and the Archaeology building was
converted to a Town Halll

Other scenes were shot on ANEK LINES’
“Preveli” ship, at the Hotel “Contessa”, at
the old Customs House, in an old tannery, in
Agia Kyriaki Convent, and in the Old Town's
Maheradika district. At Tabakaria, a ‘60s
tavern was set up, with a small bay and some
old boats as backdrop.

Also, the local authorities altered the routes
of the tourist ships in the Venetian harbor so
that they would not pass from the filmmaking
spots; the same thing was done for the
carriages at Yiali Tzami. The sailboats at the
Old Customs House were removed and the
parking spot lines were deleted...

The long night shooting at the Old Port was
the project’s top moment; the Lighthouse, the
breakwater, the mosque, and Firka Fortress
were illuminated. Also, scenes were shot

at Sfakia and Knossos, where the Central
Archaeological Council gave a special
permission to shoot a murder scenel

«TA AYO MPOZQIMA
TOY TENAPH» - TRIVIA

o H mapaywyn tou @IAp ota Xavid
€ixe Mévte eyKataoTdoels, o€ dld-
@opa onueia ¢ NaAtdg MOANG: otn
XatZnuixdAn NtaAidvn otriénkav ta
KEVTPIKA TNG dlEUBUVONG Tapaywyng
Kal 6NV El00d{wV 10 KAAAITEXVIKO
£PYAOTIPLO, OTIOU KATAoKEUAGTNKAV
Ta QVTIKEIPEVA EMOXNG (T.X. TAKETA
TOolYdpwv TNG dEKAETIAC TOU ‘60 MOU
dEV KUKAOQOPOUV TtLa). Ta OKNVIKA
dnuioupyndnkav o€ E181KO XWPO, GTO
BIOMA NG Zoudag. STov (510 Xwpo
LETAOKEUAOTNKAV Kal Ta oxruata
(BMW kat Aston Martin tng dekagtiag
TOU '60, KaBwG Kat maAld Aew@opeia
™G ypappnic) mou npdav amo tmv
Nnepwtiky EAAGda, pe TNV apwyn g
ANEK LINES, yia va UTnpeTioouV 1o
«UQOGy TNG EMOXNG.

* TOV 0YKO TNG Mapaymyng CupmAn-
pwoav 10 poptnyd, mou ripbav oTnv
Kprtn amé tv Abrjva - To Kabéva e
dlAPOPETIKO EEOMAIONO (£(0N PWTI-
opoU, HakiyldZ, oKnvikd, kootoUula
K.ATL).

143 'EAANVES Kat 33 EEvol Slapo-
pWV EBVOTHTWY NTav 10 avepwmivo
duvauiko To omoio amartriénke

yla ta yupiopata, xwpis va urmohoyico-
VTal o€ auto ol nBomoloi Kal

0l KOUTAPGOL.

o Ta HETpa acPaAAEiag oTov Xwpo
TWV YUplopdTwy fTav idlaitepa au-
oTnpd, MPOKEINEVOU va Unv aAAolwBel
TO OKNVIKO, AAAd Kal yia TV ac@dAela
TwV NOOTOLWYV, IOV EUEVaV o€ PeYdAo
Eevodoxeio, atnv MaAid NoAn

TWV Xaviwv.

“THE TWO FACES
OF JANUARY” - TRIVIA
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A trip to Venice signals an _escape from reality. Surrealistic routes .
on water, blue reflections on ochre colored walls, a romantic mood,
art experiences, lifestyle, flavors and music alla veneziana entrap

the senses and reason, in a maze of impressions. A £
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Ao, 10 ta&ib eivar andSpaon and v kabnpepvérnta. Xin Beveria,
arné v Tpaypankotta. oupealotikéc on the water SiaSpopée,
YaAddiec avtavakAdoeic og dxpa toixouc, popavtiko mood,

art epmeipiec, lifestyle, yeuoeic kat povoikée ald Pevetoidva mayiSevouv
Tic aroBnioe1c kar ™ Aoyikn og évav AapupivBo eviunidoewmy.
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1.,2.,3. Ta atpocaipikd kavdAia tne Bevetiac,
JL€ Ta aAld apXovTiKd, dnpuioupyouv éva
napapuBEvio KNVIKO MOV o€ Ta&IdEVEL 0TOV XpoVo.

1525433

Eneidn tinota Sev eivar Tuxaio, otnv ndAn pe
10 nio didonpo KapvaPdh Ba avakaAiyeig
ypriyopa 4611 1o peydAo Talévro Tng ival
YEVIKG o1 «ueTappiéceiqy. ©a xpelaoTel

va deig niow and Tn gavraxtepn Tng
«pdoka» otnv MNMAateia Tou Ayiou Mdpkou,
otn [épupa Tou PidATo i oo MaAdT Twv
Adyndwv, yia va avakaAiyeig Tn payeia
g. KpdPerar ota nio otevd cokdkia kai
oTov uddrivo daidalo nou Ba xapd&eiq
Makpid and Ta acPuUKTIKE yepdTta povondria
TOU KEVTPOU. XTOV ApWHATIKS Kapé
alfresco, o éva nAibAoucTo kapniéo kai
oTov BlacTikS Houoikd nou kouPaldel To
T0éNo Tou yia 1o Ppadivé kovoépTo. XTig
1oTopieg nou Ba nAdoeig kéTw and Ta juliet
pnaAkSVIa pe TIG HNAVTIEPEG Kal OTO PIAT
nou Ba avraAAd&eiq oo yepupdki nou
MOAIG epwTEUTNKEG - i va npoTipricelq va

10 8)0EIG O€ éva PUOTIKS COTONOPTEYKO,
6nwg o MdBiou Tkouvt kai n XéiAi

Aryoue oty taivia «Eniotpogr

010 MnpdivioxevT.

Ztnv nio noAungpnarnpévn
Aaykoiva Tou nAavriTn
Mia pané and gnAd eival cuykovioTikri, 600
Kal anapaitnTn, yid va npocavatoAIoTeig
otov AaPipivBo Tng Xepevioipa, pe nio
Snpo@IAEG view-point To kapnavapid Tou
Ayiou Mdpkou. Oocol dpwg eival kaAd
evnpepwpévol nepvave akpiBdg anévavri,
oT1o vnodki Xav T¢éptio, kar avePaivouv
oT0 opdvupo Kapnavapid. Kai ta dto
Siabérouv acavoép.

Autd nou Ba deig va anAdveral ota ndédia
oou gival pia néAn xTiopévn otny kapdid
piag yaAriviag AipvoB8dracoag, ndvw oe
nepiocétepa and 120 vnodkia, Ta onoia
evivovtal pe 430+ yépupeg, SiaoxilovTal
ané 180 kavdAia kai xwpilovral og &
ouvoikieg, i aANidg «oeoTiépi»: Zav Mdpko,
Zav [16Ao, Ntopoovtoipo, Kaotéo, Xdvra
Kpéroe kai Kavapérlo. O1 dbo npareg
ouykevTpwvouy ta Bacikd a§ioBéara, n Tpitn
efval n nio apioTokpartiki, pe Oéa oTo vnoi
Touvréka, o1 Kaotého kai Zdvra Kpdroe
€ival ol Mo NUKVOKATOIKNPEVEG, EVR N
ouvoikia Kavapérlo eivar n yeyaiirepn
aAAd kai Aiyétepo didonpn.

H AMipvoBdAacoa nepihauPdver noAAd
akdépa vnodkia, pe nio yvwotd ta Aivro,
Moupdvo, Toptoého, Mnoupdvo kai
TlouvTéka, eV, ekTOG and 1o 1I0TOPIKS
kévTpo (ta €&l oeoTiépl SnAadii), uépog Tng
néAng BewpolvTal eniong kal o1 CUVOIKieq
otnv 6x0n, pe mo yvwoTh n MéoTpe.
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Nothing happens accidentally in the city

with the most famous Carnival and the

great talent to “disguise” itself. Discover its
magic behind the flashy masks of St. Mark's
Square, Rialto Bridge, or the Doges’ Palace,
in narrow alleys and water routes far from the
crowded downtown lanes, in the aromatic
café alfresco at a sunny campiello (square), in
the musician who passes in a hurry carrying
his cello for tonight's concert, in love stories
unfolding under Juliet balconies with banners,
and in a kiss that you will exchange on @
small bridge -or in a secret sotoportego
(covered passageway), reminding of the kiss
between Matthew Goode and Hayley Atwell
in the movie “Brideshead Revisited”.

The planet’s most visited lagoon

The most popular viewpoints in Venice (“La
Serenissima”, the most serene) are St. Mark’s
church tower, and the bell tower of San
Giorgio Island. Both have elevators.

The city is built in the heart of a calm lagoon,
on more than 120 islets, connected by
approximately 430 bridges, and more than
180 canals run through it. It is divided into
six areas, called “Sestieri”: San Marco and
San Polo, which contain the principal sights,
Dorsoduro, the most aristocratic, Castello
and Santa Croce, densely populated, and
Cannaregio, the largest and less famous.

The lagoon has many more islets. Lido,

m Anekorama
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The Grand Canal with Cathedral of Santa Maria della Salute in the background

Mpdrteg BéATeg: MaBaivovrag

Ta HUOTIKG TnG Yévdolag

O nio yonteuTikdg Tpdnog va Eekiviioelg
v e&epeldvnon cou eival to Zdrepe. Exel,
oTnv 6x6n Tou kavahiod Tlouvtéka, Ba
pdBeiq ndg pridxvovTal ol yévdoleg Kal
nag anokwdikonolodvral Ta cluBola 1ng
karaokeunq Toug, énwq to «ferro de pruas,
T0 «Gi®EPO TNG NPUPVNG», pe Ta 7 «S4vTIan
(ra 6 cupPoAilouv Ta 6 ceoTiépl, cuv éva
akdpa, nou eival apliepwpévo oTo vnof
TlouvTéka), kal o SoyikdG oKkoUPOG Nou
Bpiokerar otny kopugn Tou.

Teleing SiapopeTikd NXOXpwpa €xel 0
nepinaroq otnv ayopd tou PidAro, pe tnv
ayopd kal Ta eoTiatépia ekatépwdev Tng
yépupag nou xtiotnke To 1591. ES¢ ol
ToupioTeg uneptepoly, aviiBera pe Tnv
086 lkapipndAvti, kKovtd otoug «Krinoug,
ayannpévo food kar drink npoopiopd
Twv Bevetdv yia Ta bacardi (wine bars).
Ayannpévo tov viéniwy kai To Kduno vre Aa
MavtaAéva, pia noAixpwpn kaptnooTtaAikr
nAareia pe pecaiwvikr atpdopaipa Kai
onimia pe 1I81aiTepeg KAPIVAdeG.

Av ndvtwg Tnv npdTh COU ENAPH pE TNV
néAn Tnv anokriceiq oto nAioacilepa,
1678 Ndpe To Panopéro yia pia aéxaotn
BéAta oo Tkpav KavéA i anéAauoe éva
onpit¢ otnv nAateia Kduno Xévra Mapia
Dopudla, xalegbovtag Ta naldtor (naidmal)
kai Tnv nepatldda.

ACQUA ALTA

H Aipvo@dAacoa gival ypappévn 6to
KUTTAPO TV BEVETWV. AIOVEC TOPa JOUV
OTOV PUBHO TNG, aMOAUTA EEOLKEIWHNEVOL HE
TIG S1aB€GEIG TNG - and TOV anaAd KUNATIGHO
£0G TIC EVTUTIWOLAKES TIANUHUPIBES, Ol OTI0iEC
HETapopP®VouV TNV NAateia Tou Ayiou
Mdpkou ok infinity moiva kat meplopicouv
TNV KUKAopopia o€ EVAIVES TacapéAEG, TOU
oTVOVTal HOAIG Ba AKOUGTOUY Ol GEIPIVES.
0 TIPOVONTIKOG EMIGKEMTNG, IOV EXEL TIAPEL
TOV Xaptn tn¢ Acqua Alta ané ta info points,
Bpiokel EUKOAA TIC «OTEYVEC) SLASPOMES Kal
ouve)igel avevoxAntog to sightseeing.

‘000 10 NiNEdo TNG OdAacoag aveBaivel Kat
0 Bu06¢ TG AipvoBdAaccag umoxXwpei, n
TOAN BuBiceTal-ol aMOYELS GXETIKA PE TNV
EMKIVIUVOTNTA Kat Tov pudpé tne ubiong
TMolKiAAouv. MNa TNV uAomoinen Tou oxu-
PWUNATIKOU oXediov MO.S.E., EVOG TITAVIOU

aAAd ap@IAeyopEVOU £pYOU, TIOU AVANEVE-
Tal va oAoKANpwOEei cuviona, Slatédnkav

9 d10. VpW. MpOoKelTal yia éva cuoTnHa

ané mMAwtd ppdypata, TEXVNTA vinold Kat
nPoPANTES, MOV B CUYKPATEL Ta VEPA TNG
AdPLATIKIG OTIC HEYAAEC (POUCKOOAAATOLES.

Z1o petagy, To povo BERato sival 6T Kat
oTNV EMOMEVN aqua alta ol cUyXpovol amo-
yovol TV EVET®V 0a BdAouv Ti¢ YaAGTOEC
TOUG, Ba CNKWGOUYV TA AVIEAGVIA TOUG Kal
0a cuve)iocouv (va amoAapBdavouv) Th {wn
OTNV ayamnpévn Toug moAn!
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travel guide

1. XapakTnploTiko KavaAt tne Bevetiag.

2. HréQupa TV ITEVAYU®V. ZUNQOVA LE TOV pubo, av
€va Leuyapt @iAn0ei to nAiofacidepa katw and avti,
péoa o€ yovooAa, o EpwTdc Tou Oa {ijoEl yia mavta.

1. Classic view of Venetian canal with old buildings.
2. Bridge of Sighs. A legend says that lovers
will earn eternal love if they kiss on a gondola

AQUA ALTA

m Anekorama

at sunset under the bridge.

Ma va pn xaBsite
MAareieg, yépupeg kar kapnavapid eivai Ta
onpeia avapopdg. BdAe Aoindv éykaipa ta
onpddia oou, yia va pnv KAvelg KUKAoug.
Me cuvoAikd 7 xAp. prikog kar 4 xAu.
nAdrog, pia Gpa eivar apketi yia va
diaoxioelg Tnv néAn pe ta ndédia, pe Tnv
npoiinéBeon guoikd 611 dev Ba xabeig.
Av EeoTpartioeiq apkerd, npoondBnoe
va gvronioeig éva and Ta KevTpikd
onparodotnpéva povondria i va Pyeig oto
@1doyupiotéd Mkpav KavéA, nou xwpiler Tnv
néAn otn péon, ané Boppd npog véTo.
Opdonpo tng Beveriag eivar n MAareia Tou
Ayiou Mdpkou, pe Tnv opdvuun ekkAncia
kai To eniPAnTIkS kapnavapid, pénAika

Murano, Torcello, Burano and Giudecca
are well known, as well as Mestre, a
quarter on the shore.

First stroll:
Learning the secrets of the gondola
Begin your exploration at Zattere, see the
construction of gondolas at the shore of
Giudecca canal, and walk in the Rialto
market, with restaurants on both sides of a
bridge builtin 1591. Here, there are more
tourists in contrast to Garibaldi St., the
Venetians' favorite food & drink destination
due to the bacari (wine bars). Another
favorite spot is Campo della Maddalena,
a multicolored square with medieval
ambience and houses with special chimneys.
If this is your first trip to Venice, take the
vaporetto (water bus) for a stroll in the
Grand Canal at sunset, or enjoy a spritz
in Campo Santa Maria Formosa Square,
as you admire the palazzi (palaces) and
watch the passersby.

Tou npwrdTunou nou karéppeuce 1o 1902.
Ainha akpiPag Ppiokeral To MNaAdroo
NroukdAe, 1o MaAdm Twv Adyndwv nou
kuBepvouoav tnv néAn. Mia pnapdk
YEPUPQ EVAVEI TO NANGTI PE TIG NEPIPNHES
Dulakég Tng Beveriag, ané énou anédpaoce
o KalavéPa. Eivar n nepignun Mpupa

Twv Xrevaypdv (Mévre vié Zoonipi),

nou ovopdoTnke £1a1 and Tougq Bprivoug
KQll TIG KPAUYEG TwV GUACKIOPEVWY OTN
Siadpopri and 1o SIKacTAPIO NPOG TO KEA,
kal avriotpoga. TéAog, éva akdpa onpeio
avagpopdq anoteAei n Epupa tou PidAto,
pe Tn didonpn ayopd Tng, Ta KApE Kal Tig
«oaTepie» (wine bars), oTa piod nepinou
g diadpoyprig Tou [kpav KavdA.

Tips to find your way

Squares, bridges and bell towers are your
reference points, so mark them early and
don't move around in circles.

The city’s total length is 7 km, and its width
4 km, so an hour is enough to cross it on foot,
assuming that you will not lose your way. If
you do, try to locate one of the main paths
fitted with signs, or reach the snaky Grand
Canal that splits the city in half, from North to
South.

St. Mark’s Square with the church and
the impressive church tower is a Venice
landmark; the church is a replica of the
original that collapsed in 1902. Just beside
it is the Palazzo Ducale, the Palace of the
Doges who governed the city. A baroque
bridge joins the palace with the famous
prison of Venice, from where Casanova
escaped; its’ the well known Bridge of Sighs
(Ponte dei Sospiri), which took its name from
the wails and cries of convicts as they were
taken to court, or back to their cells.
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The most budget-wise sniloyéq

Akébpa kai og évav npoopiopd énwg

n Beveria, nou avavrippnra dev
OUYKATAAEYETAI GTOUG MIO OIKOVOMIKOUG,
ndvTa undpxouv ol pTNVEG AUOEIG Kal Ol
OIKOVOIKEG BIAaPUYEG, HOTe Kal To Ta&id
va anoAaloeig, aAAd kal n Taénn cou va pn
«{nAéper» To didonpo dvopa TG YVWwoTAq
lépupag, otevalovrag and 1o §68epa:

H BSAra pe Tn yévdoAa eivai Toipnnpévn,
aAAd dev Ba tn otepnBeig av nalapéyeig
didpkeia Kal TiuA.

®pévTioe va pépeig pali oou 6,1 niBavév
va xpelaoteiq. [ia napdderypa, adidPfpoxo
Kal YaAdToeg Tov Xelpwva. Avtikouvounikd,
avtnAiakd, payid kai kanéAo 1o kalokaipl.
Yrnv all-season AioTa: katrdAAnAa nanodToia
yia nepndtnpa, Tunwuévog odnydq ndAng
kal acqua alta ané To ivrepver.

Hop on/hop off - cupgépel. ES® ipbeg yia
va nepnatrioeig. Av emAé€eig Spwg é§unveq
diadpopég, evronifovrag Ta onpeia nou

1o Tpaykéro diaoxiCel To [kpav KavdA, kai
enevdUoeiq oe éva waterbus all-day pass, 6a
kepdioelg xpdvo, Xpripa Kal evépyeia -yia
va anolavoeig nepicoétepn dolce vita. New
entry otov emPariké otéAo Tng ndAng To
Vaporetto dell’Arte: audio/video evdynon,
yia va pabaiveig éco Ta§ideteig, kar 10 hop
on/hop off oraBpoi pe 24€/24h.

To ¢BOnvé Eevodoxeio Ba cou kooTioel
akpiBd. Mnopei o1 evaAhakTikéq SiapovAg
oTnv terra ferma (Tnv nneipwtikA nAeupd Tng
AipvoBdhacoag) va eival nio oIKovopIKEG,
p1okdpelq SUwG va To «NANPGHOEIG»

og kivnon oTIq WPEG aIxprg-gival
aneAnIoTIKA -, K&TI nou {owg o€ avaykdoel
va oTpageig oto TEAOG € [ia nio ypriyopn
(ka1 akpiPA) Abon petakivnong, 6nwg To
BaAdooio 1a&i. [t autd pn otepnBeig To
dwpdrio pe Béa oe kavdAl. AvektiunTol

H MnievéAe pnopsi va nepipéval

Av Sev BéAeig va nAnphoeig To Tagid
xpuod, andeuye Tig nepiddoug g Mnievdie
kai Tou KapvaBahiot. Téoo anAd.

MelsdokardoTtaon ota 6pBia

Mia kaAri Adon va e€oikovoprioeig xpripata
eival va emAé&eiq peledokardortaon,

avTi yia Ta appiAeydpeva pevod turistico,
kal péAiota ota 6p0ia, pia ouvibeia

nou npotipoUy kai o1 locals Tng Beveriag.
2Ta KAPE, TIG OOTEPIE, TIG TPATOPIEG N
6nwg aANIdG autoanokaleital To k&Oe
payadi, eival epodiacpévor e cicchetti,
ayannpévo gourmet finger-food viémawv
kai Eévav (Bevetoidvikn ekdoxn Twv
1dnag), To onoio, av To anoAadceig

oTnv pndpa Tou KkaraoTipatog, Oa 1o
nAnpdoeig oe pior Tiur and ekeivn nou Ba
énpene va nAnpwoeig av kabdoouv oTo
1panéqi!’Erol, Ba éxeig Tn duvardrnta va
SOKINGOEIG NEPICOATEPEG PIKPOOKOMIKEG
TonikéG Aixoudi€g, akbpa mo noAAd and
Ta nepipnpa KokTEIA, dnwg 1o didonyo
Bellini oto «Harry’s bars, To unap énou
yevvribnke, aAAd kai va e&oikovopnoeig
xprpara yia 1ig no danavnpég aAAd must
eniokéPelg ota dIdonpa Kagé-pouceia Tng
nAateiag Ayiou Mdpkou, énwg eival

10 «Florian», énou cixvalav o KalavéPa,
o [kaite kai o [Mpouor.

Venice Card. Eivai n tailor-made kdpta
Tou drigou, nou «yepieig» avdloya pe Ta
evlIapépovTa Kal TIG NHEPEG SIAPOVIG
oou. MNpoopépel peiwpéveg TIPEG ot péoa
petagopdg, a§iobéara, enixeiprioeiq kal
dpacTnpidTnTeq. Zuppépel 1I81aiTepa n
junior ekdoxn Tng, nou ansubiveral oTouq
KATW Twv 29 eTdV eniokénTeg Kai eival
@OnvéTepn av Tnv ayopdoeig online.

1. H M\ateia Tou Ayiou Mdpkou
e 1o Kapmavile (Kapmavapio)
Kat o Maldti twv AGyndmv.
2,3, 4. Enpépwpa oty NAateia
Tou Ayiou Mdpkou. 5. Amoyn
Tou Fkpav KavdA amé to PidAto.
6. Navopapkn drwoyn Tou

Zav TZoptdio.

1. San Marco Square with the
Campanile and Doge’s Palace.
2,3, 4. Sunrise on San Marco
Square. 5. View to the Grand
Canal from Rialto Bridge.

6. Panoramic view of San
Giorgio island.




TI XHMAINEI TPATKETO

Anapaitnto atoug first-timers, £va oKovdki LE Ta
MAWTA Héoa PeTapopdg otn BeveTia.

rovdoAa: ta&idl 0Tov Xpovo, 1davikn yia duo. AKpIRY,
AAAQ aVEKTIUNTN EQMELPia.

TpaykEto: LeydAn y6v3oAd, TTOU PETAPEPEL TOUG
emiBdreg dpBioug amd Tn pia 6XON Tou Mkpav Kava
oTNV GAAN.

Bamopéto: 6aAdoalo hop on/hop off Aewopeio mou
OlaoxiCel katd prikog to fkpav Kavd, Kavel tov yupo
™G MOANG 1i/kat eEunmpetei ta yUpw vnaold.
@aAdooto ta&i: ypriyopo, dveto, aAAd akpiBo, EKTOG
aV TO HOIPAOTEIC-XwPAEL GUVOAIKG 6 dToua.

WHAT'S A TRAGHETTO

Another reference point is Rialto Bridge with
its famous market and the osterie (wine bars);
it stands approximately at halfway of the
Grand Canal route.

The most budget-wise options

The gondola ride is pricey, but you can
bargain its duration and price.

Bring the things you may need: a raincoat
and galoshes in the winter, a mosquito
repellent, sunscreen, swimsuit and hat in the
summer. The all-season list includes: shoes for
long walks, city guidebook and acqua alta
map from the Internet.

Hop on/hop off: Choose your routes, locate
spots where the traghetti cross the Grand
Canal, buy a waterbus all-day pass, and gain
time, money and energy -to enjoy “la dolce
vita”. A new entry in the city’s passenger fleet
is the Vaporetto dell’Arte: an audio/video
guided tour and 10 hop on/hop off stops at
24€/24h.

Cheap hotels may cost you more.
Alternative lodgings on the Terraferma (the
mainland) may be less expensive, but you
may get badly stuck during rush hours and,
eventually, you may have to use a faster (but
more expensive) means of transportation, like
the water taxi. So, enjoy a room with a view
to a canal. It's priceless!

The Biennale can wait. If you don’t want to
spend a lot of money, avoid the periods of the
Biennale and the Carnival. It's that simple!
Quick snacks. A good way to save money
is to have snacks instead of the controversial
menu turistico. Cafés, osterie, trattorie, all
serve cicchetti, the favorite gourmet finger
food of locals and foreigners (the Venetian
version of tapas), which you can enjoy
standing at the shop’s bar, as the Venetians
often do, and pay half the price that you
would pay if you sat at a table! Thus, you will
have the opportunity to savor more tiny local
delicacies, more delicious cocktails like the
renowned Bellini at Harry's bar, and save
money for the more expensive but “must”
visits of the famous café-museums in Saint
Mark'’s Square, like the Café Florian that
was frequented by Casanova, Goethe, and
Proust.

Venice Card. It's a tailor-made municipal
card, which you can “charge” according

to your interests and the days you plan to
stay. It offers reduced prices for means of
transportation, sights, businesses and various
activities. Especially its junior version is very
cost-effective for visitors less than 29 years
old, and it's cheaper if you buy it online.

The history...

This city was built aiming to discourage its
potential conquerors, and ended up an
architectural miracle and a World Heritage
Site for humanity. Its great asset is that it has
remained unchanged for many centuries,
making its visitors feel that they are traveling
back in time.

Anekorama m



Ta moAuxpwpa
GTITIO TOU YPAPIKOU
Mmoupdvo

Na tnv ioTopia...
Bpiokeoal og pia néAn nou xtioTnke pe
okond va anoBappivel Toug enidooug
KATakTNTEG TNG, Yia va kataAn&er va

eival oAékAnpn éva apxiTekTovikd

Baipa kai, nAéov, Mvnpeio MNaykdopiag
KAnpovopidg yia tnv avBpwndrnra. To
peydAo Tng nAeovékTnpa eival &1 Sev éxel
unooTei ouoiaoTikéq alhayéq edd kal
aidveg: énolog Tnv eniokénTtetal vidBel va
Ta&idelel oToV XpbVO.

H 1oTopia Tng onpepiviig npwteloucagq
TnG ITaAikriq enapxiaq Bévero Eekivdel pe
v enfonpn xpovoloyia idpuorig Tng,
omig 24 Maptiou 421 p.X. @aiverar 61
ol np@Tol kdroikol Bprikav karaplylo oTa
vnoid tng AipvoBdAacoag, kuvnynpévol
ané toug M6100ug kai Toug Obvvoug.

Na va enifidcouy, avaykdoTnkav va
oTpagolv otn BdAacoa. Kai to ékavav
1600 KaAd, nou clvropa e&eAixBnkav

oe peydAn vautiki kar epnopiki Sdvaun,
n onoia §enépace kard noAv Ta oTevd
6pia Tng AipvoBdAacoag: Tn faAnvordrtn
Anpokparia tnq Beveriag, n onoia éueAle
va kuplapxncel yia nepinou xiia xpévia.

H napakpn Eekivé tov 170 aidva, étav
nepvdel ota xépia Tou NanoAéovra,
yia va yivel pdo tng épidog peta&
AucTtpoouyyapiagq kai ltaiiag, npiv
karaAn&el oo Baoileio Tng delTepng.

m Anekorama

The history of the current capital of the
ltalian Region of Veneto begins on the official
date of its founding, March 24, 421 A.D. Its
firstinhabitants, hunted by Goths and Huns,
took refuge in the lagoon's islands and, in
order fo survive, they turned to the sea. They
were so skilful that soon a great naval and
commercial power, the most Serene Venetian
Republic, emerged, exceeding by far the
narrow limits of the lagoon, and played a

dominant role for approximately 1,000 years.

Its decline began in the 17th century, when
it was conquered by Napoleon, and became
the apple of discord between the Austro-
Hungarian Empire and ltaly; finally, it ended
up in the Italian kingdom.

La dolce vita alla veneziana

From the Carnival to the Biennale and

from the big feasts to the small festivals, the
Venetians have a good time! The feasts on
water are the most beautiful, with the oldest
and most impressive being the Festa del
Redentore or Sagra, in July, when a big

ISLAND HOPPING

To mepndtnpa oty Bevetia eivar améAauon
yia Ti6 atednoelg, dev gival 6p0¢ To ido

TO0 step GTIC YEPUPEC Yia Ta modia. Kave
SidAsiupa pe pia relax kpovadiépa oty
Apvo@dAaccoa.

Np®TN 6TdoN 6T0 Moupavo, yia va d€ig
oV Kal K¢ PTIdXvovTal... Td Houpavo,
Ol MEPIPNHEC KPUGTAAAIVEG KATAOCKEUES
yla Ti¢ OMOiEG Eival didonpn 1 mEPLOX).
Apyotepa 6To ToptoéAo, 6mov Ba armopi-
Baoteic yia va di1¢ Ta epeimia tng NaAldg
BeVeTiac (EKEi MPWTOXTIGTNKE N MOAN, IPIV
petapepOei oTa vnota PlaAtive), Katomyv
6T0 Mmoupadvo, TNV oAn tne¢ davéAag,
yia T0 OEHATIKO HOUGEIO KAl TO OXETIKO
shopping, aAAd Kupin)¢ yia Ta eviunweia-
K@ TOAUXp LA GTIITIC TOV, TIOU ATIOTEAOUV
10 trademark Tou vnoiov, Kat, téAog,

070 AiVTO Yia KOGHOTIOAITIKEG BOUTIES
ME E0AVG KIVHATOYpapou.

H pépa KAgivel 1davika pe éva motipt
fragolino kat0éa cto payepévo nAtofa-
oilepa Tn¢ raAnvotdatng amé To vnei tng
TZouvtéKa, TpAONV ERpaikn cuvoikia,
ayannpévo Kata@uylo d1aVOoUNEV®MV
Kat KAAAITEXVAV OTiHEPQ.
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La dolce vita ald Beveroidva

Ané 1o KapvaBéAi wg nv MnievéAe kar and 1ig peydAeg yioptég
WG Ta PIKPd peoTIBAA, o1 Bevetoi anodeikviouv Siaxpovikd 6t
E&pouv va Eepavtivouy pe éxvn! O yiopTég Tou vepol eival or mio
Spoppeg. H nio eviunwoiakr Tuxaivel va eivar kar n pakpoPidrepn:
n Festa del Redentore 1t Sagra. Nioptaleral Tov loGAio pe pia peydAn
nounr nou nepvdel ndvw and pia nAwTA yépupa and 1o Zatepe npog
tnv ekkAnaoia Tou Redentore 610 vnai T{ouvtéka. Tnv nponyolpevn
pépa n BdAacoa pnpootd otny MNAateia Tou Ayiou Mdpkou
yepiCer Bépkeg otohiopéveq pe noAixpwpa pavapdkia, yipAdvteg
kat Aouhoudia. OAeg padi oxnpatiCouv éva nAwtd vnoi, pe Tig
OIKOYEVEIEG Va KAVOUV MIKViK vV NA®, YEADVTAG Kal Tpayoud®vTag,
nepipévovrag 1o kabiepwpévo pavracuayopikd céou e
nupoTtexvipara. Tnv enopévn yivovrar peykdreg he napadooiakd
okden (pupparini kai gondolini). H nio evrunwoiakri peykdra eival
n Regata Storica: nv npdtn Kupiakn tou XentépPpn ota vepd
tou [kpav KavdA cuvaywviovrar ndvw and 100 &idn evetikadv
nAoiwv- kT oav pdAi avika yia nhoia. O papabdviog Tou
vepoU, n Vocalonga, eival évag npdoparog Oeopdg pe peydAn
CuUPPETOXA Kal oTéx0 Tn dlapapTupia anévavti otny aAdyiotn
Xprion unxavokivntwv okag®v otn AiyvoBdAacoa.

H Sidonun MnievdAe Tng Bevetiag gépver oTo vnoi kaAAiTéxveg
ané 6o Tov KGO0, UNNPETWVTAG TIG TEXVEG Kal TOV NOAITIoPS and
10 1895. MepihapPdver peoTiBAA kivnpatoypdgpou, ekBéoeig,
ouvaulieg, B¢arpo kai xopd.’Oco yia 1o Beveroidviko KapvaPahi,
autd ¢ xpeldletal ouotdoelg. Me nholoia ioTopia kal eviunwoiakd
napdvy, eivar and pévo tou Adyoq va épBei kaveiq otn Bevertia.

procession crosses a floating bridge from Zattere to Redentore church
on Giudecca Island. One day before, the sea in front of St. Mark’s
Square is filled with barges decorated by multicolored lanterns,
garlands and flowers; families picnic, laughing and singing, as they
wait for the spectacular fireworks show. The next day, regattas of
traditional vessels (pupparini and gondolini) take place. Regata
Storica is the most impressive one: on the first Sunday of September,
more than 100 Old Venetian ships compete in the Grand Canal.
Vogalonga, the Water Marathon, is a recent event with massive
participation aiming to protest against the unreasonable use of
powerboats in the lagoon.

The renowned Venice Biennale includes a cinema festival,
exhibitions, concerts, theater and dance; it supports the arts and
culture since 1895, and it attracts artists from all over the world. As
for the Venetian Carnival, its rich impressive history is a good reason
to visit Venice.



Téxveg & noAimiopég

Mouoceia, naldra, ekkAnaieg, ykalepi
Kal yépupeg pe 1IoTopia - n must-see AioTta
otn Beveria eivar pakpid. Zra anoAdtwg
anapaitnta yia first-timers, avédhoya pe
Tov d1aBéaipo xpbvo:

H MAareia Tou Ayiou Médpkou. X1n
yvwoTh yia 1a gngidwtd tng PaciAikri Tou
Ayiou Mépkou -nou Aapnupiouv o010 pwg
apétpntwv Kepldv- Ba deig Onoaupoiq
ané TG eveTikég kThoEIg Kal To «Pala
d'Oro», éva povadiké épyo BulavTivig
Texvotponiaq and oudAto, xpucd Kai
noAdtipoug AiBougq. To kapnavapid
npoo@épel navépapa otn Aaykouva, eve
eniokéYPipog eival kai

o Mipyog Tou PoAoyiod.

To MaAdr Twv Adyndwy, 1o nakid
S101knTripIo TG NAANG pE TIG TOIXOYPAPiEg
kai Ta pol pdppapa. Or Aaunepég
npoocdyYeiq Twv naAdroil Tng Bevetiag eival
anAaq Aentéq pappdpiveg eNICTPRCEIG
oe Toixoug and ToUPAa: To pdppapo Atav
Bapu uAiké yia va to avré§ouv ol koppof
Twv Sévrpwyv nou otipidav Ta ktipia. Mia
akdépa enituxnpévn petappieon g ndéAng!
H lépupa Twv Xrevaypdyv, nou cuvdéel

10 MaAdm Twv Adyndwv pe 1ig Dulakéq.
H lé¢pupa Tou PidAto, n ayopd Tou kai

o vaég San Giacomo di Rialto,

o nahaiétepoq otn Beveria.

O 0pB680&og vadq Tou Ayiou lewpyiou,
nou xtiotnke To 1539, ka1 dinAa n Mégpupa
1wv EAAAvev (Ponte dei Greci).

H exkAnoia Santa Maria dei Miracoli

pe Ta unépoxa pdppapa. O1 ekkAnoieq
ng Bevetiaq eival diakoopnpéveg pe
épya didonpwyv (uypdewy, dnwg ol
Tiro1dvo, Tiviopéto kai Bepovéle (Santa
Maria Gloriosa dei Frari, Santa Maria

4} Bird'seyeviewon Giudeccafrom
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della Salute, Madonna dell’ Orto, San
Sebastiano k.4.). Mpiv aképa Tig deig, Oa
116 akoloeig! Mouoikd xaAi otn {wni Tng
néAng, ol peAwdieq and Ta eKKANGIACTIKA
Spyava nou avrnxoUv ota kavdAia.

H «Gallerie dell’Accademia» f n i1cTopia
g Pevetoidvikng (wypagikrig and 1o
Bulévtio péxpitov 180 aidva, oe éva

and Ta onpavTikdTEPA pouceia TEXVNg
g ItaAiag.

To Mouoceio Peggy Guggenheim, nou
@iho&eveital oTnv oikia TnG cUAAEKTpIag
kal nepihapPBdver épya kaANITEXVOV

Tou 2000 aigva (Epvot, Ntahi, Mikdoo,
Kavrivoki k.4.).

Ta vaunnyeia Arsenale. ES& xtiotnke n
ddvapn Tng Balacookpdreipag Beveriag.
Aev givai emokéyipa, aAAd otny eicodo
pnopeiq va deig Ta apxaloeAAnviké
Niovtdpia, Adgupa twv Evetdv.

To 1oTopiké NauTtiké Mouceio, n nhwti
1oTopia Tng NOANG Kal pia eVIUNwoiakn
ouAoyri and yévdoAeg.

H Scuola grande di San Rocco, 1o
apioTolpynpa Tou Tiviopéro.

To Palazzo Mocenigo, nou giNo&evel
ékBeon pe kooTolpia Tou 18ou aidva.

To Ca’ Pesaro, pia unépoxn énauln-ykaAepi
povrépvag Téxvng (KAipt, Mariq k.4.).

To Ca’ d’Oro, éva naAdtoo kopoTéxvnya
pe davteAévia ¢acdvt, viupévn KanoTe

pe 23.000 @iAAa xpuool. Xripepa
¢pio&evel onoudaia épya téxvng (Titoidvo,
Tivropérto, Mavtévia).

To pouoseio Tou Nuahiod (museo del Vetro)
oTo vnoi Moupdvo kai autd 1ng Aavtélag
(museo del Merletto) oto vnoi Mnoupdvo.
H di1adpaoTikri ékBeon Leonardo da Vinci
oTnv ekkAncia San Barnaba, pe nepinou
40 povtéda Tou.

Arts & culture

See below Venice's must-see list for first-timers:
St. Mark’s Square: admire St. Mark’s Basilica
and the Pala d'Oro, the high altar retable,

a unique work of Byzantine art. See the
lagoon’s panorama from the church tower,
and visit the Clock Tower.

The Doges’ Palace: the old government
house with frescoes and pink marble.

The Bridge of Sighs joins the Doges’ Palace
with the Prison.

Rialto Bridge, the market and San Giacomo
di Rialto church, Venice's oldest church.

St. George’s orthodox church, builtin 1539,
and Ponte dei Greci (the Greeks' Bridge).
Santa Maria dei Miracoli church with its
beautiful marble. Venice's churches are
decorated by paintings of famous painters like
Tiziano, Tintoretto, or Veronese (Santa Maria
Gloriosa dei Frari, Santa Maria della Salute,
Madonna dell'Orto, San Sebastiano, etc.).
Gallerie dell’Accademia: the history of
Venetian painting from the Byzantine era fill
the 18th century, in one of the most important
Italian art museums.

Peggy Guggenheim Museum: hosted in the
collector’s home, it includes works by 20th
century artists (Ernst, Dali, Picasso, Kandinsky
and others).

Arsenale shipyards: the power of Venice,
ruler of the seas, was built here. It's not open
to the public but, at the entrance, one can
admire the ancient Greek lions plundered by
the Venetians.

The Historic Naval Museum: the city’s history
and an impressive collection of gondolas.
Scuola Grande di San Rocco: Tintoretto’s
masterpiece.

Palazzo Mocenigo: it hosts an exhibition of
18th century costumes.

Ca’ Pesaro: magnificent mansion-gallery of
modern art (Klimt, Matisse, and others).

Ca’ d’Oro: palazzo with lace facade; once
it was covered by 23,000 gold leaves, now
it accommodates fine works of art (Tiziano,
Tintoretto, Mantegnal).

The Glass museum (Museo del Vetro) on
Murano Island and the Lace Museum (Museo
del Merletto) on Burano Island.

The interactive Leonardo da Vinci exhibition
in San Barnaba church, displaying about 40
of his models.

e
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Lifestyle

gsuide

ATAMONH/
ACOMMODATION

Av BpeIG Kdmola KaAr mpoapopd online
o€ palazzo 1 ca’ (casa), eivatn 1davikn
€VAAAGKTIKT yla Slapovi HE dpwpa
loTopiag. To id10 auBEVTIKN €ival n atpo-
opalpa OpwS Kai o€ volkialopeva dia-
Uepiopata -maAIEG KATOIKIES EVETIKWV
OIKOYEVEIRV. 0 TTLO OIKOVOLIKT] SlapovT,
Ba Yd&eig oo MéoTpe.

Try to find online a good offer

for a palazzo or ca’ (casa), for
accommodation with a historical
ambience; equally genuine is the
ambience of apartments-to-rent, the
old homes of Venetian families.

For less expensive accommodation,
search in Mestre.

Most luxury:

Hotel Cipriani
www.hotelcipriani.com

To o akp1Bo6 Eevodoxeio Tng ItaAiag,
ayamnuévo Twv cuyxpovwy celebrities
(kat Twv nanapdtot), oo vnoi T¢ou-
VTEKaA. YrEpoxn B€a kal premium
TIAPOXES HE UTToypar Orient Express.
"EpYO0 TOU autodnpiovpynTou 1dpuTH Tou
«Harry’s bary, Giuseppe Cipriani.

Italy’s most expensive hotel on Giudecca
Island, preferred by modern celebrities,
with a magnificent view and premium
amenities, created by Giuseppe Cipriani,
the self-made founder of Harry’s bar.

Old Glam:

Hotel Danieli
www.danielihotelvenice.com
The Gritti Palace

www.thegrittipalace.com

ATO TIG TTIO HEYANOTIPETIEIC KATOIKIEG
EveTwv d6yndwyv, Ta dUo maAdtol
ouvaywviZovtat oe XAI0n Kat 6a, eV
ota BiBAia kivnomg Toug pryoupdpouv
nxned ovopata BactAtddwy, moAlTi-
KOV, KAAATEXVOV Kal SlaVOOUHEVWY
¢ Eupwmng.

Two of the most majestic Venetian
Doges’ houses, two palazzi with a
magnificent view and great luxury,
have accommodated an impressive
number of European kings, politicians,
artists and intellectuals.

Value-for-money:
L’Appartement Ponte dei
Greci/Casanova /Loft,

www.veniceapartments.org

16aVIKA Yia OIKOYEVELES, TTAPEES, AANG
Kal Ceuydpla, evolkialopeva dlapepi-
opata 2-6 atopwy, design, o€ palazzi,
akopa Kat loft! Kamota dtabétouv
nipIRE kNo, AAAa pmaAkovi e B€a,
autovopia, kouZiva Kat TILES TTOU
Eekivave amo 17€ tn Bpadid To dtopo.
Apartments-to-rent for 2-6 persons
(families, friends, or couples), in
palazzi, and lofts with private gardens
or balconies, autonomy, and kitchen.
Their rates begin from 17€ per person
per day.

DATHTO/DINING

sta highlights n via Giuseppe Garibaldi
LE eotiatopla, food shops kat bacari,

Ta wine bar e oneotalité Ta cicchetti,

N BEVETOIAVIKN EKOOXT] TWV tapas, Tou
umopeis va amoAauoels oe Tpaneldkl Ew
1 otV pndpa, ota dpbia Kat o KaAUtepn
. FpagIkEg osterie Kat trattorie 6a
£VTOT{OEIS 0TO PIdATO.

YTa andAuta must-taste Ta Aaytaplotd
TIayWTa € ArelpeS YEUOELS, TTou Ba Bpelg
o€ gelatterie o€ kdBe ywvid, Gpwe To o
LUBIKO Ba To amoAauoels otnv Gelateria
Alaska Tou Carlo Pistachhhi (1159, Calle
Larga dei Bari, Santa). Twpa, 66ov apopd
TO KapedAKI 0ag, orpepa Lévo duo caffe
Aettoupyouv otnv NAateia tou Ayiou
Mdpkou: To caffé «Floriany, amné o 1720,
Kat To caffeé «Quadrix, 50 Xpdvia vedTepO.
Via Giuseppe Garibaldi boasts of its
restaurants, food shops and bacari,
wine hars specializing in cicchetti, the
Venetian version of tapas, which one
can enjoy seated at a table, or standing
at the bar at a lower price.

Rialto has picturesque osterie and
trattorie, whereas the Ghetto Square
also claims a place in the city’s food &
drink landscape.

The gelatterie offer delicious ice cream
in innumerable flavors; the best is Carlo
Pistacchi’s Gelateria Alaska (1159 Calle

To «Harry’s Bar», 6mou epeupéOnke 1o KokTéIA Bellini.
Cocktail Bellini;inventedinHarny'siBar” in Venice

.

Larga dei Bari, Santa Croce).
In the 17th century, the Venetians
brought coffee to Europe; 100 years
later, there were 20 cafés in St. Mark’s
Square and 180 more around it. Today,
only 3 operate on the square, among
them Caffé Florian since 1720, and Caffé
Quadri, 50 years younger.

La Terazza

www.danielihotelvenice.com
suvapraotik O€a, amiava Bellini kat
gourmet fish cuisine, atnv o 6pop@N
Tapdrtoa g OANG.

Magnificent view, fantastic Bellini
cocktails, and gourmet fish cuisine at the
city’s most beautiful terrace.

Ostaria Boccadoro

www.boccadorovenezia.it

AT Ta 0 KaAd KpUpEVA PUOTIKA
TWV VIOMIWV: 0 0EQ Luciano TpoTeivel
gourmet (taAikr) koudiva o€ pia ouxn
ypagikr mhateia Tou Kavapétdo.

One of the best venues: gourmet
Italian cuisine by chef Luciano in a
picturesque piazza of Cannaregio.

Al Vecio Canton

www.alveciocanton.it
‘lowg N KaAUTePN TIToapia e moAnG.
Perhaps the best pizza in the city.

Bacari,

All’Arco, Calle dell’Occhiale,

FELIX HASLIMEIER FROM EDINBURGH, SCOTLAND
CRAZYBOBBLES FROM LONDON, ENGLAND

Italy.

San Polo 436

MoAU KOVTA 0TO MPWTO Kat 1o didonpo
bacaro ¢ moAng, Tnv Cantina do Mori,
JE TIOAU KaAuTepa ciccheti, mapadoaia-
Kd kat fusion.

Very close to the city’s first, most
famous bhacaro, Cantina do Mori, with
better traditional and fusion cicchetti.

ANEK LINES -
TPAMMH BENETIAZ 2013
VENICE ROUTE 2013

« lpaypatomotovvtal £0¢ 6 SpopoAd-
yia v eBdopdda, and ta mAoia «F/B
FORZA», «<F/B CORAGGIO» &

«F/B KPHTH 2». NapéXovTal EKMTWOEIS
Y10 OLKOYEVELEG, maidld, VEou Kal
NAIKIOPEVOUG, EVE EMioNG MapéXeTal
Kat 1 unnpecia «Camping Ev M o».

« Fivete péhog Tou «ANEK Smart

Bonus Programy (www.aneksmart.

gr) Kat pagéPre névroug, kepdidovrag
EMMA£OV EKTITWOELG, dWPEAV ElOITIPIA

Kat GAAa anoKA€EIOTIKA MPOVOLA and
TV ANEK LINES!
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NIGHTLIFE

0Oa mepdoels yia €va aubevTikd Bellini
(ue prosecco Kat 0x1 oapmndvia) 6To
UTap Tov TO dNUIOUPYNGE, TO «Harry’s
bary, ayarmmuévo oTEKI TOU XEWIVYOUEL.
To 1800 To caffé «Florian» éueve
avorxtd 6An T vuxta. INueEpa, P
dedolévo OTL 0Tn BeveTia pévouv
KUpi{w¢ TOUp(oTES Kal emayyeAPATieS
TOU TOUPIONOU, 1) TTIOAN NOUXAZEL HETA
TI¢ 9. Me e€aipeon Ta wine bars ato
Kaumo Zavta Mapykepita Kat HEPIKA
clubs otn ovtapévra viéAa Mile-
pIKdpvTIa, To nightlife meplopicetat
o€ KovogpTta KAaatkig Houatkic. MNa
TePLoooTEPN Cwn) Ta pecdvuyta, 6a
TIPETEL Va TIEPAOEIS 0TO MEDTPE 1Y, TO
KaAokaipt, 0To AivTo.

Visit Harry’s bar, Hemingway’s
favorite haunt, for a genuine Bellini
cocktail (prepared with prosecco,

not champagne). In 1800, Caffe
Florian used to stay open all night,
but nowadays that only tourists and
tourism professionals reside in Venice,
the city is quiet after 9 p.m. With the
exception of the wine bars at Campo
Santa Margherita and a few clubs at
the Fondamenta della Misericordia, its
nightlife is limited to classical music
concerts. If you are looking for more
life after midnight, you must go to
Mestre or Lido in the summer.

Harry’s bar

www.harrysbarvenezia.com

H rinyn tou Bellini, must népaopa yia
Kae first-timer otn Bevetia!

The origin of Bellini cocktail, a must
visit for every first-timer in Venice!

Margaret Duchamp

Campo Santa Margherita,
Dorsoduro 3019

AVOIXTO €0 TIG 2 TO IPW(, GTNV TTIO
EevuyTiooa mAateia g MOANG, aya-
TnUéVo meeting point Twv BEVETWV.
A favorite meeting point of the locals,
open till 2 a.m. in the city’s most late
night square.

]

SHOPPING

KpuotaAAa Moupavo, davtéAES Kal
Atvd Mmoupavo, XelpomoinTeg Beve-
TOLAVIKES HAOKES amd TopoeAAvn,
00oUBEVip amd mamié pacé Kat mpaypa-
TIKG avTiypapa-piviatoUpeg omtiwy
TOU (0TOPIKOU KEVTPOU -TIPOCOXT

0Ta KIVEZIKA.

Look for Murano crystals, Burano
lace and linen, handmade Venetian
porcelain masks, papier-maché
souvenirs and genuine miniatures of
houses of the historic center - but
beware of Chinese copies.

KpUoraAAla Murano/
Murano crystals

Esperienze,
www.esperienzevenezia.com

H olkoy£VEla BEKIATO €I8IKEVETAL OTA
Koopripata Moupdvo £dw Kal TEGOEPIS
YEVIEG. AElOL GUVEXIOTEG, 1] ZApa Kal 0
TKPATOLGVo, HE EMIPPOES amd Mipd Kal
Kavtivokt.

For four generations, the Vecchiato
family specializes in Murano jewels.
Now, Sara and Graziano continue the
family business, influenced by the
works of Miro and Kandinsky.

AavtéAeg Burano/
Burano lace

Merletti d’Arte Martina, Calle San
Mauro 307, Burano

‘low¢ N KAAUTEPN TINYT TNS davTEAAC.

Perhaps the best source of laces.

Mdokec /Masks

Schegge, calle longa Santa Maria
Formosa, Castello

AUBEVTIKEG, XEIpOTIOINTES BEVETOLAVI-
KEG LAOKES.

Genuine, handmade Venetian masks

Miviaroupec /Miniatures

Moro Giovanni,
www.morogiovanni.com

Ta KTipla, ot YOVOOAES Kal ot YEPUPES
NG BEVETIAG O€ XEIPOTOINTES pIvIa-
ToUpEG-avTiypapa and uappapo Kat
pNTivN. ZTOV 1I0TOTOTO TOU 0 MOoro €Xel
avaptioEl puTOYPAPIES amd To EVTU-
TWOLAKO 6X4M aKpIBEC avTiypapo
NG MOANG, Tou anoteAeital and 1.000
aveEdptnta Ktipia, 400 YEQUPEC,
OAEG TIC EKKANGIES Kal TIC YOVOOAEC,

Kal eKtiBeTal onjpepa otnv lanwvia.
Venice’s buildings, gondolas, and
bridges in handmade miniatures
made of marble and resin. Moro has
uploaded in his website, photos of the
impressive 6x4m copy of the city that
is now exhibited in Japan.

Yedopara Mariano
Fortuny /Mariano Fortuny
fabrics

Colorcasa,
www.colorcasavenezia.it
ATIOKAELGTIKOC QVTITPOOWTIOS TWV
Sldonuwv ueacpudtwy otn Bevetia. Ta
XAPAKTNPIOTIKG HOTIBa Kal xpwuata
Fortuny o€ moptatio, eodpmeg, ypaBd-
TEG, POUAGPLA Kal KaméAa.

Exclusive agent of famous fabrics in
Venice, with the characteristic Fortuny
motifs and colors on lampshades,
stoles, ties, scarves and hats.

Evemikég kansg/

Venetian capes

Store, 4260B, Rio Terra San
Paternian, San Marco

ESw Ba Bpelg TNV aubeVvTiky BeveTold-
VIKN Kdra.

Here you will find the genuine
Venetian capes.

Xziponointa {upapikd/
Handmade pasta
Giacomo Rizzo, San Giovanni

Grisostomo, 5778, Cannaregio
TaAlatéAeg, papioAl Kat VIOoKL amd vav
pdotopa Tou €idoug.

Delicious tagliatelle, ravioli, and
gnocchi by a master of this art.

KdaBa/Liquor store

Bottiglieria Colonna,

Calle de la Fava, 5595, Castello:
ITAAIKEG ETIKETES, LEYAAN TIOIKIALQ
grappa, fragolino, prosecco.

Many Italian labels, a great variety of
grappa, fragolino, prosecco.

NQx NAMAL/
HOW TO GET THERE

‘Om¢ Kat av pTacels otn Bevetia,

HE mAoio, agpomAdvo 1) autokivnto,
10 loTopikd Kévipo eivat mpocfdoipo
1OVO PE Kamolo MAWT6 péco, dmng
ta Bamopéti 1 ta Oaddoota tagi, 1j pe
T0 TpéVo, amo To MEoTPE. YIAPXEL
aneuBeiag aktomAoiki cuvdeon and
™mv Ndtpa, ouviBwe pe volapecoug
otadpouc tnv KépKupa Kat

™V Hyoupevitoa.

MOTE NATAX/

BEST TIME TO GO

PopavTiki Ty avoign, EpWTIKI 10
Kalokaipt, KIvjatoypa@iki 1o ¢oi-
VOTIWPO Kal YOI TEVTIKI TOV XEIH@Va,
n Bevetia ivat o anéAutog year-round
TPOOPIGHOS.

Tov No£uBp1o TEPTEL ) TOUPLOTIKY
Kivnon, aAAd aveBaivouv o1 mbavotn-
TEC Yla acqua alta, eve 1) opixAn Kaver
TNV NOAN AKOWA M0 ATHOGPAIPIKY) Kal
TIC PWTOYPAPIES PIKPA EPYa TEXVNG.
KaAr otyp yia jouxes dlakomé ivat
Kl T0 LEGODIACTNHA AMO TIG dlaKOTES
TWV XploTouyEVVeV €m¢ To KapvaBdAl.

0 pijvag o KaAd givat va amopu-
YELKaveic givat 0 AUyouotoc: H {éotn
Kat 1 vypacia dnpioupyouv cuxva
AMOMVIKTIKY atpdealpa 6ta KavdAia,
£VM N KOOROMANppUpa KabBuotepei
GNHAVTIKG TIC PETAKIVI|GELC Kal TIC EMI-
okéWeIC ota aéloB8éata. Koopoouppon
Kat «aApupécy TINEC Xapaktnpicouv
€Miong Ti¢ mep16douc Tou Kapvapaliov
Kai ¢ MmievaAe.

TOURIST INFO POINTS
Yrdpxouv o< diapopa onpueia:
otnv MAateia Ayiou Mdpkou, ata
Giardini Reali kal aTn otdon TwWV
Bamopétl. ZRTnoe tn diyAwaoon
€k000M «A Guest in Venice», Tou
TIEPLEXEL TNV MOAITIOTIKY atlévTa
NG MOANG, KOvoépTa, EKBETELS,
YI0PTEG K.d.

Anekorama m



http://www.harrysbarvenezia.com/
http://www.esperienzevenezia.com/
http://www.morogiovanni.com/
http://www.colorcasavenezia.it/
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AOYKIZZA NOMIKOY

«TNY

polorw

TAPAOEL

AocuUA\nitra kat artepiyparcta épopen. Kat
v, tepi@avn, ot kar yevvaidSwpn - alAd
pévo og ekeivouc toug Aiyouc 1tou Ba Eexmpiost
n 161a, Tou¢ ekAektoUc, 10U Ba TV KATAKTACOUV.
Av n Aouxkiooa Nopikou nnitav vnoi, prropet kat
va nitav n Kpitn.

AMNO THN KAAAIA KAZTANH

OOTOrPA®OZ: NQPIroz KAAGAMANQAHZ
BOHOOZ ®QTOrPA®OY: FANNHE AOTOOETHX, STYLING: AIAA KOYTZIOYMAPH
MAKITIAZ - MAAAIA: POYAA STAMATOMOYAOY

“In Cretelfind
heaven on e{

She is incredibly and extremely beautiful!
And honest, proud, faithful and generous-but
only to those few whom she will single out,
the few select ones who will fascinate her.
If Doukissa Nomikou was an island,
she might be Crete.

BY KALLIA KASTANI

PHOTOGRAPHER: GIORGOS KALFAMANOLIS
ASSISTANT PHOTOGRAPHER: GIANNIS LOGOTHETIS, STYLING: LILA KOUTSIOUMARI
MAKE-UP - HAIR: ROULA STAMATOPOULOU



nouxﬁulao.g:ST:meIA PEPE [COLLECTIVE].
‘_ G-STAR shirt, PATRIZIA PEPE shorts [COLLECTIVE].

WE SINCERELY THANK

“ASTIR PALACE” HOTEL

FORITS KIND HOSPITALITY.
APOLLONOS ST. 40, VOULIAGMENI,
TEL.: 210 8902000

FAX: 210 8962582.
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Moia eival n oxéon oou pe Tnv Kprtn;
MoAd otevii. Eniokéntopal To vnoi oxeddév
K&Be xpdvo anéd pikpn, Adyw noAv
ayannpévwy OIKOYEVEIAKOV GiAwV nou
Couv ekei.

Kai 11 cou éxe1 kdvel Tn peyaldrepn
evrinwon;

H eihikpiveia, n aydnn kai n giho&evia Tov
Kpntikav! Eivar npayparikd Aefévreg otn
oupnepipopd Touq. Eniong, dev pnopd
va pn oxoAidow, oUTe va avtioTabd oto
OUYKAOVIOTIKG VOOTIHO Nnapadooiakd
paynté Touq.

‘Exe1§ avakaAiyel kdnoia JUGTIKA Kal
unépoxn ywvid Tou vnoiol -kdnoia nou
0a 6&1s va eniokepOsi 0 kéopOG;
K&Be popd nou eniokéntopar tnv

Kpritn, avakaAintw véoug eniyeioug
napadeicouq. Xpbévog va undpxer kai
d1dBeon...

Y& noio pépog Tng Kpritng Ba
pnopouloeg va {ricsig;

Eihikpivd, dev Ba pnopoloa va diaréEw -
10 K&Oe pépog éxer Tn SikA Tou, Hovadiki
opop@Id. lowg va Eexwpida Aiyo ta Xavid.
levikd, oou apéoouv Ta ta&idia;
MoAU.’Eva éveipd pou eivar va
eSepeuviiow Ta nio nepiepya pépn Tou
kéopou. Aev pe poilel To dyvwoTo,
apkei va éxw kaAi napéa.

Ti eidoug ra&ididTicoa sioal; Mepiepyn,
nepinete1ddng, poPiopévn; Auti nou
Tpéxel o€ pouoeia i yia Yavia; Mou
TpWel o KaAd soTiatdpia i Tonikég
Aixoudiég oTov dpdpo;

Edv éxw noANég pépeq otn 31dBeon pou,
Ba npoonabriow va ndw oe dlo Tpia
pouceia, aAAd Ba kdvw kar pia BéAta otny
ayopd.’Ocov apopd 1o payntd, NPoOTIHG
va Sokiudlw tnv Tonikri kouliva kai va
yvwpilw Ty napddoon kéBe pépoug.
’Ero1 Tn BAéneig ka1 Tn {wn cou;

Zav éva wpaio Ta&idy;

Nai, n {wi eival éva wpaio Ta&idi.

Kai péxpi oTiypng, oe éxel nder ekei
nou Oa BsAeg va nag;

Méxpr oTiypriq dev éxw prdoer oTov
npoopiopd pou, éxw dpduo pakpl va
diaviow akdéun. Qotdoo, yia péva dev
éxel ueydAn onpacia o npoopiopdg,
aAAd n diadpopn npog autdy. Autdg eival
Kal 0 Adyog nou anoAapPdvw tnv kGOe
oTiyun.

AMARBsia -ndvra nBsAa va 1o pwrticw
auté-, nAG eival va & poTolv «Ni¢
oe Aévey kal va anavTtdg «Aoukicoay;
‘Orav ricouyv pikpn, o€ neipalav noté
yia o é6voud oou;

Your relation to Crete?

I visit the island almost every year since | was
a child, due to some beloved family friends
who live there.

What has impressed you most?

The Cretans’ sincerity, love, and hospitality!
They are fine people! And | adore their
amazingly tasty traditional food!

Is there some attractive secret place on
the island that people should visit?
Whenever | visit Crete, | discover a new
heaven on earth. You only need time and the

Zopt¢ ELISABETHA FRANCHI, akdki CARVEN [ZILLY].
ELISABETHA FRANCHI shorts, CARVEN jacket [ZILLY].

right mood...

In which part of Crete would you live?
Each place has its own unique beauty,
although Chania may stand out a little.

Do you like to travel?

Very much. I'd like to explore the strangest
parts of the planet. I'm not afraid of the
unknown, as long as | have good company.
What kind of traveler are you?

If I have time, | try to visit 2-3 museums, but
I'll check the local stores too. As for food, |
prefer fo try the local cuisine and get to know




An exquisite hotspot
at Chania city’s coastline

.roulckos@yohoo,gr

creativers.

EAeuBepiou Bevidédou & 8ng Aekepfpiou, 73100, Xavid — Kpritn — EAAGSa / Eleftheriou Venizelou & 8 Dekembriou Str., 73100, Chania — Crete — Greece
Tel.: +30 28210 46060, 28210 50444, Fax: +30 28210 51888, e-mail: info@irida-hotel.gr, www.irida-hotel.gr



http://www.irida-hotel.gr/
mailto:info@irida-hotel.gr
tel:+30 28210 46060
tel:+30 28210 51888
mailto:s.poulakos@yahoo.gr
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each country’s traditions.

Is that how you see your life? As a
beautiful journey?

Yes, life is a beautiful journey.

Has it taken you to your destination so
far?

No, I still have a long distance to cover, but
the trip is more important than the destination
and | enjoy every moment.

Did children tease you about your name
(Doukissa = Duchess) when you were a
child?

I hadn't realized how valuable this unique
name was, then, but as | was growing up,

| appreciated my beloved grandmother's
name and now | am very proud of it.

MikpéTepn, Sev karaldPaiva Tnv

a&ia ng povadikéTnTag autol Tou
ovéparoqg.'HBeha va pe Aéve Mapia,
6nwg kal NoAAéG ouppadiTpiég pou.
MeyaAdvovTag, ektipnoa 1diaitepa 1o
Sévopa Tng ayannpévng you yiayidg, Kal
nAéov eipal noAd neprigavn yi’ auté.

Y10 oxolAsio icouv n wpaia A To
neipaxripi;

‘Orav eical pikpdg, dev divelg éppacn
otnv e§wTtepiki egpdvion, dev oe voidlel
va eioal wpaiog, aAAd To enikevrpo Tng
napéaq.'Huouv neipaxtipi, okavraAidpa
kal yéoa oe 6Aa, aAAd Tautdxpova ripouv
Kal n anoucioAdyog. Aev Eépw nwg
katdgpepva va ta cuvdudlw kai ta duol
Moo &ivai To onpavTikéTepo npdypa
nou épuabeg oto «oxoleion Tou
Avtévva, touq & priveg nou difpkeoe
n NTUXIAGKA COU;

‘EpaBa ndgq «yevviérar éva TnAeonTikd
npdypappa Kal nwg otiverar and 1o
pndév. MNag Aeitoupyei n TnAedpacn kai
and Tnv nAeupd Tng Sioiknong kai Tou
npoypappatiopoy. Xuveidnronoinoa yia
AAAn pia pépa 6T n opdda nicw and Tig
k&pepeg nailel Tov id10 i, uEPIKEG POPEG,
Kal onpavTikétepo péAo and tnv oudda
pnpootd oTig kduepeg. Hrav pia noAd
SnUIoUPYIKA Kal evdlapépouca euneipia,
nou pe &ida&e ndpa noAAG npdypara.
Yr1a ooPapd, av i€epeg 11 onpaivel
tnAeépaon, npiv anéd 5-6 xpévia

nou pnrikeg oc autr tn douleid, Oa
éunAexeg i Oa npoTipolosg va kdveig
kdTi dAMo;
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At school, were you the pretty girl or
the tease?

When you're a child, you don't care about
beauty; you just want to be the soul of the
party. | was a tease, a troublemaker, but

| also was the class's attendance register
keeper.

What was the most important thing
Antenna’s “school” taught you during
your six-month attendance?

The “creation” and set up of a TV show, the

management and planning of a TV channel.

| realized that sometimes the people behind
the cameras play a more important role

CARVEN dress [ZILLY].
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than those in front of the cameras. It was a
very creative and interesting experience that
taught me many things.

If you knew the TV reality when

you started working, would you get
involved with television or you would
do something else?

I knew all the difficulties since the beginning
and, as time passed, | had to apply
practically what | knew theoretically. Still, |
love my work and, anyway, who said that
work is easy? Especially in our days...
Which TV characteristics do you
believe that you will never get used to,

Ané v apxri nou Eekivnoa va Soulelw
otnv TnAedpaon, A&epa 11q duokoAieg.
BéBaia, pe To népaopa twv xpdvwy, dca
yvopila otn Bewpia ta Bprika pnpootd
pou, Kal NPEnE va Ta EQApuOow oTny
npé&n. Map’ 6Aa autd, ayandw Tn Souleid
pou. ANwaoTe, nolog eine &t undpxel
elkoAn Souleid; Eidikd oTig pépeq pag...
Ti vopileig 61 dev Oa cuvnBiceig

otnv TnAgépaon, 6oa xpdvia kai av
nepdoouy;

Aev pnopad va ouvnBiow tnv afeBaidtnta
kal Tnv avacpdAeia autol Tou xdpou. H
npaypatikétnTa eivar 61 kdOe kahokaipi
péveig xwpiq douAeld, uéxpl va oou yivel
n enépevn npdraon.

Ti oc pSPioe mo noAd: To va
nepnarnosig oTny nacapéla tou MAD
pe 8Uo cupcakes, avriyia poixa, A va
Souléyeig otnv TnAgépaon pe dbo
dvrpeg oav Tov BayyéAn Meppni kai Tov
©éuo AvaoTaciddn;

Aev pe pdPioe tinote and ta dvo.

To diackédaoca eicoul

‘HpBeg noté o aunxavia paliToug
oTov... aépaq;

Ynv apxn Tng ouvepyaciag pag, iBeka
kdnoio xp4vo va npocappooTd, va Bpw
Toug pubpolq pou kai va kataAdBw

10 x1oUpop Toug. Ané kel kai népa, o€
aprixavn Béon dev PpéOnka noté, yiati
n&epa 611 ékavav Ta ndvrta pe xiolpop
kai kaAn didBeon.

Me noitov piIAGg yia Ta enayyeAparikd
cou, yia Ta npoownikd cou; Av cou
oupPei kdri oig 3 Tn vixra, noiov Ba
ndpeig oto TnAépwvo;

Kavévayv - ektdq kai edv npdkeitar yia kd
noAd coPapd, ondte Ba ndpw Tn pntépa
pou. Ta npoocwnikd pou Béuata, av Ba
xpelaotei, Oa Ta oulnTticw pe Toug NOAU
dikoUg pou avBpdnoug. Opoloyd 611 dev
avoiyopal elkoAa oe TpiToug.

©a cuvexioelg Tou xpdvou va sical KTo
KopiTol Tou Oéuouy;

Auté Sev pnopw va o’ To anavtiow THpa.
‘O yivel Ba pavei Tov Zentéufpio.
AicBdveoal nwg pnikeg os auti

Tn doulAsld o€ Kakn ENoxnA, eNoxn

nou «karavaA@dvei» ypryopa ta véa
npéowna;

‘Ox1, 8ev 1o niotelw. AuTA n enoxni
«katavaAwver» ypriyopa toug ndvreg, Kai
6x1 pévo ta véa npdowna. O1 véol Tdpa
eival fowg nio euvonuévol og oxéon He TO
napeBév, apol nakidtepa dev unipxav
nepiBwpia yia Ta véa npdowna va
SouAéyouv oTov Xpo Tng TNAeSpaong.
Tdpa, Adyw Tng avdykng yia ¢pEoKeg
18éeq, aAAd kai TG oIKovouIKAG Kpiong,
BAénoupe apkeTd véa npdowna 1660
pnpootd 600 kal niow and Ta «pwTa».




POULOU] one-piece overalls, JECCICA SIMPSON shoes [HARALAS].
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pl.lu'[P SION ALLEY-VASIA TZ0TZOPOULOU], mamoutota JECCICA SIMPSON [HARALAS].
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«O1 véor topa
eivat icnc 1o
guvonpévot

oc oXéon pe

70 TTapeA0ov,
a@ou aliotepa
Sev urmpxav
nepfopla yia
Ta véa pooma
va Souléyouv
OTOV XOPO TNC
TNAe6paonc»

“Today, young
people may be
more privileged
than in the past;
there was no
opportunity for
new TV entries
then”

Anekorama m



cover story .

= u
= =
S 2
ET =
S &
ad
Shi=
N =
==
s:
=S
s S
22
R
=
=
=)
- N
<< -
-
S &
g 3
=
iz
]
=
‘2<
=
23
-
S »n
25
= =

m Anekorama




«ATO TO MATPIKO
POU OKOTEU® VA
@uUYyn, otav 0a
£p0e1 n otiypn va
OUYKATOIKNO® PE
TOV AVTPA TTOU

0a mavrpeuvto»

“I’ll leave my
parents’ home
when I decide

to live with the
man whom I will
marry”’

H kpion dokipdler pihieq kal oxéoeig,
enayyeApatikég kai npoownikég. Exeig
de1 yipw oou avBpwnogayia;
AucTuxdg, auth eival n emdnpia Tng
enoxiq. Madi pe Tn xaipekakia kai Tn
wlépia.

Ecu kdveig eikoAa i dGokoAa ¢iloug;
‘Oxi1, dev kdvw elkoAa véoug ¢iloug.
[vwoTtolg éxw ndpa noAlodg,

aAnBivolq giloug dpwg eAdxioToug.

O1 koAAnToi pou eivar n oikoyéveld

pou, o1 Sokipacpévol oTov xpdvo Kal

ota duokoAa. Eipar dvBpwnog nou av

ner «o’ ayan®» 1o evvoei yia ndvra, kai
autdg eival o Adyog nou dev 1o AMéw olTe
edkoAa, aAAd oUte kal YelTIKa.

TuvnBwg n npdTn evTinwon nou éxeig
yla kdnoiov anodsikvisTal cwoTh i
AGBog pe Tov kaipé;

YwoTthA. Méxpi oTiyuriq dev pe éxel
npoddoel To VoTIKTS pou.

Moia kakid cou cuviiBsia Oa iBeleg va
k6yeig; Moio AdBog oou va ndyszig va
Eavakdveig;

H pévn kakid ouviiBeia nou éxw

eival To Bpadivé naywtd, dpwg dev

0éAw va v kéYw! ‘Ooov apopd ta
enavalapPavépeva AdOn, Sev éxw va cou
nw KAt ouykekpipévo. OlTwg i dAAwg,
6Aa npoonabd va ta anogelyw.

even after many years?

| can't get used to the uncertainty and
insecurity of this domain. The truth is that
every summer we are unemployed, till we
get the next proposal.

With whom do you discuss your
professional and personal issues? If
something happens to you at 3 a.m.,
whom would you call?

Nobody, unless it's very serious, in which
case I'll call my mother. | discuss my personal
issues with people who are closest to me. |
don't open up to outsiders easily.

Is this a bad time to work in TV2 Are
new faces “used up” quickly?

I don't think so. Today, young people may be

more privileged than in the past; there was
no opportunity for new TV entries then. Now,
the need for fresh ideas and the financial
crisis bring many new faces in front and back
of the cameras.

Friendships and professional or
personal relationships are tried by

the crisis. Have you noticed any
cannibalism around you?

Unfortunately, yes! It's the disease of our
times, together with malice and meanness.
Do you make friends easily?

No, | don't. | have many acquaintances, but
very few true friends. My close friends are
my family. If | tell somebody “I love you”,

it's forever, that's why | don't say it easily or

Anekorama m



Méxpi oripepa, dev éxeig peivel

pévn cou ané ¢éPo ri anAdg ene1dn
yiloPapiécal va avaldBeig Tig
euBiveg evég voikokupioy;

210 oniTi nou pévw éxw avaldPel dAeq
11 uBUveg pou, Kal pnopd va nw o

10 anoAapPdvw. And To narpikd pou
okonelw va eiyw 6tav Ba épBer n oTiypr
va ouykaroikiow pe Tov dvipa nou Ba
NavTpeuT®.

AMriBziq, eicar kaAR voikokupd;
Mayzeipeieig, nAéveaig, kaBapilzig;
Nai, 6Aa ta kdvw. M” apéoouv o1 Souleiéqg
Tou onitiol. Me xaAap@vouv.

O1 pripeg Aéve 671 eToipdleoal

va nepdosig os pia dslTepn, nio
@pIUn pdon TnG OXECNG COU ME TOV
XpricTo (c.0. XoAidn). Tn pofdoar tn

‘QUERED [EPONYMO].
DSQUARED suit [EPONYMO].

Kogtoup

-

cuykaroiknon; PoBdcal Tn pOopd nou
PEpvouv n OIKEIGTNTA KAl N POUTIVA ¢
éva Leuydpy;

Aev gpoPdpar tinota. Oa 1o kdvw étav Ba
épOer n oTiypn.

Av poTticw Toug piloug oou yia céva,
noia Tpia eniBsra Ba akolow Eavd kai
Eavg;

«Avundpovn», «neiopatdpa» Kal
«khagidpa»!ll (yéNia) A, dev Eépw,

va pwticelg Touq idoug! YnoBétw Ba
nouv «avundpovny, «neicyatdpas Kai
«kAagidpax!

Kai, av cou nw «sutuxiay, noio sivai
10 Nnp&dTo Nnpdypa nou Ba cou £pBei oTo
Hualé;

AuthA Tn omiypni; Mia PouTid oTa vepd Tng
Kpritng!

«Mou £xouv
KAVel eVviumioon
n et\ikpiveq,

n ayann Kat

n @ilo&evia tov
Kpntikov! Eivau
MPAYPATIKA
AePévrec»

“I have been
impressed by
the Cretans’
sincerity, love,
and hospitality!
They aretruly
fine people”

deceptively.

Usually, your first impression about
someone is proven right or wrong over
time?

Right. My instinct hasn't betrayed me until
now.

Which bad habit would you like to
stop? Which mistake would you not
repeat?

My only bad habit is eating ice cream every
night, but | don’t want to stop itl As for my
mistakes, | am trying to avoid all of them.
Till now, you’ve never lived alone. Are
you afraid or you’re trying to avoid the
household responsibilities?

No, | carry out all my responsibilities now,
but I'll leave my parents” home when |
decide to live with the man whom | will
marry.

Are you a good housewife? Do you
cook? Wash? Clean?

| do everything. | unwind doing chores.
Which 3 adjectives would your friends
use to describe you?

“Impatient”, “stubborn” and “whiner”!l! (She
laughs)

If I say “happiness”, what is the first
thing that comes to your mind?

Right now? Swimming in the Cretan Seal



creative: s.poulakos@yahoo.gr

In the heart of the city, in the heart of hospitality

[MAateia Xo@oxAn BeviZéou, Xavid -Kpntn - EAAGSa
Sofoklis Venizelos Sq., Chania —Crete — Greece

Tel.: +30 28210 52280-4 « Fax: +30 28210 51790 * e-mail: info@kydon-hotel.com * www.kydon-hotel.com
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((¢ KAGE NPOBAHMA EXEI THN AYZH TOY ))

Tnv wpa mov exaroviadeg-x1Madeg véor 'EAANVEG emMOTNPOVEG EyKATANEINOLY TNV NATPIdA
via £€va KaAOTeEpo PENAOV TNV $EVITIA... VIAPXOLV KAl SEVITEPEVOL EMICTNHPOVEG MOV KAVOLV
10 avriifero... emorpé@ouvv ota marpia 5apn yia va BonBnocovv pe tov 81k6 TOLG TPOMO
onv kpion. 'Evag €§ avtoig civar o k. £appag Imavvov o onoiog €ivan 1pitn yevia
peravaoing, yevvnOnke ka1 onovdaoce otnv l'eppavia péxpr nmov mnpe 1o 2012 tnv ano@aon
va Spaoctnpionoinfsi otnv narpida tov Ka1 ovykekpipéva ota lowavviva an’ omov Karayerai

N O1KOVEVELA TOL.

Zuvvavinoape 1ov K. lowavvouv kai t1ov p1IANGAPE yia TNV ano@aon va EMOIPEPEL OTA NATIPIA
€dapn péoca oc ma kpion n omoia £xe1 tapader ox1 povo tnv EAdada, anda xar oxedov
10 o0VoNo TV Xwpwv tng Evpwnaikng ‘Evewong.

Kupie lwdvvou, kar apxdg ouyxa-
enTAPIa yia TNV amogacn oag va
dpaotnpiomnoindeite otnv EAAGda péoa
o€ pia dUOKOAN OIKOVOMIKA KaTtdoTaon.
Mwg mpate autn TNV anégpaocn;

Av  kat yewnbnka, peydhwoa Kat
ornoudaca otmv [leppavia, moté dev
épeuye and 1o PMUAAS pou N okéYn OTL
kdrola p€pa 8a yuplla otnv ENAda. Metd
TIG OTIOUdEG KAl TNV EMAYYEAUATIKY] HOU
otadlodpopia otnv Mepuavia - kat mapd To
yeyovdg o1t éva véo Eekivnua omnv
natpida pou dev Ba Atav eUKOAN undbean,
€10IKA [e TIG OnUePLVEG OUVONKeg- To 2011
mpa Vv PeydAn andépaon va yupiow
pévipa  kat - va  dpactnplomomew
enayyeAuatikda ota Mdvveva...

Agv 6a fTav moAu mo eUkoAn n {wn otV
Feppavia av pévare eKei;

Kowtd&te va Oeite, eyw Tuotelw o KABe
dvBpwrtog Ba mpérel va el To dvelpo Tou
kat OxL arnAd va ovelpeleTal TNV {wr} TOU.
Eyw eixa kat éxw 10 dvelpo ott pévo otnv
natpida pou 6Oa urop€ow va  elua
EUTUXIOMEVOG KAl IKAVOTIONUEVOG HE TNV
Ok pou Cwry. BéBala, eivalr owovoukd
TIOAU SUOKOAQ, elpat duwg ofyoupog 6Tt Ba
Eemepdooupe TV Kpion kat Ba mdue
kaAUtepa oav xwpea!

EioTe moAU ai0168080G pakdpl va mape
6Moi1 kahuTepa!

Makdpl ®woTe va OTAUATAOEL KAl 1
petavdoteuon twv EANvwv, 1Blatépwg
TWV VEWV EMIOTNUOVWV KAL KATAPTIOMEVWY
avBpwnwv. Eniong, ag pnv Eexvdue ot kat
n Cwr] oe AAo Kpdrtog dev elval kat Téco
eUKoAn 600 Atav mald.. otV yevid Tov
nanmoudwy Uag.

O1 omoudéq oag eival OXETIKEG MPE TO
avTIKEIPEVO TNG 3pacTnPIOTNTAG 0aG;
MdAhwota. ‘Exw omouddoel otnv Nepuavia
MAvw OTO QVTIKE(UEVO TOV CAKOUOTIKWV
Bapnkoiag kat katéxw HETATTTUXIOKS cav
Texvitng akouoTtikwv Bapnkoiag. Ermiong
epydomka Kal wg  kabnynmg omyv
Akadnpia AudioMed...

Ti akpIBWG KAvEl £vag aKooTPoOETIOTHG;
O akoomnpoBeTIoTg Ba mpEnel apxkd va
avaAuoel Ta mpoBAfjuaTa Tou Baprikoou,
pagl pe tov Blo 1} Toug ouyyeveig Tou,
aMd MapdMnAa va €xel KAl pIa YEVIKY
elkéva Tng uyelag Tou, OnwG Kal TIQ
QAMAITOELG TOU YA TA VEA AKOUTTIKA.

Edw apxilet n kupiwg OouAeld ToU
QAKOOTIPOBETLOTT). Qa mpérmel  va
OUYKEVTPWOEL OAeQ TIG TIANPOPOPIEG,
kabwg kat  va  oupPBouleutel  TO
akodypaupa tou ywatpou QPA, ywa va
prop€oel  va  erA€Eel TO  KATAAANAO
akouoTIKO. ‘Emerra 0 akoompoBeTIoTAG
PUBUiCel TO aKOUOTIKO OTa METPA TOU
evOlAQEPOEVOU  YIO va  E€MMTUXEL TO
KaAUTEPO duvatd AMOTEAEOA.

lMNa va orabeporomn el To AKOUTTIKS OTO
autl xpewdlovtar kat  Kahourua, Ta
Aeydpeva ekupayeia, Ta orola emiong
PTIdXVOVTAL ard TOUG AKOOTIPOBETIOTEG OE
eldIKd epyaompla. Epeiq ota lwdvviva,
éxoupe QTIAEEL kO HAG €PYATTNPLO [E
YEPMAVIKEG — Tpodlaypadgq kAl o€
ouvepyaoia pe v pPeyalUTepn YEPUAVIKY
KOTAOKEUAOTIKY) eTalpia  ekpayesiov v
Egger Otoplastik GmbH.

Mwa onuavtiki mapduetpog eivat To
service PETA TNV TWANOT TOU aKOUOTIKOU.
Av 0 meAdTNG VIBEeL GTL TO AKOUOTIKG TOU
dev  Aertoupyel owotd  mpémel  va
EMOTPEPEL OTO  payaldl Tou  TO
nmpounBelUtnke yla va  KAvel T
arnaitolpeveg pubuicelg o eldkog.
Ouclaotikd, 1 Tepoodtepn Jouleld
yivetat HeTd TNV MWANOM TOU AKOUTTIKOU.
To 6€ua TNG AKONG Kal TOU aKOUGTIKOU
paiveTal mepITAOKo 0£pa.

Kat eival Mépa amd 1§ yvwoelg mou
QapopoUV TO TEXVOAOYIKO KOMUATL Kal TO
TG AetoupyoUv TA AKOUOTIKA, elval
anapaitTo va €xoupe TARPN YVWon Kal
KATAETION Yla TV PUBLION Kal EQapoynH
TWV OKOUOTIKWV. OuclaoTikd auty eivat
6An n oucia. Otav undpxel KAmolo
PSRANMA aKon|g epelq eljlaoTe exkeivol Tiou

Mriopouv HEow UTTIOAOYLOTH va
BeAtiwooupe Ta mMpoBAuata. Kat pe mv
onuepwvy Texvohoyia oL etapleq pag
divouv v duvatdmra va Ponbrjooupe
otnv mMelowneia Twv mpoBANudTwy. Apkel
va €XOoUME TIG YVWOELG Kal Tnv eumelpia
oToV TOpEA TNG PUBIONG.

Moia BApara mpénel va €xouv mponynoei
yia va ¢T1doel KAmolog ue mpoBAfpara
aKoNG o€ €vav aKooTIPOBOETIOTH;

To To Baowkd eival va €xel aneuBuvOel
npwv ¢ €va yatpd QPA. Kat kupiwg ya
Toug &g Adyouq:

- Na yivel e€€taon Tng akong

- Na yivel akodypappua

- Na yivelr yvwpdteuon

MNa mowo Adyo; Movd évag ylatpdg QPA
kpivel and 1L pogpxeTal 1 Bapnkoia kat
pévo autdg propel va ripoteivel AUon otov
Baprikoo. Ymdpxouv MEPUTTWOELS TIOU O
Baprikoog prmopel va kdvel eyxelplon,
propel To mPdPANUa va dnuoupyeitat and
OUCOWPEUUEVO Kepi 1] akOuN va propel va
BonBnBel kat pe KATAANNAN PAPUAKEUTIKN
aywyr], anopeUyovtag MOAEG POPEG TNV
XPNOT QKOUTTIKWV.

Ané Tnv epmeipia oag, moia eivar Ta
ouvnlgoTepa aiTia TOU  TPOKAAoUv
anwAeia akong; Nwg avripeTwmifovrai;
Ou ouvnBéotepeq aitieq ya anwAela
akong eivat n MpeoBuakoia kat ot duvarol

AxoL.
Autég oL amleq kat AN\eq TIONAEQ

avtipetwifovrtat  pe  OlaPOPETIKOUG
TUTIOUG OKOUOTIKWYV — Kat OxL pévo. Ma va
anmopUYoULE M arwAeld akong ard
duvarolq kKat evoxAntikoug Bopupougq
prtopoupe KAANOTA va Pnv akoupe duvatd
HOUQOIKY], va artopeUyoule va BPLoKOUaoTE
0e XWPOUG Onwg ePYOTAEld, OKODOUES
KA. 1 evOAaKTIKA va XpnoyuoroloUpe
wtoaotideq 4OTav Ol €PYACIAKEG HAG
ouvOnkeg pag To ermPdMouv (LY.
QOTUVOUIKGG, olKodduog, DJ). NMa va
KataAdBeTe TNV {nuLd Tou pnopel va ridbet
€vaq aoTUVOMIKGG pixvovtag a BoAn pe



motoh Heckler&Koch mou €xel evioyxuon
arnd 120dB kat dvw, av autd ta 120dB
¢tdoouv  Oto TUMMAvo uropel  va
ONUIOUPYNOOUV €UB0EG, AMWAELA AKONG,
péxpL kat BAGBeg oTto TUuavo!

Ti didpkela Twrg €xel éva OKOUOTIKO
Bapnkoiag;

Ta akouoTikd Bapnkoiag elval MIKPEQ
TEXVOANOYIKEG OUOKEUEG, Kal Onwg KdAbe
NAEKTPOVIKY) OUOKeUr], €TOL KL QUTEQ
@tdvouv kdrnote ota 6pld toug. O péoog
0p0G TWV AKOUCTIKWV dlapkouv YUpw oTa
6 xpovia, OoUPPWvVa KAl HE  TOUG
KataokeuaoTéq. Mpoowrikd motelw ot
autd eEaptdral kat and To Twg Ba To
MPOOEEEL aAUTOG TIOU TO XPNOUIOTTOLEL.
Epeig mpoteivoupe otoug meAdreg pag, va
Mag @E€pvouv [a Gopd TO XPOvo TO
OKOUOTIKS Yla Yeviké KaBaploud, HeTd To
kohokaipt. O  NMAog, oL UPNAEQ
Beplokpaaoieg, o WBPWTAG Kal Ta UYPnAd
noocootd uypaociag ota lwdvviva, eivat
mapdyovteg ToU Mrmopel va  Heloouv
dpaotikd v  ddpkela  Twnig TOU
aKOUOTIKOU.

‘Ooov apopd Toug dikougq Lag MeEAdTEG, TO
service autd eival dwpedv Kat yivetal ato
eldkd eEomhiopévo  epyaotripld  Uag.
Avoiyouple TO aKOUOTIKO, kKaBapiloupe TV
NAEKTPOVIKY] CUOKEUT], TO TIEPIBANA KAL TO
ekuayeio. Mévo €tol urnopouye va eipaote
otyoupol 0Tl To aKouoTIké elval kabBapd
ENAXLOTOTIOWVTAG TUXOV TEXVIKEG BAAREG.

“12ANNOY.

@pPoVvIida akong

Xpeldleral €181k0¢ €EOMAIONOG yia TRV
OUVTHPNON Kal To service &vog
OKOUOTIKOU;

lMa va yivel cwotr ouvtripnon Kat service
o€ €va aKOUOTIKO Bewpw TG val TIPEMEL
va UTIApXeL Kat 0 KATAANNA0G eEOTALOUOG.
davraoteite va KAVETE TNV CUVTAENON OTO
autokivntd oag otnv avinpoowreia ar’
érou To TMpate oe avtiBeon e To va v
kavete povol oag. ‘Otav emnevdUel KAMOLOG
éva oeBaotd mood omnv  mpourela
QAKOUOTIKWYV, e&umakoueTal OtL MPEneL va
€xel Kal To Kat@M\nAo after sales service.
Mévo pe Ta katdMnAa epyaAeia o
akooTPOBETIOTAG  propel va  del Tl
TPORANUA €XEL Eva OKOUCOTIKO, £€T0L WOTE
va egnynoet kaAUtepa To ylaTi Kat To Twg.
N’ autd AMwote kat n etapia pag
enévouoe oe edIKO eEonAloud
gpyaotmpiou and v etawpia Egger Tng
lepuaviag yia va prmopoupe dueca va
efunmpetolpe TOv TEAATN Mag KAl va
QTIAXVOULE  ekuayeia,  KeAUPN  Kal
wTtoaoTiideg Kat va arokablotoupe PAABEG
AKOUOTIKWV Bapnkoiag oe 24 wpeg!

EkT6¢ amé akouoTikd Bapnkoiag,
urtdpxouv kal dAAeg AUGCEIG TTOU KAVOUV
NV {wn TwV BapriKOWV EUKOAGTEPN;

Kat BéRawa! Yrdpxouv edikd Bonbripata
aKONG Kal 0 MeYAAn YkAua pAAoTa.
davraoteite OTL n etapia Sennheiser, n
orola mapdyel Bondrjuata akong ewdikd
yla v TAedpaom, €xel €va Tpoidv Tou o

Baprikoog propel va pubuicet Tov rxo and
TNV OUCKEUT) TOU Bondntikou akorg, xwpiq
va evoxAel Toug dAA\oug Kal Xwpig va
aveBddel v évraon tng tTAedpaong!

Emiong, undpyouv ouoTtruata Orrikou
ouvayeppou yla avipwrioug Tou €XOouv
armdAutn  anwAela akong 1 akouve
e\dyoTa: ouvdeon pe TO koudouwvl, TO
TNAéPWVO, TOV ouvayepud Tou oTutiou.
‘Otav kdrolog yia napddetypa XTunfioeL To
koudoUVL | ouokeur| To delxvel pe dOvnon
kal avdpel €va AQUMAkl, TO omnoio
PAVEPWVEL OTOV JLAXEIPLOTH TL AKPLBWG

oupBaivel.
Z€peTe 1 TEXVOANOYIQ EXEL TIPOXWPENOEL
TMOAU.  Yrmdpxouv akOpn  kat  edikd

mAépwva ya Paprikooug, Ta ormoia
Soulelouv e eIk evioxuon Kkat €xouv
MeyAAa TANKTPA yia KaAUTePN XProm.

EuxapioToUpe yia Tnv evdlapépouca
OUVEVTEUEN KOl 0aG €UXOUAOTE KOAEG
S0oUAeI€g.

Eyw euxapotw yla v TWr} TOU ou
kavarte. Na elote kaAd.

s episvasiEd

TnA.: 26510 41122
www.frontida-akohs.gr
info@frontida-akohs.gr
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Zavida ocntnpiac yia BalaccoSappévouc Apyovauvteg, L. T
Bapmopévouc ané Aaprepéc xat BopuPiderc KoAyidec, Aya .
oA pida and o hyper glam tne yertoviknic tne Xavtopivng, 8 L
n Avdgn oe oaynveuet pe thy anrAétnrd tne. Eva vnoi yia Aiyoug-

alld 6x1 7ma povo yid evalAakTikoug Kat campers. % :

m Anekorama
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~ Anafi

less is more

Anafi’s enchanting simplicity becomes the
Lol BT last hope of sea-beaten Argonauts, dazzled
by the bright and noisy Colchis, a few miles
far from neighboring Santorini’s hyper
glam. It’s an island for a few - but not only
for alternative people and campers.

BY HEIDI NIKOLAOU
PHOTOS: CLAIRY MOUSTAFELOU,
ROBERTO MEAZZA/IML

.. x i g ¥
To EKKANGAKL TV l‘iMquvﬁpogv.
The chapel of Agii Anargyri.

J O IEEY 65 |
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ES dev Ba épBeiq yia Siakonég énwg oTig
dAAeq KukAddeq. Mnopeiq va agriceig oniti
1o babylonia print perafwté pbépepa kai To
signé noukduioo -kai oiyoupa Tn BaAitoa
pe Ta poddkia: 6xi, dev oxedIAOTNKE yid

Ta avnpopikd onipdA Tng Xwpag, Tou
povadikol oikiopgoU Tou vnoiod.

‘Eva pe 1o vnoi

Oa épBeig pe doougq kai 6,11 ayandg, yia va
10 nNdpeig Ao and tnv apxni. Onwg and v
apxn Ba avakaAdyeig To duvard ewg, Ta
didpava vepd, TIG aneipaxTeq aupoudIég,
11 auBevTikég yeloeig - To Aiyaio oTnv nio
basic ekdoxn Tou.

H Avden dev cou aprivel noAAég
emAoyéq: épxeocarl pévo pe kapdapPi.
AutokivnTo dev xpeidleocar: ol anooTtdoelg,
MIKPEG KAl HAYEUTIKEG, KaAUNTOVTAl HE T
nédia, To pnxavdki, 1o Aewpopeio - eviote
Kal JE TO 0TOOTON.

©a ¢rdoeig oto Aipavdki tou An NikéAa
kai Ba peiveig otn Xdpa, oto KAeioidi, otov
Meydho Poikouva i o oknvri-éAa pe Béa
otn Bdhaccal Oifood & drink evaAAakTikég
oovu, e&foou neplopiopéveg, aAAd npooitég
Kal npooeypéveg - oo yia Tn vuxtepivi {wn
Tou vnaoloU, dto-tpia cult unapdkia pe HBéa,
dnoyn kai pakdpeia. Erol, dev avaldveoal
oe diadpopég kal SIAAppaTa: yiveoar and
TNV NPWTN OTIypR éva Pe Tov KOGHO Kal Tov
pIKpSkoopo Tng Avdgng, yia va anoAaloeig
o nio indie rock kaAokaipi Tng {wrig cou,
6nwg eioal-ye olkoyévela, napéa i Pe 1o
dAMo oou picd.

Beyyépeg otn Xwpa

Xtiopévn oTnv Kopupoypappn, oe GYogq

260 ., yipw ané Tov Bpdxo tou Bevetoidvikou
KdoTpou, pe kaptnootahiki Béa oto
anépavro yahddio kai pe KAIpakwtoug,
akavévioToug pIKpoUg Aeukolg dykoug yia
onimia, n Xdpa Ba yiver apéowg 10 xwp1d
oou!l And 3 kai To Aipévi Tng Eekivdve

m Anekorama

1. 01 Yapadeg oto Apdvi tne Avagng

padevouy UMOPOVETIKG Ta diXTUd TOUG.

2.,3. 0 KaAapog:'Eva pvnpeio TG QpuUong mou pokaAei
8é0¢, aAAd ka1 ayannpévo onpeio avapaong, kadag
TIPOC(EPEL PayEUTIKI) 0£a. ZTNV KOPUPI) TOU BpickeTar TO
nalié povaotiipt ¢ Mavayids tne KaAapotiooas.

1.

Sheg o1 diadpopég Tou vnaoiol.

Mia pikpni BéATa eivar apkertri yia va
VIOOEIG KOUPATI TnG: o€ évav Téno dyovo,
nou éxel Aiya va npoo@épel, dAa eival
yia 6Aoug. Av dev poipaoTeig, dev Ba
enPidoeig. O1 Avagidreg to épabav
vwpig: dokoAa Eexwpileiq nod otapardel
n aulr Tou evég kai nou Eekivder n otéyn
Tou dANou. Xapég kai AUneg, yiopTég Kal
Bdoava, To kaBnpepivé payntd, SAa ta
poipdlovrat.

210 XapaKkTNPIoTIKG Hovdxwpa oniTia ol
Bolwtég oTéyeq avravakAolv ripepa To
duvatd pwg. Movéxwpeg kal BoAwTéq eival
Kal ol NEPIoOSTEPEG EKKANGIEG, OE onpeio
nou va pnv Eexwpifouv elkoAa and Ta
onima.

Zmv kopueri Tou Kdotpou deondler n
ekkAnaoia Tou Ayiou lewpyiou, evd a&iler
pia eniokeyn otnv ApxaioAoyiki uAAoyri
nou ¢iho&evei eupripata and Tnv apxaia

HIGHLIGHTS

Z10 Tpiywvo TG AtAavtidag

‘Eva amo Ta GUYKPITIKG TAEOVEKTAHATA TN AVAPNG

elval Kal n YEITovId TnG: PE TN Tavtopivn SUTIKA Kat
NV Aopyo Bopela, EUKOAA T BAEMEIS WG 1OAVIKO
opuntiiplo yia island hopping kat value-for-money
OLAKOTIEG e EVAAAAYES, amo TIG «12 AKPOTIOAEIG
G Apopyou wg To nightlife Tng KaAvtépag. Aev
eival SUOKOAO va (pavIaoTEl KAVEIG TNV KOGLOYOVI-
K1) aAAayrn ou mpémel va gidav autoi ol Bpdyxot: ot
IAYYIWOEIG YKPEWOL, Ta dypla TOTTia, O HAYVNTIOUOG
Kal n EVEpYELa TIoU dlaBETouV Kal Ta Tpia vnaold padi
KAvouv ToV HU60 va HoldZel TpaypatikotnTa - dev
ToToBETETAL a6 TOUG E11KOUG TUXaia €W

TO TPiYWVO TNG ATAavTidag.
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HTAN MAZXA, XTA MEXA THX AEKAETIAZ TOY "80.

0 povoagipng amohdppave, oxedov e euhdpela, T XwpIATIKN YpaBiépa mou Tov €ixe kepaoeLn
Kupia Avva, ot Aor lwvid, ota Xavid te KpAtng.

«Ax! Mg Ba yivelva éxw ki eye atnv ABrva dtav BéAw kai 600 B¢Aw an’ aut Ty umépoyn
Ypapiépa. .. » avapwtiBke.

Ta maidid T otkoyévelag atpvidlastnkav ano v epwnon. H amavtnon, wotooo, §00nke
olwmAd péoa amd ta «@hoapa» BAéppata mou avidMagav. Oa Eekvovoav apeoa Ty mapa-
OKEUN TUPOKOMIKWY TIPOTOVTaV Kat Ba peBodeuvav Ty mpowdnon tng.

TYPOKOMIKA TIPOIONTA T'YTIAS,
AQOITYNAPH O.E.

0 x®pog Tov TPWTOU TUpoKopEiov BpéBnKe 0TO KEVTPO TOU XWPLOU, TO UMIEPOYO VOO yaAa
umpxe dpBovo aToug mpomodeg Twv Acukwv Opéwv kat dimha Toug Pprakdtav o matpidpyng Tng
OIKOYEVELQG, 0 TATEPAS TOUG Avpéa, e TV MONITIUN EUMELpia Kal TIC yVROELS TO.

'Ero1, 10 1985, pe maBog kat pepdi, To dpapa dpy1oe va maipvel 6dpka kai 00Td otnv Aon
[wwid.

Tatupokopikd mpoidva I'YMAL dpyioav va mapaokeuadovTat XpnotpomolwvTag fovo viomo
ydha, mpdPeto Kat yidwvo.

YOVTOHa, TO PIKPO TUPOKOEID, 0TO KEVTPO TOU YwpLoU, Oev pmopoloe va avTamokplBe
o1 peydAn gitnon. Erot, petagépbnke oe ahhn mepioyn e Aor fwvidg kat e€ehixOnke oe
Lo umrEpaly)povn TUPOKOpIK ptovdda 3.000 T.., cuvdualovtag Ty moAdTIpn epmelpia Twy
VTOMIWV TUPOKOPWV I TV, QUTOVONTN A0V, TEXVOYVWid.

i T Tl

AN

Tampoidvra F'YMAZ epmhoutiotnkav kat méov mepthapBavouy:
- TpaBiépa Kpng M1.0.N. TYNAX

« AvBotupo Acukwv Opéwv Kprtng

+ Neukd Tupi Ahung (OETA) T'YTIAY

« Zoupwt MunBpa Koupotmag

« 2w Mu{nBpa Kprng IN'YMAL

+ Mitatotdpt Kautepd Kpftng I'YNALX

Ta ebyevoTta mpoiovta pag, mou 1600 ayamifnkav, mapackevalovtal amd eKAEKTEC TPLTES
Uheg, pe amoluto oePaopd otnv mapddoon. O avatnpoi é\eyxol Kat ol uPnAég mpodlaypapes Twv
UTTEPOUYYPOVWY EYKATAOTAOEWY Pag EYYUWVTAL TNV APLOTN TOLOTNTA TWV TTPOIGVTWY pag mpv
dlateBolv mpog katavaAwon - 6Aa 6 AEPOOTEYEIC GUOKEVATIEC KAl XWPIG OUVTNPNTIKA.

H etaipeia epappdlet matomoinpévo 6UaTNA Slaygiplong, LYLEWNC Kat a6@ANeLag TPOQipwy
FSSC22000.

TATIPOIONTA AIATIOENTAITIA THN KATANAAQSH TON EMIBATON THE ANEK LINES.
EMIZHE, MNOPEITE NA TA BPEITE XTA SUPER MARKET A/B BAZIAOMOYAQZ.

AXHTQNIAXANION KPHTHY
THA 2831082213 FAX 28310 82272
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Avéen, avdpeod Toug vopiopara tou 3ou

n.X. aidva, nou aneikovifouv Tov AndAAwva

Kkai Tn yéNicoa.

H nio épopen oTiypri Tng Xdpag eival
Aiyo npiv ané 1o nAioPaciiepa, étav ol
yerréviooeq Pydlouv kapékAeg oTa oTevq,
ta naidid naiouv kpueTd oTa KAAvTEPiHIa
kar o1 eniokénTeg npoonabolv va
anogacicouy 1o 18aviké background yia

TIG PWTOYPAPIEG TOUG.

ZwkARoia kai KaTikiég

Ta povondria, o E&epohiBiég, Ta peAicoiq, ol
PPAYKOOUKIEG, ENGXIOTEG PEHATIEG, AAAG
Kuping Ta EwkAdoia kal o1 KaTiKiEg NaNIEq
aypoikieg- povonwAolv To BAéupa otnv
evdoxwpa. Ané ta Bulavtivé EwkArioia,
noAAG ané ta onoia eivar xTiopéva ndvew
oe (A, ouxvd, pe) epeinia apxaiwv vaay,
Eexwpiler n Mavayid oto Aokdpl. Eniong
yvwoTd givai Tou Zraupoy, Tou Ayiou Mdpa
kai Tng Mavayidg Twv BouPdadv.

O kaTiki€g -Ta Aeukd, ouxvd
oTpoyyUulepéva, pikpd néTpiva xTiopara
oTa onoia éuevav ol karoikol, pévipa i
npoowpIvd, yia va ¢povTicouv Td Xxwpdpia
fi Ta {tha Toug- eival oripepa ovelpepéva
Kataguyia yia Toug Afyoug Tuxepolq nou
Ta xpnoiponololy wg eEoxikd. AiéBerav
otalAo, pavTpi, axupdva kar aAdvi,
aAAd To kipio XxapakTnpIoTiKS Toug ATav
ol peydAor MiBSxTioTO! POlpvol, cuxVA
oxeddv 1600 peydAol 600 Kal o KATIKIEG.
ESd éynvav To Yopi kai ta kpiBapévia
na&ipédia, Toug nadAoug.

Aiadpopég otny evdoxdpa
KaAodiatnpnpéva kai onuatodornpéva
povondria, 18 xAp., anoteholv Aladpopég

MoAmoTikoU Ev3iapépovrog, e peydho
nAeovéktnya To yeyovdg 6Tl To vnoi dev
éxel @idia. And éAeq Tig KukAddeg, pdvov
ed¢ pnopel va nepnatrioel kaveig dpoPa
oTa povondra, aképa Kai ge pikpd naidid,
va EanAwoer EévolaoTog oTiq appoudiég
Kkal va kolunBei iouxog kdTw and Ta
aoTépial Zopwva ye ia ETUPOAOYIKA
ekdoxH, To dvopa «Avdpn» npoépxetal
akpIB®g and autd To xapaKTNPIOTIKS:
«Gveu + 6@Ig». H AAAn exdoxri Aéeil 611 n
Avéen «avepdvn» oT0 WG TOU KEPAUVOU
nou £pi&e o AndAAwvag, yia va cwBodv ol
Apyovaiteg and peydAn Bahacootapaxi,
ev enéotpepayv and tnv KoAxida.

Yo www.anafi.gr unopei kaveig va
Bpei Aentopépeieq yia Tig diadpopég, Ta
a&i0Béara, Tov Pabué duokohiag Toug,
kaBdq kar yia Tn Sidpkeid Toug.

m Anekorama

Zro «NBpalrdp» Tou Aryaiou

O KéAapog, o aoBeotoliBikédg
apiNéEevoq povohiBog Upoug 460 .,
eival To ofpa karareBév Tou vnoiol kai o
deltepoq peyalitepog Tng Meooyeiou, etd
1o NIBpairdp. To pidoyupioTd povondr oe
pépvel otnv KopuPn petd and avéPacn
nepinou piag dpag -n cuykAovioTiki Béa
kai n evépyeia Tou anoAAdveiou ppaxou
k&vouv Tnv gpneipia povadiki. Mpdkerral



http://www.anafi.gr/

1. EKKANGGK1, yaidoupdkia, Evag
NAIKIOPEVOC AVAPLATNG, KL ETOLUN
1 KapTnooTaliKi ElKova.

2. Navopapuki droyn Tne Xapac.
3. Wapokdiko 6to KA£10id1.

4. Ta ypa@ikd 6okaKia 6Ty Avan
emPePaivouv 611 T0 VoI dEV
otepeital kaBoAou TG KAAGIKIG
KUKAadiTIKNG opop@idc. 5. To
naviyupl 6T povij e Zwodoxou
Mnyii¢. 6. H Navayid tou Aokapiov,
€va amo ta moAAd fuZavtivd
EwkAola TG Avagng.

7. Mévovtac napadootakd

Ta pouxa oty fpuon tn¢ mAateiac.

Holidays in Andfi differ from the rest of the
Cyclades Islands, so leave at home your
designer clothes; they are unsuitable for the
steep spirals of Chora, the island’s unique
settlement.

Join the island

You arrive only by boat, and you don't need
a car; everything is close, so you can move on
foot, on a moped, or by bus -occasionally,
you may even hitchhike. You will arrive at

St. Nicolas port, and you will stay in Chora,
Klisidi, Megalos Roukounas, or in a tent -all
with sea view! Your alternative food & drink
choices are limited, but easily accessible and
reasonably priced, while the island’s nightlife
consists of two-three cult bars with a beautiful
view and delicious rakomelo. Thus, you will
not waste any time moving around, and you
will not face any dilemmas; join Andfi’s people
and its miniature world and enjoy the most
indie rock summer of your life.

Evening parties in Chora

With its small white houses built on the ridge

around the rock of the Venetian Castle, at an

altitude of 260 m, and a picturesque view fo

the sea, Chora will become your village! All

the routes start from Chora and its port.
Andfiis a barren place with little to offer;

everything is for everybody, and if you don't
share you will not survive. Its inhabitants
learned this very early, so it's difficult to
distinguish the boundary of one person’s
courtyard from the next person’s roof; they
share joy, sorrow, feasts, pain, food.

The domed roofs of the typical studios
peacefully reflect the bright light. Most
churches have domed roofs too, thus they are
not easily distinguished from the houses.

At the top of the Castle looms the church
of St. George. Also, you must visit the
Archaeological Collection of items from
ancient Anafi, including coins of the 3rd
century B.C. that depict Apollo and a bee.

Chapels & katikies

Paths, dry stone walls, apiaries, prickly pear
plants, few gorges, but mainly chapels and
‘katikies’ (old farmhouses), attract the visitors’
interest inland. Most Byzantine chapels are
built on ruins of ancient temples; the well-
known ones are: Panagia sto Dokari, Stavros
tou Agiou Mama, and Panagia ton Vovon.
As for the katikies, they are small stone-built
edifices, used today as summerhouses.

Inland routes
Eighteen kilometers of well maintained paths
with proper signs, constitute the Cultural

Anekorama m




explore

1.’Eva and ta cult prapdkia Tou Atyaiou,

0 ATHOOPAIPIKOC «TAGPOG». 2. WapoKAIKo 6T Atpdvi.
3. 0 Poukouvag, ) mapalia mou dikaiwe anoteAsi Tov
L0 SNHOPIAT) TPOOPIGHO TWV AOUOHEVAV TNG AVAPT.

1. Glaros, a cult bar with private balconies and sea view.
2. Fishing boat at the port.

3. Roukounas, justifiably the most popular

beach in Anafi.

yia éva onoudaio pvnpeio Tng ¢vong, nou
npokalei déog, evd piho&evel ondvia eidn
xAwpidag, kabdq kai To yepdki Tou Alyaiou.
MdAioTa, kanote unripe katapiyio
NEIPATROV.

21NV KOpUPH Tou PpioKeTal TO HovaoTApI
g Mavayiag Kahapigriooag (Méve
povacTipl), nou ovopdoTnke £T01 yiaTi n
eikéva BpéOnke depévn oe kaAdp. Lipepa
10 naAié povacTipl eival épnpo kai n eikéva
@iNoeveital otn povi Tng Zwoddxou Mnyrig
(Ké&rw povaoTtipi), oToug npénodeg Tou
Bpdxou, dnou yiveral kai To navnyipi Tov
YentéuPpio. Mnopeite duwg va nepdoere
n vUXTa HE unvéoako oTov nepifold Tou,
yia va Seite pia payepévn, oxeddv ovelpiki
avaTtoAn.

O KéAapog eivar ayannpévo nedio
avappixnong, eve evTunwoiakdg eival

m Anekorama

Interest Routes; there are no snakes on the
island, and from all the Cyclades Islands only
here one can walk on the paths without fear,
lie carefree on the beach, or sleep under the
stars! At www.anafi.gr, you can find details
about the routes and the sights.

The Aegean’s “Gibraltar”

Kalamos, the 460m-high inhospitable
calcareous monolith, is the island’s trademark
and the second in size rock of this type in the
Mediterranean Seaq, after Gibraltar. After an
ascent of one hour on a snakelike path, you
will reach the top with the maijestic view. This is a
great natural monument, which hosts rare kinds
of flora, and the Aegean falcon; in the past, it
used fo be a pirates’ lair. Kalamos is a favorite
climbing site, but sailing around it is impressive
too. The access to Drakontospilo, the cave with
the stalactites and stalagmites, is difficult.

The monastery of Panagia Kalamiotissa
(Upper monastery) is at the top of the rock;
today it's deserted, but the sunrise seen from
its grounds is dreamlike. The icon of the Virgin

Mary is accommodated at the Monastery of
Zoodochou Pigis (Lower monastery) at the
foot of the rock, where the corresponding fete
takes place in September.

The monastery of Zoodochou Pigis is built
on the site of the ancient temple of Apollo
Aeglitis, parts of which were infegrated
into the monastery’s edifice. Also, parts of
the cobblestone Holy Road that connected
the ancient temple with the city are saved
in Kastelli, the hill where the ancient city
was built. Today, ruins of the walls and the
cemetery are visible there, whereas Roman
finds are scattered in the area, most impressive
of which is the Roman sarcophagus at the
chapel of Panagia sto Dokari. The remnants of
the Roman port are visible in Katalymatsa Bay.

The best swim!

In Anafi's beaches, you feel isolated from the

world, as if you are on an uninhabited island!
Klisidi has few houses, rooms to let and

picturesque fish taverns and it's the beach

closest to Chora, while most beaches are


http://www.anafi.gr/
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explore

kal o nepinAoug tou. Mo dGokoAn eivai n
npéoPBaocn oto Apakovtéonnlo, otnh onnAid
ME TOUG OTAACKTITEG KAl TOUG OTAANAYITEG.
H povi ng Zwoddxou Mnyrig eivar yvwoTn
1600 yla TNV IoTopia kal TnY Npoc®opd Tng
600 kal yia to navnyipi Tng. Eivar xtiopévn
KovTé otnv eicodo Tou Kdhapou, otn Béon
Tou apxaiou vaoy Tou AiyAiitn AnéAAwva,
TpfpaTa Tou onoiou evowpat®Onkav oo
KTipio Tng povig. Z@ovral eniong Tpfipata
g MBéoTpwtng lepdg Odou, nou évwve Tov
apxaio vad pe 1o dotu oto KaoTéAA, Tov
Aégo nou gpido&evoloe Tnv apxaia ndAn.
Yipepa unopeite va deite exel epeinia
and Ta Teixn Kai TO VEKPOTAPEIO, EVW TNV
neploxn undpxouv didonapta pwpdaikd
€upNUATa, PE MO EVTUNWOIAKA Th PWHATKA
capkopdyo, ato EwkArici Mavayid oto
Aokdpi. Xtov éppo Katalupdroa eivai
opatd ta kardAoina Tou pwpaikod Aigaviod,
pépog Tou onoiou BuBioTnke oTn BdAacoa.

O1 kaAdTepeg BouTiégl

‘Orav avraywvioTéq eivar n MiiAog kai n
Apopydg, Sev eivar koo va Eexwpioere.
Kai épwg, 1o peydho arol tng Avdeng eivai
ol napahieg ng. f[ahalonpdoiva vepd,
EavOi YIAA dupog, Ppdxia yia e&epedvnon,
onnAi£g, oppiokoug kai avoixté opifovra
€xouv kal Ta dAAa vnoid -kavéva dpwg dev
oou dnpioupyei To aioBnpa anopdvwong
nou vikBeig otnv Avdgn! Xe kdnoleg
napahieg aioBdveote oxeddv oav va
BpiokeoTe og akatoiknTo vnoi.

H nio kovTivii napaAia otn Xdpa eivar To
KAeioid, pe AMiya onina, evoikialépeva kai
ypagikég yapotaPépveg. O1 nepiocdrepeg
napalieq eivar yalepéveg otov véTo,
and tov An NikéAa éwg tov KdAapo.

Mio didonpn napalia eivar o pakpig
Meydog Podkouvag, pe Taépva kai
evoikialépeva dwpdta. E&ioou eEwrikéq
eivar o1 Ayiol Avdpyupol pe 1o EwkAriol
Toug, o Mikpég Polkouvag, To Katooivi,

H EVIURWOLaKY aKToypappn Tne Avaeng.
Anafi’s impressive coastline.

m Anekorama

KAg10i61, 1) o, kel gV} i
Klisidi, ghetheachClosest to €horas™; g

n ®Aapoupol, o Méyagq Motapdg
(Boroalwh), o1 Mpaciég (kéTw ané To
MovaoTripi), Ta Katahupdroa... Autikd
undpxouv BotoalwTéq epnpikég napalieg:
KaAaykdbi, Mpdooa, Bayid kar Kunapiocol,
eve) Bépeia Ba prdoete pbdvo pe ta nédia
n pe okAgog, Kal Kupiwg yia Ydpeua i
karaduoeig. O1 napaAieq Tng Avdeng eival
avéyyixTeg, yiaTti Oev gival opyavopéveg
kai dev nepropifovrar and oikiopoug.

‘O, pével, dtav pelyouy ol eNICKENTEG
TOUG, €ival ixvn oTnv Aupo nou éxouv
oProer péxpi o dANo npwi, yia va Toug
unodexTtolv kai ndAI napOéveg.

O Bnoaupég Tng Avdeng
H Avéon Epei tn Béon Tng oTov xdpTn -Kai
oTo ToupioTikS Tonio Tng EAAGSaq. Xwpig
peydAeg povadeq i gourmet eoTiatépia,
dev diapnpilel Tnv anépiTTn yonTeia TNG-
npénel va to BéAete yia va Tnv avakaAlyere.
Ektéq ki av cag nepiooeye pia pépa and Tig
diakonéq otn Xavropivn kai Eeotparioare
and nepiépyeia oTo vnoi.

O Bnoaupdg Tng Avdeng eivai ol
avBpwnoi Tng. Mia pikpr Kolvwvia, 6xi ndve

situated in the South. Most famous is Megalos
Roukounas beach, with a tavern and rooms to
let, but equally exotic are the following: Agii
Anargyri with a chapel with the same name,
Mikros Roukounas, Katsouni, Flamourou,
Megas Potamos (pebbly), Prassies (under

the monastery), Katalymatsa... On the west,
there are some deserted pebbly beaches:
Kalagathi, Prassa, Vaya and Kyparissi, while
you can reach the northern ones on foot or by
boat, for fishing or diving. Anafi’s beaches are
not organized and they are not crowded by
settlements.

Andfi’s treasure

Andfiis a small community of about 300
persons who live alone in the winter, like one
family, and welcome their guests in the summer.
A few local businesses focused on homey
hospitality, good local cuisine, and few bars,
are situated in the island’s unique settlement,
Chora, close to the port, and on two nearby
beaches. The local cuisine includes lobster
spaghetti, “balotia” homemade pasta with
tomato sauce, garlic and cheese, “tzonari”
salted pork, and “vrasti” hard sun-dried
mizithra cheese, plus “zaforisto” bread
kneaded with saffron. The delicious honey
of Andfiis the main ingredient of: “gemista”
(“skaltsounia” with almonds, sesame and
honey), and “koufeto” preserve, containing
roasted almonds and honey, whereas honey
with sesame is offered in weddings.

Events and fetes

The most important fete is the fete of
Kalamiotissa on September 7 and 8, attended
by inhabitants of neighboring islands too. On
August 15, there is a local feast in Chora's
square with tidbits, treats, wine, local music
and dancing. During the same month,
exhibitions of folkloric and photographic
material are organized, plus sports
competitions, the Argonautics.

MQX NA MATE/

HOW TO GET THERE

ApopoAdyia tpog Avaen £0¢ 4 Popéc THY
€Pdopada pe to mAoio «MpéReAnG».

T'a nePIooOTEPES MANPOPOPIES HTTOPEITE Va
emokePOeite To site tng ANEK LINES,
www.anek.gr, 1} va KaA€6ETe Ta TNAEPwva: 210
4197400 (Tpjpa Kpatiiogwv ANEK) Kat +30 22860
61408, 61220 (ANAFI TRAVEL - Poucoo¢ ldkwpBog,
ApEVIKOG MpdkTopag T ANEK aTnv Avagpn).
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ané 300 éropa, nou fei TOug XEIPMVEG TNG
pévn, cav oikoyévela, kai déxetal piIAdEeva,
xwpig va aAA&Cer puBpoug, Toug eniokénTeq
NG Ta kaAokaipia.

Aiyeg enixelprioeig, aAAd noloTikéG: oniTIki
¢ihoevia, vréma kaAr koudiva, pnapdkia pe
dnoyn, 6Aa ouykevipwpéva oTov povadikd
olkiopd Tou vnoiol, Tn Xwpa, 5 Aentd and to
Aipdvi, kai og 300 akdpa KovTIVEG Napalieg.

©noaupdq ivar kai n kouliva Tng, pe
oneoialiTé Tnv acTakopakapovada,
6x1 wg gourmet atpalidy, aAAd wg
auBevTiké Tonikd mdro. Mol véotipa ta
«pnaAdtia», omtikd {upapikd pe odAtoa
vTopdrag, oképdo Kai Tupi, To «1{ovdpiy,
naoté xolpivé, n «BpaocTtri», okAnpi
ANiaoTi puliBpa kai To {upwpévo pe Aiyo
kpdko «lapopioTd» Yupi. To e§aipetikd
avaI®TKo péAI npwTaywvIoTel oTa
«yepIoTa» (okaAtoolvia pe apdydala,
coucdpi kal pEN) aAAd Kal GTO «<KOUPETOY,
YAUKS Tou koutaAiol, napadosciakd Tou
ydpou kai Tng PA¢riong, pe kaPoupdiopéva
aptydala kai péAL. Ltou
NPOCPEPETAI KAl «ONCA

Events ka1 navnyipia

Autoox€dia vnoi@Tika yAévTia pe
Toapnolveg oTig TaBépveg, aAAd kai
napadooiakd navnyipia ota EwkArioia,
pe nio onoudaio autéd Tng Kahapidtiooag,
oTiq 7 kai 8 XentepPpiou, pe ohovuxtia
oT1o naAib povacTripl, oTNV KOPUPN Tou
Ké&Aapou. To navnyGpr auté cuykevipdvel

m Anekorama

1. H 0¢a and Ty unepuPwpévn Xopa gival
amAd EVIUNWOLAKN.

2., 3. To A£UK6 OKANPO TUpi Kat

T0 a@opioTo Pwpi P KpOKo gival
otmapadoctakoi yeuotikoi «Bncaupoi»
G Avagng. 4. EUYEVIK (p1AdZevor,
01300 KATolKol TOU Violol tl'!'g:uunﬁiﬂouv
Ap€cOG TNV NPERia TOUC.

1. Impressive wiew from up high in Chora.
55. Hard white cheese and “zaforisto”
bread with saffron are two of Anafi’s
traditional tasty “treasures”.

4. Kind and hospitable, Anafi’s 300
inhabitants immediately pass on their
tranquility.

kéopo kal and Ta yipw vnoid, evad oi pileq
Tou xdvovTal ota BAOn Twv aidvey, apol
Bewpeital ouvéxela TV yIopTOV NPog TPV
tou AiyAiitn AnéAAwva, o onofog éowae
Toug Apyovaireg. K&Be AekanevraiyouoTo
otnv nAarteia Tng Xwpag oTrivetal vnoldTiko
yAévTi, pe vrénia kepdopara, pelédeg,
KPaoi, avagi®Tikoug okonoug kai xopd.
Tov idi0 priva dlopyavavovral ekBéoeiq pe
Aaoypapikd kar puTtoypapikd uAikd, kabwg
kal abAntikoi aydveg, Ta ApyovauTikd.

TA ANAOIQTIKA/

ANAFIOTIKA

H o dpopen yettovid T Avaeng eivat otnv
ABrva! Asv €xel B€a oTn BdAacoa, PEPVEL
OUC TO Atyaio otnv Kapdid Tng moAnG. Eivat
auTr Ye Ta TAatid aoBeotwpéva okalomdria,
TIG AQUAEG Ttiow armo Toug YnAoUg ToiXoug Kal Ta
Tapatodkia, KAtw and tnv AKPOToAN. XTioTnKe
ToV 190 aiwva and AvaploTeS HAGTOPES, OTOUC
omoiou¢ 0’'00wvag avédeoe, HETAEU AAAWY, va
XTioouv Kal Ta avdktopa, Tn onuePLv} BouAn.

‘Evag EUAOUPYOS KI €vag XTIoTNG, ovouaTtt
Aapiyog Kal StydAag, xTioav Ta mpwta dUo
oTitia 0Tn oKId Tou lEpol Bpdxou, ylati Toug
BUIZe To KAoTPo TOUG, LE KAioN, OTIwG 0ToV
YKPEUO TOU VNaGloU TOUG, LE HIKPA avoiypata
Kal OTPOYYUAELEVES OTEVEC - AEUKA, HIKPd,
KUKAQdITIKa, OTIWE Ta MATPIKG TOUG. EMElTa
pBav ki1 dAAol, £xTioav KOAANTA, Kpéuaoav
KoupTivdKla Ko@ptd o€ mapddupa, mou ta
€Bawav yaAddia, putePav KAnUatapleég Kat
BoukapPiAieg, kat éokayav myaddkia oTig
auA£c. KoAhouoav aAAo éva dwpdrtio, Gtav
UEYGAWVE 1) OIKOYEVELD, Kal Ldkpatvav ta
XELPOTIOMTA COKAKIA.

‘Otav éywvav yettovid, ol idlot dU0 EpYATES Ta
BapTioav Ava@liTiKa. XTioave Kal SUo eKKAN-
OLEG: TOV AYI0 FEWPYIO0 Kal TOV AY10 SULEWV.
Aev énayav ToTE va VIDNBoUV PETAVAOTES...

'EQTIa&av OUwG pia pEMAIKa Tou XwpLlou Toug

Kat TNV aenoav KAnpovouid yia 6motov BEAEL
va Eepevyel amnd Tov H0puBo Kal TV acxijuia
™G MOANG - Kal va «Eavayupilely otd... ava-
PLWTIKa Kahokaipta 6Ao ToV Xpovo.

XPHZIMA THAEOQNA/

USEFUL CONTACTS
Kévtpo EEunnpétnong MoArtwv/

Arjpog/
AcTtuvopia/
AypoTIKO latpeio/

Taxudpopeio /Tay. Tapieutiplo/
v Avagn @dppaka xopnyouvtal amnod to

AYpOTIKO latpeio, v ol GuvaAAayég mpaypa-
TOToloUVTalL HEGW ATM.



tel:+30 22860 61390
tel:+30 22860 61266
tel:+30 22860 61216
tel:+30 22860 61215
tel:+30 22860 61203

BIOTEXNIA MAPAAOZIAKQN
KPHTIKON APTOXKEYAXMATON
M. 'YMAPAKH MON. ENE

' ik

o

v Aor Fwvia Xaviwy, To Opapd pag va avaBlwooup Tig
TIAPABOOLAKES YENOELG TOU TOTOU JaC TTHPE GAPKA Kal 00Td
e ™ dnpiovpyia e Bloteviag Mapadootakwv Kpntkav
Aptookevaopdtwv [umapakn. Baotopéva o€ ouvtayég Tou xBeg
Kat (upwpéva pe apwpatika fotava te Kprjmng, tamagiuddia
KaL To KouhoUpLa TwV ylaylddwv {ag KaTakToly Kt Toug o
QMaITTIKOUG e T ppeakada kat T movata yeuon toug. To
«UOTIKG» TOUG, Tépa armd To TABoG Kat To PepdKt pag, ivat
0 anokAELOTIK apadootakdg TPOTIOG KATAGKELTG TOUG OTIG
G0YXPOVEC EVKATAOTATELG LOC Kall 01 AYVEC TIPWITEG UAEG, L
Baon To £€tpa mapBévo ehatohado Kprimng.

H etaipeia epappdletmotonoinpévo obotnpa dlayeipi-
ong, vytewnc kat aopaleiag ipogipwy FSSC 22000.

DokipdoTe 10 YAuKopupwddto Kouhoupdkt pihion,
amoKAEI0TIKA pe péM KprRTng, yvwoTo yia Ty eVepyETIKY
dpdon Tov 6NV uysia Tou avBPWMOY, Kat GUOIKO Gnodp,
mhola10 g uYnAn¢ Brohoyikng aiag GuTIKES MpwTeiveg.

AnoladoTe 1o yeuoTiKOTato peNévio Kouhoupdki «To
ApxovTiko» pe apdydalo, mou amoteAei mmyr 16oppomn-
pévng S1aTpoPNC, KABNUEPIVA [E TOV Kaé 1) TO Tod1 00,

[evTteite 10 apWHATIKO KOUAOUPAKI TTOPTOKAALOU,
(upwpévo pie QUOKO Yupo moptokda, mouoto oe Brrapi-
VEG, Tpayavo Kat i eaIPETIKR yelon.

To ma&ipadakt yapou mou pooyoBold, cuvodeudpevo
JE KPNTIKT TOIKOUSIA, AapmpUVEL YaHOUG Kat OAEG TIG

”/ 0 /é(gwo'mu&o zov 1999,
o’ éva> o e.wo'ﬂm)/uo'@néj?g)m,

Xapéq tng kabnpepvig wng Twv avBpwmwv te KpRng.
Boutwvtag 0 070 ydMa 1} 670 T0d1, OAa TOU TA ApWHATA
avadekvoovtat bavika.

To kpt@apévio magipadaxi merpopulov, movoto
0€ QUTIKEC VEC, AMOTENE AMapaitnTo GUPMARPWHA TG
KPNTIKAC Slatpo@ri Kat givat 16aviki myn evépyelag yia
TOV 0pyaviopo, eve BonBd kat oty KaAi Aeitoupyia Tou
TEMTIKOU OUOTAUATOC. AMOTENEL ESAIPETIKG GUVELAOHO pE
Tpapiépa Kpritng, AvBotupo kai =i MuliBpa Kpritng.

Tama&ipadia ivat amd Ta mo yvwotd kat ayammpéva
napadootakd eNAnvika mpoidvta. Ta teNevtaia xpovia
HdNoTa, Tou €xel avayvwploTei N a&ia Tng pecoyelakig
Slatpo@iic, dtekdikovv atabepn B¢on oto TpameQ pag. O
Kp1Bapéviog vtdkog, mov ival faotopévo o€ mapado-
OlaK KPNTIKN ouvTayn, Tidyvetal pe alebpt kplBapévio
OMIKT|¢ GAean, akeapévo o meTpopulo, e é€TpamapBévo
ehadhado kat mpoly. Eivat Bpemtikog, uytewog kat xa-
NG o€ Nimapd, amoteAavTag pia 6byxpovn mpétaon yia
pa tooppomnpévn dlatpogn. Amoladate OAn Tou T yevon
Kau 1o pwpa, Bpeypévo pe eAatohado kai mpoobétovag
Wihokoppévn viopudta, piyavn, adr, @étan §vi pudnbpa
Kpritng.

Kaipdc, hotmov, eivar epieic va BupnBoupe kat ta maidid
oG va pABouVe TIG PaYHaTIKEG YeUOEIS Twy Tapadoata-
KWV pag mpoiovTwv!

TATIPOIONTA MAS
AMATIQENTAIANO TA
KATAZTHMATA TON
MAQION THX. ANEK
LINES KAI ANIO TA
SUPER MARKETS A/B
BAZIAOMOYAOX.

AZHTQNIA XANION
KPHTHX
THA. /FAX: 2831082360.



www.e-ktel.com
e-mail: ktelchakinisi@cha.forthnet.gr

Kidonias & P. Kelaidi str., Chania
Kubwvias & Map6. KeAaidn, Xavia

Information / MAnpogopies: 2821093052
Kefalogiannidon str., Rethymno

066s Kepanoyidvvndbwv PE€Bupvo
Information / MAnpogopies: 2831022212



Heraklion
HpdkAeio

Rethymno
P€6upvo

Chaniy Airpprt
Agpobpépiio Xaviwv ff" kia
INDICATIVE
DESTINATIONS
ENAEIKTIKOI
[IPOOPIXMOI
Pale9chora
®
oty s ©
Elafonisi

EAagpovnaoi

www.imagemakeradv.gr



To taidt otn payevtikni Kpntn eivar pa StaSpopn xdmou
avapeoa oto OVEIPO KAl 0TNV TIPAYPATIKOTNTA, a@oU Xapilet
TieploodTepec once in a lifetime eprrelpiec and doec propovoec
va gavtaoteic. Apkei va T1¢ TOApnoeic.

ANO THN KAAAIA KAZTANH

HOVAOICES EPTIEIPIES TTOU
NoEIC nn

: 1412, at
you will relish in crete

To travel in enchanting Crete is to sway between dream
and reality, since this island offers more once-in-a-lifetime

experiences than one could ever imagine. So, don’t hesitate!
Dare to discover heaven!
BY KALLIA KASTANI

m Anekorama
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Iapayévte ave ano

™y apxaia ®aldacapva/
Paragliding above ancient
Falassarna

Xavid /Chania

Mpoopioudg, To duTikdTEPO KoppdT Tng Kpitng, pe B¢a oto akpwtipio Tng
lpapPoutoag kai otn payiki napaiia Pardoapva - vai, autri nou okappardvel
ndvra oo top-10 Twv kaAdrepwy napalidv 1ng Eupdnng.

O1 avackapég nou npaypatonoinOnkav otnv apxaia Paldoapva (o.0. éva
ané ta onpavtikérepa Aipdvia ng Kpritng, pe nepiodo akurig Tov 4o kai Tov
3o ai. n.X.) épepav oTo pwg KTipIa, vaoig, nipyoug, Ta ixvn and ta duvard
KukAQneia Teixn nou édwvav Tnv akpdnoAn, akdpa Ki évav puoTtnpiddn néTPIVO
Bpdvo okahiopévo ota Ppdxia. Me Tov aépa va épxetal «kaBapdg» and mn
BdAaooa kai va ayyilel ouvéxeia Tnv nAayid, olvropa Ba Bpebeite va netdre
ndvw and Ta gpeinia Tng vekpdnoAng, ota olvopa yng, oupavou, Pviung Kai
lotopiag. O npooavaroMiopdq Tng ntriong eival SuTikdg Kal n UYPOHETPIKA
Siapopd yipw ota 150-200 p., aAAd o1 Suvaroi aépndeqg nou puooly oty
nepioxr (o1 iSio1 nou k&vouv Toug windsurfers va Aatpedouv autd Tnv napahia)
pnopei va oag avePfdoouv akdpa nio YnAd. Bonus tip: H ntion apyd to
andyeupa, TNV @Pa Nou o oupavdg «ekpriyvutan oe xINASeq pol kal nopTokaAi -
10 nAioPacilepa £ Bewpeital To kaAitepo Tng Kprtng.

Destination: Crete’s most western part with a view to Cape Gramvoussa

and beautiful Falassarna beach, which is permanently included in the Top

10 list of Europe's best beaches. The excavations in ancient Falassarna have
uncovered buildings, temples, towers, and traces of the sturdy Cyclopean walls
that surrounded the acropolis, even a mysterious stone throne carved in the
rocks. Soon you will find yourself flying in the clean air coming from the seq,
above the necropolis’ ruins, westwards, at an altitude of 150-200 m, whereas
the strong winds that blow in the area (the same winds that cause windsurfers
to adore this beach) may raise you even higher. Bonus tip: fly late in the
afternoon, when the sky “explodes” in thousands of pink and orange shades
and admire Crete’s best sunset.

PARAGLIDING CRETE

Mp6edPog NG AepoAéaxng Xaviwv «EpUcy, o NMwpyos Kiooavakng Exel LUnoel ToAAOUG AGTPELS
TwV extreme sports 0Ta HUOTIKG TOU paragliding kat Tou paramotor, Kafws SlabEtel peydin
eumelpia ([e BAon TIC WPEC TWV TITHOEWV TIOU EXEL TIPAYATOMOIGEL), AAAd Kal TEXVOYVWoia 6
B€pata unxavikng o€ 6,TL apopd Ta MapapoTEp.

www.paragliding-crete.gr « info@paragliding-crete.gr.


http://www.paragliding-crete.gr/
mailto:info@paragliding-crete.gr
http://www.paragliding-crete.gr/
mailto:nfo@paragliding-crete.gr
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more thon LOOO Western Union locations

Wherever you decide to spend your days in Greece
there is always a Western Union point of service near you.

Western Union offers the most reliable service for sending and receiving money,
within minutes* operating even on evenings and weekends.
No bank account required.

More than 510,000 locations in more than 200 countries.

*subject to hours of operation & time zone differences

Find Western Union at: @ PROBANK (] Fsfiict
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moving money for better
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WorldBridge

210900 5000
800 100 2020
(Toll Free)



Avappixnon otov I'kiykiAo/

Xavia /Chania

Me uypdpetpo 2.080 p., TodTo To Bouvéd nou deondlel ndvw and 1o
Zuléokalo Tou Opaloy, ekel dnou Ppiokeral n eicodoq yia To Papdyy!
g Lapapidg, eival andtopo, Tpaxy kai eniPAnTIkS, oav navapxaiog
nétpivog gpoupdg - o1 vrémol nakid éAeyav &1 oty KopuPn Tou
katoikei 0 AiGBolog. Eival mBavérara n mio eviunwoiaki opBoniayid
g Kpritng (o.0. kai n 8edtepn peyalitepn otny EANGSa, petd Tn Zukid
ng Mkidvag), eAkuoTIKA yia Toug opeifdTeg xelpwva-kalokaipt. Exel
ndvw and 15 avorypéveg Siadpopég pe Béa oto papdyyi, anatei dpwg
peydAn epneipia kal kaAd xpron Twv UAIK®V, kaBwg, Adyw Tou cabpoli
Tou £8d@oug («Xannpévog» eival To kpnTiKS NnapatcolkAi Tou...), dev
eivar eEonNiopévo pe pdvipeg aopdAeieg. H npéoBaocn anarrei nelonopia
nepinou piag dpag, and 1o yovondti i and 1o ZuAdokalo.

Rising to an altitude of 2,080 m and looming above Xyloskalo of
Omalos Plateau, at the entrance to Samaria Gorge, this steep, rough,
and impressive mountain attracts mountain climbers in the summer or
winter. With more than 15 established routes and a view to the gorge, it
demands great experience and good use of materials since its crumbling
terrain doesn't allow the installation of permanent bolts. To arrive there,
you must hike for approximately one hour from Xyloskalo on a path.

CLIMBINCHANIA.BLOGSPOT.GR

MeTp otV opBomAayid Twv Bouvwv TN Kprtng, o Niko¢ KaAatddkng opyavmvel Ue TV opdada
TOU aVapPPIXNOEIS GUVOVULO TNG EEEPEUVNONG, TNG MEPIMETELAG KAL TNG MAYIKIE avakdAuwng
NG 0PEIVIG PUOIKIG OpopPLAc. MTeite ato http://climbinchania.blogspot.gr, yia va payeuteite
amnd €va mAouaclo GWTOYPAPIKG UAIKG, GTO 0T0(0 PUGIKG TPWTAYWVIGTIKO pOA0 £X0UV

ol avappIXnioel aTov MkiykiAo.

m Anekorama



http://climbinchania.blogspot.gr/
http://climbinchania.blogspot.gr/
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WAPOTABEP
Oaracowvo A

%o houxo Kal ypapiké MpaydKi jias, oe £va nepiRaiAoy i

" panezdxia Sima om Odhaso

MITAKAPTA, XAAEITA; XANIA
A‘KI STR., TABAKARIA, CHALEPA, CHANIA
OB1672)- N extdpios Al(.DVdKIlS, Kiv.:6947-939146




Canyoning oto ®apayyt tou Xa/

Aacift/Lasithi

Aéve 6T xpwoTd 10 Gvopud Tou OTO priga «xAoKw», A «xaivw», Nou onpaivel
«oxnpariw prypa, dvoiypar, SHwg n nepiypagri Tou xwpdel og Tpia-Técogpa
& eniBera: dypio, andkpnpvo, payeutikd kai napBévo. O «Pacihidqg Twv
eapayyidv» ng Kpitng Ppiokeral oo épog Opunth, kovtd oto Kdtw Xwpid Tou
"( - R ' vopou AaciBiou, kai avrikel ota Tpia nio didonpua Texvikd papdyyia Tou vnoioy,
i -"# ' padi pe ekeiva 1ng ApPng kai Tng MoptéAag - o1 eidikoi To katardooouv avdueoa
ota 10 nio épopea g Eupdnng. Eival éva ondvio deiypa papayyoyéveong (o.o.
- SnpioupynBnke and evepyd pAyua, To onoio avachkwoe To Pouvdl), éxel prikog
éva xiNidpeTpo, nAdTog nou oe NoAAG onpeia eivarl pévo 3 pérpa kar oe GAAa
dev Eenepvd olte ta 30 ekarooTd (1), kal TepdoTioug, andropoug Toixoug, nou
opBdvovrai kGBeta oe GYog 200-300 pérpwv. And nAeupdg PronoikiAétntag, To
Dapdyyi Tou Xa eivar évag opylaoTikdg, napBévog PBidtonog, dnou ouv noAAG,
ondvia kai aneihoUpeva eidn, dnwg o kpnTikdG akavBwtdg novTikdg, yunaerof,
xpuoaeroi K.4. Bonus tip: To B¢apa Tou «puoTikol» katappdktn Tou MdoTopa,
Opoug 215 ., nou xGveral kovtd otny £€E0do Tou papayyiol, «yAeipovrag»
v nétpa. ASenépacto.

Rough, steep, fascinating, and virgin, the “king of Cretan gorges” is found on
Mountain Thrypti, near Kato Chorio of the Lasithi prefecture. Experts place it
among Europe’s 10 most beautiful gorges, a rare sample of gorge creation (it
resulted from a tectonic eorthquoke that lifted the mountainl); it's one kilometer
long, and just three meters wide in several parts, whereas in other parts it does
not exceed 30 cm (1), with huge, steep walls vertically rising to a height of
200-300 m. As for biodiversity, Ha Gorge is a lush, virgin natural habitat where
many rare, endangered species live: e.g. thorny mice, lammergeyers, golden
eagles etc. Bonus tip: the view to the “hidden” Mastoras waterfall, 215 m high,
flowing near the gorge’s exit, “licking” the rock. An unforgettable sight!

CANYONING.GR
0 MNwpyog Avdpéou, 0dNYOG-EKTIAIDEUTIG
KataBdoewv papayylov and 1o 1999, opya-
VWVEL KABE XpOVo EEEPEUVIITEIS AYVWOTWV
(apayylwv e 6An v EAAGSa, avdpeoa
ota omoia MOAAd Bpiokovtal atnv Kpntn.
MEXPL OTIUEPA EXEL EEEPEUVIIOEL

137 @apdyyla.

1doovog 105 « BOAoG

TnA.: +30 2421023957 * 6972 662269
canyoning.gr « info@canyoning.gr.
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from lerapetra to Chrysi island
with our Cruise Vessels "BALOS EXPRESS" & “CHRYS! EXPRESS”

Hueprjoie¢ xpovaldpe; aro ryv lepdaerpa oo vyai rqg Xpuaijg
pe ra wAole pag “BALOS EXPRESS™ & "CHRYS!I EXPRESS™

. i ~ :
Departures from lerapefra: "BALOS EXPRESS” 10:30, "CHRYS!I EXPRESS™: 11:00

XPRESS® CHRYS! EXP mt*

“CHRYSI ERFRESE-“ 17:30

DISCOUNT fol
[ — gy

L Sert

£

ERTTOEN cin ikl

! :' Anprdv Hp-hnnpn;.ﬂ'mf of Iuﬂpltd. Lasithi
N Tnh./Tel: 28420 20008, Mob: 4973833737, 6936842185
_email; infoechrysicruises.com Online Booking: www._chrysicruises.com
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INFO

OMEGA DIVERS

To KataduTIKG KEVTPO Tou MavoAn
MaAavdpdkn Kat Tou Nektdplou
SaAiBoupdkn gival opyavwuévo
UTTODELYHATIKG, Yia Va UTTODEXTEL
apXAPIOUG Kal EUTEIPOUG SUTEC Kal Va
TOUG EEVay1OEL GTOV EKOTATIKO BuBO
NG MEPLOXTE. Ma Toug apxdploug
UTIAPXOUV TIPOYPAUATA LIE ATTOVOUT
ToTomoinoNg, aAAd Kal Hivi Tpinpo
TIPOYPAA, TIOU TOUG ETITPETEL VA
Boutri€ouyv, GUVOdEia EKMAIBEUTH, OF
Bd@6og 6 . Kat va mdpouv pia yeuon
amno Tn payeia tou unobaAdoaciou
KOGOU. Ot £UTTELPOL SUTEG, Ao TNV
GAAnN, 6a EevaynBouv otnv mepipnN
YmnALd Twv EAEQAvTwY, o€ andotaon
10 Aemtdv and v AApupida, yia

ula a&éxaotn Kataduon avdpeoa o€
anoAbwuata EAEPavTa, OTAAAKTITES
Kat moAUXpwpa Yapla.

AApUpida » TA.: +30 28250 31412 »
www.omegadivers.com.

‘Eva oAU KaAd opyavwuéVvo Kat

CHANIA DIVING CENTER

£E0MAIONEVO KEVTPO, OUVEPYALOEVO
LLE TIOAU GNUAVTIKOUG, TAYKOOIWG
avayvoplopEVouG, 0pyaviopous
EKTIAIBEVUONG AUTOBUTWY, OTIWG Elvaln
IANTD Katn SSI.

Ayiou Ovou@piou 10B, Xavid

TnA.: +30 28210 09083
www.chaniadiving.gr.

m Anekorama

Cave diving otic ontn\iéc
Tou EA I'kp£Ko ka1 Tov
EAe@aviov

HpdxAeo - Xavid/Heraklion - Chania

To —povadikiq opoppidg- ZniAaio Tou EA lkpéko, otnv nepioxr
g Ayiag Mehayiag (o.0. éva ypagikd yapoxdpl, kapid eikocapid
xiNiépeTpa Sutikd Tou HpakAeiou), Oewpeitar pia kaAi ekkivnon yia
npoxwpnuévougq d0teg, nou evdiagépovral yia cave diving.

H eicodog, «xwpévn» oe fdBoq 17 p. kdtw and tnv enigpdveia Tou
vepou, odnyei o€ pia «aiBouoax pe eviunwoiakolq oTalaypiteq
Kal oTaAaKTITEG, nou... avanalvovTal oiwnnAd avdpeca ota dAAa
nAdopara tou BuBou - av Boutri&ete vixTa, To Béapa Ba cag
peiver aéxaoto. To ZniAaio Twv EAepdvtwv Ppiokerar otnv
nepioxri Apénavo Tou Akpwtnpiou, Aiyo mo é§w anéd Tov kéAno
g XoUdag, kar avakaAieBnke péAig o 1999, tuxaia ané évav
gapovroupekd. H eicoddg tou Ppioketal oe BdOog 10 p. kai odnyef
oe éva unoBaldooio Tolve prikouq nepinou 40 pérpwv. Av o
nepdoere, Ba Ppebeite oe pia peydAn onnAid dyouq 10 p., e payikd
oTaAaKTITIKS Kal oTaAaypITiké Sidkoopo, ndvw Kal Kétw and 1o vepd.
Ta onpavTikétepa SpwG eupripara éxouv evronioTel atov Pubd Tou
onnAaiou: anoAiBwpéva 0oTd eEAaPIdY Kal EAePAVTWY ~TECoEpwY
ehepdvtwy, yia nv akpiPeia- nAikiag 50.000-60.000 xpévewy!

Beautiful El Greco Cave, in Agia Pelagia (a picturesque fishermen’s
village, approximately 20 km west of Heraklio) is a good target for
experienced divers interested in cave diving. lts entrance, at a depth
of 17 m below the surface, leads to a “chamber” with impressive
stalagmites and stalactites, silently... resting among various seabed
creatures. At night, the spectacle is amazing! The Elephants’ Cave

in Drepano, in the region of Akrotiri, just outside Souda Bay, was
accidentally discovered in 1999, by a spearfisherman. lts entrance, at
a depth of 10 m, leads to an underwater tunnel, approximately 40 m
long, which opens into a large cave, 10 m high, magically decorated
by stalactites and stalagmites. However, the most important findings
were detected at the bottom of the cave: fossilized bones of deer and
elephants -four elephants, in fact- 50-60,000 years old!



tel:+30 28250 31412
http://www.omegadivers.com/
tel:+30 28250 31412
http://www.omegadivers.com/
tel:+30 28210 09083
http://www.chaniadiving.gr/
tel:+30 28210 09083
http://www.chaniadiving.gr/
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MIRARES

TABEPNA - RESTAURANT IS

o 1d pevocis...

70U flavia avasyrovoars!

W wse axtra vigin olive oil & fresh, quality products
to rovive Authentic Grelan-Jreck cuisine recipes

AkTA Toptadn - Makid Aipavi Xavid  TnA: 28210 58330
Akti Tompazi - Old Harbour Chania Tel: 28210 58330

www.restaurant-michalis-chania.gr
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ITelomopia-trekking

og éva apXaio voiko povonartt/

Kaotapovitoa - Opomnédio AaciBiou /Kastamonitsa - Lasithi Plateau

Xmv Kprtn Bpioker kaveiq éva peydho diktuo naAaidyv povonariay,
T OMoia XPNOIPONOIOUVTAY KAVOVIKA, HEXPI Mou SnpioupyriBnke
o710 vnoi oAokAnpwpévo SikTuo autokivnTodpduwy. H
ouykekpipévn Siadpopr Eekivé and v Kaotapovitoa, 1o pikpd
NPAKAEIDTIKO XwpId kOVTd oTny neploxii nou kdnote dkpade n
apxaia AdtT0g, i AlkTOg, iowg n apxaiétepn néAn tng Kpritng-nio
apxaia kai e&icou onpavTiki pe v Kvwod. Metd ané nepndtnpa
nepinou piaq dpag o xwuatédpopo £wg Toug Npdnodeq g
AikTng, Ba agricete Tov dpduo kai Oa pneite oe éva apxaio pivwikd
povondri, nou eAicoetal IdwTd kal avngopikd npog 1o oponédio,
o1a avatoAikd. Otdvovrag otny kopueri Tou dpoug Aoulouddki,
kAvTe pia otdon. And ekei n B€a npogq T11G vepookénaoTeq
XIOVIOPEVEG KOPPEG TwV Pouvdv Tng AikTng, nou «aykaAidlouv»

10 oponédio ue Ta didonapra xwpIid Tou, Eival apICTOUPYNHATIKA.
Kai yiverar aképa nio dpopen, av okereiq ndoeq xiNiddeq
4avBpwnol, néoeg xINiGdeq xpbvia, akoholBOnoav Ta idia Pripara
yia va douv akpifdg To idio npdypa. Bonus tip: H cuykekpipévn
diadpouri firav ndvta 181aitepng oTpaTtnyikig onpaociag, kabdg
évwve Tny apxaia pntpdnoAn tng AdTTou pe 1o 1IEpS onriAalo Tou
Aia, To Aiktaio Avtpo, ota opeivd. Akdpa kai ol nahiof AaciBidTeg
v akohouBoloay -autdg riTav o nio olvTopog ePNopPIKSG
dpdpog avdpeoa oto Oponédio kal oTa xwpid Tng nediddag Tou
KaoteAAiou. Metd tn dekaertia tou 70, dpwg, To nakié AiBdotpwto
povondTi oiyd-oiyd eykaraAeipOnke.

o

.

Crete has a widespread network of old
paths, which were regularly used until
the creation of the island’s highways.
This route begins from Kastamonitsa, a
small village near the area where ancient
Lyttos, perhaps Crete’s most ancient city
-as important as Knossos- thrived. After
about an hour’s walk on a dirt road to
the food of Mount Dikti, leave the road
and enter the ancient Minoan winding
path that ascends towards the plateau.
Stop at the top of Mount Louloudaki and
admire the magnificent view of Dikti's
snowy mountaintops, surrounding the
villages scattered on the plateau. Bonus
tip: This route always was strategically
important, because it joined the ancient
Lyttos metropolis to Zeus' sacred cave,
the Dictaean Cave. The old inhabitants
of Lasithi used it, since it was the shortest
commercial route between the Plateau
and the Kastelli valley villages, but after
the '70's, the old cobbled path was
abandoned gradually.




Caving otnv Tpuya tou E@evéovn /

Xavia/Chania

Yoppwva pe Tov HiBo, «Zpevddvng» Aeydtav kdnolog avrdptng (xalvng) ané ta Zpakid. Toltn
n «TpUnay, dutikd and Ta Avdyeia kai Aiyo €&w and Ta Zwviavd, ritav To dvrpo Tou. MNpogavag,
dev fitav o pévog nou é¢noe £dw, dnwg paptupolv niAiva ayyeia kai AiBiva epyaieia and

™ NeoAiBiki Enoxr, eupripara and perayevéotepeg nepiédoug, kabag kar okeletoi {dwv

nou PpéBnkav oTig avackagég Tng onnAidg. AAG To npayuatikd «edpnuas gival 1o id1o

1o onfidaio: 3.330 1.p. cuvoAikni emipdveia, 550 p. prikog, 14 BdAapol, Siakoopnpévor pe
avapiBunTtoug oTaAaKTITEG KAl GTANAYHITEG, OE EKATOUPUPIA DIAPOPETIKEG ANOXPRTEIG,
koAéveq ané kpuotdAhoug avBpakikol acPBeoTiou, nou Aapnupifouv payikd oT1o Pwg Twv
npoPoléwy, Aeg kar éxouv nacnalioTel e Xxpuodokovn - n pUion e3¢ CUMMETEXEI OE €va
aioOntiké unepBéapa. Akdpa kai Ta ovépara Tewv ailboucv eival anokaiuntiké: n «AiBouca
Twv Appoviwvy, 1o «[lapekkAiiary, To «[TakdTy, o «MapBevivagy, n «Mntpdnoins, To
«Mavépapas kar -To kaAdtepo- 1o «Aduto Tng Nepdidagy. To dwudTtio oTo onoio, dnwg Aéve,
kpUPerarl 8¢ kar noAAG xpdvia pia vepdida, yia va Eepiyel and Tov fookd nou Tnv epwrelTnke
kai Tn AdPwoe pe pia nétpa, pe okond va Ty kdver Sikn tou. Bonus tip: Ané ta 2.000 kar nAéov
onrlaia Tng Kpritng, n Tpdna tou X¢pevdévn eival o peyaAitepo kai éva and ta eAdxiota nou
efvar avoixtd kai eniokéPipa and 1o koivo.

The legend says that Sfendonis was a rebel from Sfakia, and “Trypa” (Hole) was his lair. Clay
vessels and stone tools of the Neolithic Period, findings of later periods, and animal skeletons
were found here, but the real “finding” is the cave itself: 3,330 sq.m. total surface, 550 m
length, 14 chambers, decorated by innumerable stalactites and stalagmites in millions of
different shades, sparkling calcium carbonate crystal columns, a natural super show. Among
the chambers’ names, the “Fairy’s Sanctuary” is the most imaginative: it is said that a fairy hid
here to flee from a shepherd who was in love with her and tried to catch her. Bonus tip: From
Crete’s more than 2,000 caves, Sfendonis’ Trypa is the biggest and one of the few that are
open to the public.

HpdxAeo0 /Heraklion

Ané Tiq opoppdTEPEG Pouvioieg Siadpopég

g Kpritng, 100% xwpdTivn, pe eknAnkTikA
katdBaon ané ta 1.075 p. éwg Tn BdAacoa kai

pe Ba nou k6Pei Tnv avdoa. Zekivivrag and Ta
Kaneraviavé kai kivoldpevor avaroAikd, Ba grdoere
-akoAouBwvTag Tiq TapnéAeg- oToug Npdnodeq
Tou Képiva. Ané ta 1.050 p. &ekivd pia povadikn
katdfaon 14 xAp., péoa and 1o neukddaocog,

éwg v lepd Movii Koudoupd. Akpifag npiv

ané v eicodo Tou povaoTnpioy, de&id, undpxel
EGAivn yépupa, and énou apxilel éva noAd kahd
ouvTNPNPEVO Kal onpatodoTnuévo povondr éwg
Tov Ayio lwdvvn. H napaAia EAuyidg, Aiyo npiv ané
10 XWPIS, gival iouxn kal 1I8avIKA yia pndvio. And
exel Eekivd pia Siokohn avéBaon, pe andropn kAion
o apkeTd onpeia, n onoia dpwg anolnuidvel Tov
eMokENTN-NodNAGTN pe v dpopen Béa Tng.

Mountain bike otn S iaépopn
Karwetaviava - KouSoupac/

One of Crete’s most beautiful

mountain routes, 100% earthen,

with an amazing descent from an
altitude of 1,075 m till the sea, and a
breathtaking view. Moving eastwards
from Kapetaniana you will reach
Mount Kofinas’ foot. From 1,050 m, a
14 km descent begins, through a pine
tree forest, till Koudoumas Monastery.
Just before the monastery’s entrance,
there is a wooden bridge and a well-
maintained path leading to Agios
loannis village. Elygia beach, before
the village, is isolated and ideal for
swimming. From there, a difficult ascent
begins, steep at several points, which
rewards the bikers by its beautiful view.




Bungy jumping oo @apayyt thc Apadawvac/

Xavia /Chania

ZekivavTag and 1o ToupioTikd Aipavdki Tng Xwpag
Ypakiwy, dev pavrdlecar kav 6T UoTepa and Aiya
(avnpopikd) xiNibdpeTtpa pnopei va Bpebeig ot éva
Tonio oxeddv aAnikd. Aiyo perd tnv AvdnoAn otov
dpdpo Lpakid - AvinoAn - Ayiog lwdvvng, kar 19 péAig
xiINibdpeTpa ané Tn Xdpa, Bpioketal n nepipnpn «yépupa
Bapdivoyidvvns -pia Oeapartikii petaAAiki yépupa,

70 p., nou eviver dUo Bouvd, «kpepacpévny ndvw and
TO EVTUNWOIAKS Papdyyl Tng Apddaivag, nou «xaoKe»
anokdtw oe BdBog 138 pérpwv. H Apddaiva éxer tnv
YnAéTepn yépupa yia bungy jumping otnv EAAGSa

(kai Tn Sedrepn otnv Eupdinn), evéd n PouTid oTo kevd
yiverar ye évto eniPAnTikolg nétpivouq dykoug Kai To
epenwpévo xwpid oto xefhog Tou ykpepoU. KaAitepa
dev yiverarl. Bonus tip: Ta dApara nou opyavavouy ol
OXETIKEG ETAIPEIEG extreme sports yivovTal ouviiBwg
k30e XaPParokipiako Tou kalokaipiol, PETA TO
peonpépr. Mpiv i uetd, Ppeite xpdvo va eniokepBeite
10 XWPIS-pdvTacpa g Apddaivag-£va npaydarikd
unaiBpio «gouceio» opakiaviq apxitekTovikig, ddeio
Kal HuoTnpIakd, cav KIVNPAToypapikd oKnvIko...

m Anekorama
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After a few kilometers (uphill) from the
tourist port of Chora, Sfakia, you will

find an almost alpine landscape. After
Anopolis, on the Sfakia - Anopolis - Agios
loannis road, 19 km far from Chora,
stands the renowned Vardinogiannis
bridge, a spectacular 70 m long bridge
that joins two mountains, “hanging”
above the impressive Aradena Gorge,
138 m below it. Aradena has the tallest
bungy jumping bridge in Greece (the
second in Europe), where bungy jumpers
dive with impressive stone masses and
the ruined village on the edge of the cliff
as backdrop. Bonus tip: Bungy jumping
organized by extreme sports firms, usually

takes place in the afternoon, every summer

weekend. Don't forget to visit the Aradena
ghost village -a true outdoor “museum” of

Sfakia architecture, empty and mysterious,

reminding of a movie set...

INFO

E1d1kd yia ta uéAn tou ANEK

SMART BONUS PROGRAM, n
etalpeia Liquid Bungy (n etalpeia
TIOU €KAVE YVWoTO To bungy aTtnv
EANGOQ) MPOOPEPEL EKMTWON

-30 EUPW TNG APXIKNG TIUNG TOU
GALATOG 0TO TMANPECG TTAKETO TIOU
OUUTEPIAQUBAVEL Kal pWTOYPADIES,
Bivteo, T-shirt, bungy certificate,
insurance KTA. loxUel éwg 30/9/2013.
NAnpo@opies, TA.: 6937 615191.
www.liquidbungy.com.


http://www.liquidbungy.com/
http://www.liquidbungy.com/
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Almyrida, Chania, Crete Tel/fax: +30 28250 31412
www.omegadivers.com info@omegadivers.com



ITodnAacia ota IToptokaloxmpia
TOU KApyou /

Xavia/Chania

Kéunoi kai npepeg nediédeg, dypia, kakotpdxaha Pouvd, katanpdoiva povondria:

n noIKINOHOP@ia TNG KPNTIKKAG yNng K&vel To vnoi évay napddeioo yia Toug nodnAdTeg.

H ouykekpipgévn Siadpopn Eekivé and ta Xavid kai akolouBei Tov dpdpo tng MNeAekanivag,
pe katelBuvon npog Ta de§id, npog ta xwpid MepiBdhia, Mipyoq kar Auyidég. And

ekel ouvexioTe SuTiKd, napdAAnAa pe Tov kevipikd dpdpo yia Ayid. Ztn Aipvn tng Ayidg
emPdAAerar pia otdon. H nepioxn eivar évag ondviog udpoPidronog yia ekarovrddeq
peTavaoTeuTikG nouAid, aAAd kai Ténog diafinwong yia noAAG evdnpikd eidn-avrikel

oTIg npooTareudueveg neploxéqg tou Eupwnaikol Aiktdou Mpootaciag NATURA 2000.
YuvexioTte npog 1o ypapikd Kuptwpddo kai, petd 1o teAeutaio oniti Tou xwpioy, KAvTe
netdAi, akoAouBdvTag Tov dpdpo dinAa oto notdpl. Ed®, n pdon xapilel anAdxepa
eKNANKTIKEG e1kSveG dMAa og nAatdvia, nukvri PAdoTtnon, nopTokaAiég Kal AeHOVIEG.
Bonus tip: H eniotpogri ota Xavid akohouBei Tov kevipikd dpdpo and Ayia Mapiva, Xrald
kar Kahapdki. Aei&re idiaitepn npoooxi, 18iwg 1o kalokaipi, nou n kivnon givar au€nuévn.

m Anekorama

Smooth plains, wild, rough mountains, green
paths -the diversity of the Cretan land makes
it a cyclist’s heaven. This route begins from
Chania and continues towards the villages
Perivolia, Pyrgos, and Lygides. From there,
move westwards, parallel to the main road
to Agia. Stop at Agia Lake, a rare wetland
habitat for hundreds of migratory birds,

and living site for many native species -
which is included in the areas protected by
the European NATURA 2000 Network.
Continue towards picturesque Kyrtomado
village, and after its last house, follow the
road by the river. Admire the amazing view,
the lush vegetation, the lemon and orange
orchards. Bonus tip: Return to Chania by
the main road of Agia Marina, Stalos and
Kalamaki, but be extra careful especially in
the summer when traffic is heavy.




ITO CAFE-BAR-RESTAURANT APQMA MIOPEITE NA AMOAAYZETE OAEZ TIZ QPEY THZ HMEPAZ TON NMPOZETMENO KA®E, TA IMITIKA TAYKA,
TA ENIAETMENA MIATA KAI THN MANEMOP®H OEA. (AKTH TOMITAZH 4, ENETIKO AIMANI XANIQN, XANIA, THA.: 28210-41472)
AT CAFE-BAR-RESTAURANT AROMA YOU CAN ENJOY EXCELLENT COFFEE, LUSCIOUS HOMEMADE DESSERTS, DELECTABLE DISHES
AND A SPECTACULAR VIEW ALL DAY LONG. (4 AKTI TOMBAZI, VENETIAN PORT OF CHANIA, CHANIA, TEL.: 28210-41472)

u r .
@ MnAwx Mountain Retreat

AypoToupLopbg...eivalL otnv oon pag!

MnAL& Mountain Retreat, BA&Tog Kioadpou, 73012 Xavid, KpAtn « Milia Mountain Retreat, Vlatos Kissamos,
73012 Chania, Crete, Greece, tel./fax: 0030-28210-46774 « www.milia.gr, e-mail: info@milia.gr


http://www.milia.gr/
mailto:info@milia.gr
tel:0030-28210-46774

MONASTIRI
VaAoTn

PI

Sea kayaking
o710 A1puxko/

Sea kayaking

in the Libyan Sea

HMalai6xmpa - Tovya-Aoutpd /
Paleochora - Sougia-Loutro

MONAETHET- WILD NATURE

Ecotourism & Outdoor Activities
To Wild Nature givat £va eAAnVIKO Mpapeio revikou Touplopoy, EEEIBIKEUPEVO
OTOV OIKOTOUPIONO Kal OTIG UNaiBPIEC dPacTnPIOTNTES GTNV KPNTIKY GUOT. MEAOG

AKTH TOMNO A.EH 12 TOU HATTA, 13pUBnKe T0 1989 kal edpeUel ota EmAia HpakAgiou. Ot uTnpeoieg Tou

am\wvovtal oe 0OAGKANPN TNV KPrjTn, 0ToU¢ ToUE(S TG edomopiag, Tne opelBaciag,
ENE.HI":D Jr 'I.IMAN | Tou BaAdaalou kayaking, Tng opelvi¢ modnAaacias Kal Twv KOPOUWY BENATIKOU
::'i hN | 'ﬁn evdlapépovtog (Aaoypapia, Zwn oTnv UnaiBpo, aypoTIKEG AoXOALES K.A.). AN6 TO
; 2009 To Wild Nature TpWTOTIOPEL Kal GTOV KATAOKNVWTIKO TOUPLOWO, LIE TN AElToupyia
THA: 2B8210-55537 -0TOV MEPWVa Apapiou— £VOG L1OVASIKOU GTNV KPNTIKI EVO0XMPA KATAGKNVWTIKOY

KEVTPOU, L€ XapakTipa kabapd olkoTouploTIKO. F'VWaoTd e TNV ovopacia «Wild
Nature Eco-campy, T0 £V Adyw KEévTpo (Camping B” TGENG) PIAOEEVEL OTIC EEAIPETIKIG
TOIOTNTAG OKNVES TOU AMOKAEIOTIKG AATPEIS TNG PUONG KAl TNG TEPITETELAG, OTNV
Kapdld pag Sacwpévng mhaytdg, Pe povto tov WnAopeitn.

wWww.monastiri-taverna.gr

InAla HpakAgiou
TnA.: +30 2810 323080 - fax: +30 2810 325511

Tﬂﬂép‘ﬂ'ﬂ = ﬂUﬂE{Ji www.wildnature.gr » wildnat@otenet.gr.
MAemoupyel Ghov T0 xpovo, peonpép kol Bpddu,
To Movaompi givai éva pezedonwitio nou cuvivaze

mv napabociakn Kouziva pe £va yonreutind
nhioBagikepa, 10 KaMd Kpaol PE TOUS NNOUS TwWY

KuparTwy kol Ty ebunnpétnon pe TRy xakn biabzon.
Bowipdore dhous Tous pezides pe Ta povaamplaxd
ovopara, kabws kol 1o npwrdTuna yAukd.


tel:+30 2810 323080
tel:+30 2810 325511
http://www.wildnature.gr/
mailto:wildnat@otenet.gr
tel:+30 2810 323080
tel:+30 2810 325511
http://www.wildnature.gr/
mailto:wildnat@otenet.gr

H enagn pe tn pdon, n doknon, cuv n duvatérnta va
npooeyyioete aveepelvnta koAndkia kal HUOTIKEG,
napBéveq napalieq, anpdoiteq pe GAAo péoo -1800 ol Tpeiq
Aéyol nou «yevvoivs Toug afficionados Tou Baldooiou
kayidk. Xtn vétia Kpitn, pe 1o xiniko nvelpa kai Tig
eCwrikég napalieg Tou Aifukod, evdiapépouoeg Siadpopéq
yia éuneipoug (aAAG kai yia apxdpioug) Eekivoilv and

v MaAaidxwpa, nepvoiv and v napakia MaAiokdp,
oTapartoly otov kdAno otnv apxaia Aicod kar kataAriyouv
otn Xolyia. H andéotaon eivai nepinou 12 vaurikd pilia.
Ané tn XoUyia undpxer n duvatdTnTa va npooeyyioel Kaveiq
tnv Ayia PoupéAn, nepvdvrag Siadoxikd and tnv TpunnTr,
1a Adpara kair Tn Qoupvwth. Xtn cuvéxeia, and tnv Ayia
PoupeAn, pia dAAn Siadpopn nepvd and tov Ayio MNalio
(pia pikpr napalia pe noAd kpta vepd, énou eival xTicuévo
éva aniBavo ekkAnodki Tou 11ou aiwva, oxeddv ndvw oTo
kGpa), Ta Mdpuapa, pe Tig puoTnpiddeig onnAiéqg kal Ta
evrunwolakd Ppéxia unpootd otny é§odo Tou Papayyiod
g Apddaivag kai Tov kdAno Tou Adkou, yia va katahiel
oto Aoutpd.

The contact with nature, the exercise, and the possibility to
reach unexplored coves and beaches inspire sea kayak
aficionados. In southern Crete's exotic Libyan Sea beaches,
interesting routes for experienced (and beginners) kayakers
start from Paleochora, pass through Gialiskari beach, stop

at ancient Lissos’ bay, and end up in Sougia, an overall
distance of approximately 12 nautical miles. From Sougia one
can reach Agia Roumeli, passing from Trypiti, Domata and
Fournoti. From Agia Roumeli, another route goes by Agios
Pavlos (a small beach with very cold water and a fantastic
11th century chapel), Marmara with its mysterious caves, the
impressive rocks in front of the Aradena Gorge exit and Lykos
Bay, to end up in Loutro.

O -
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Bhik lawp
Tavelhivio Eidued Boafieio R Kakireon Taféova.
Erhnvuciis Tebong e Kofmg
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EAMHNIKHE KOY ZINAE
‘GREEK CUISINE AWARD.

Ma a&gaotn gunapia; "
(Al govlivag < Ko GD

Méoa oe éva katanpdoivo nepiBdllov, péiis 9 xikidpetrpa
ané ta Xavid, pe Oéa to Kpnuké ITédayos kar ta Aeukd
‘Opn, oty waPépva O Aghévms pnopeite va anolavoete

KPNUKES TIAPAOOOIAKES OUVIAYES, OIwS KPEPPUSEVIA
kaitoovvia, xtanddt pe aPpoviés, avukpiotd, XoxA100s
PIIOUPTIOUPIoTOUs, 6UYAIVA, Ardki, e AMOKAEIOTIKA
xphion eAaibAadou.

Avo Xralés, Xavid, mA.: 28210-68155,
www.leventis-tavern.com
AietBuvon: Okoyévela Xatlnpavwldkn


http://www.leventis-tavern.com/

Hmapalia FA@eoa
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Pavzepod
eoonvia

Ta 1110 éyKUpa ta&idiwtikd évrura tou TAavinn
aglePOVoOUV UPVOUC oTn yonteia g, ot rich &
famous evalldooovtat otnv «Costa Navarino»,
ev o Ethan Hawk kat n Julie Delpy oAokAipmoav
T¢pUot To KaAokaipt e5¢d tnv tprloyia Tou épwtd Toug,
10U Eekivnoe 18 oAdxkAnpa xpdvia mpiv, pe 1o «Before
Sunrise».’Eotm kat kabBuotepnpéva, n Avtkii
Meoonvia Bprike Tov p6Ao 1tou ¢ appolel otny eNit
TOU TTAYKOON10U TOUP1opoU Kat pa pévipn Béon
oV atdévid TV SIakomoV pac.

AMNO TH ZO®IA KINTH

~_See you
n\lessinia

The most prestigious travel publications of the planet
praise its charm, the rich & famous steadily visit
“Costa Navarino”, while Ethan Hawk and Julie Delpy
completed here, last summer, the trilogy of their love,
which began 18 years ago with the movie “Before
Sunrise”. It took some time, but Western Messinia
finally found its proper role in the international tourist
elite and a permanent place in our holidays’ agenda.

BY SOFIA KINTI

Anekorama m
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AYTIKH MEXXHNIA

ApneAdveg kal eEAAIOVEG NOU PTAVOUY PéXPI
™ 8dAacoa, yahalonpdoiveg napalieg

Kal Xpuoéq appoudiég, yia va xabeiq oTo
nAiBogq i va anopovwbeig, kovTiva vnodkia
pE uoikolg Bncaupolg, euPAnparikég
kaoTponoAiTeieg kal a§ioBéara nou
dikaloAoyolv oTo €nakpo Tov XapakTnpiopd
Toug. H Autikii Meoonvia ivar yepdmn
eknAieiq kar évag nAnBwpikdg npoopiopdg
nou aAhot Ba caq Bupicel Tookdvn,

aAoU PiBiépa ki aAAod Toug nio e&wtikolq
napadeicouq. H d@i€n npiv and 1pia xpdvia
g «Costa Navarino», nou anoréAeoe 1o nio
PIN6S0&0 ToupIoTIKS project Twv TeAeuTaiwy
dekaemiwv otnv AvatoAikii Meadyeio,

ATav n agoppri yia va v avakaAiyouy ol
1a&1d10TIKEG ayopéq karl padi Toug Sekddeq
VIPs kai celebrities ané éAo Tov nAavitn, ané
tov Nréifivr Mnékap kai Tov Taiykep louvtg
péxpi Ty AvtCehiva TCoAi pe Tov Mnpavr Mir
kai T Bacihiooa Pévia tng lopdaviag.

HOT SPOTS

Xriopévn ap@iBeatpikd, pe npovopiakd
location oTnv eicodo Tou k6Anou Tou
NaBapivou, kai To vnodki Tng ZpakTtnpiag
anévavti va Tng npooBértel ypagikdrnta, n
iotopikA MiAog diekdikel edd kal xpdvia
Ta NPWTEIA TNG TOUPICTIKAG Kivnong

oTnv neploxn. tnv napaAiakri nAareia
1wv Tpidv Naudpxwy, pe ta Bedpara
alwvéPia nAatdvia kai Tn vooTaAyikn
alpa, Ba Bpeite ouykevTpwpéva dAa Ta
Ka@é, eoTiatdpia kar unap g ndAng, eved
yUpw Tng, oToug avnpopikolg dpduoug,
ekTelveTal n dIKpA ayopd. Xe top BépeTpo
e€eliooeral reAeutaia kai n Porvikolvra,
ayannpévn 1wy windsurfers aAAd kal

TWV oKAPATWY, nou Ty tnpotiyolv Adyw
Tou andvepou Aigaviot kai Tewv dekddwv
koAniokwv nou Bpiokovral ydpw Tng. Me
pia peydAn napalia, yepdtn opunpéeg kai
EanAboTpeg kal dekddeqg TaPépveg, kapé
Kal pnapdkia diapnepni -agou and Tn pia
oe odnyolv otnv nAal kai and tnv dAAn
o€ Bydlouv oTov Spdpo nou nepvdel
ndvw and Tnv napalia-, 1o ypapikd
Yapoxdpl, 12 xAy. votioavatoAikd Tng
MeBdbvng, poi1dler pe pikpd kahokaipivéd
napddeioco.

EvaAAakTikd, pnopeite va eniNéEete
k&nolov ané Toug undAoinoug
napabaidooiouq oikiopolg nou
anA@vovtal og SAo To Prikog TG
AKTOYPAMKRG, HE MO SnPOPIAEG,
Eekivvrag and BopeloduTikd, Ty
Kunapicoia, Tn MapaBénoAn, 1n
NdAoPa, 1n MeBdvn, nv Kopdvn kai,
1éNog, To MeraAidi npog Tnv nAeupd Tou
Meaoonviakod kéAnou.

H unépoxn guen tne Megonviag
Messinia’s captivating nature

MATIKEX EIKONEX

H didonpn, Adyw oxipatog (oxeddv téheio
npikUkAI0) aAAG kal Twv yahalonpdoivaov
vep@v Tng, napalia Tng BoidokoiAidg,
v onoia ol «Sunday Times» éxouv
oupnepiN&Per otiq 20 kaAitepeq napahieq
oToV KGOO.

H AipvoBdAaccoa tng NdAoPag, akpifag
SinAa otn BoidokoiAid, nou anote)ei évav
ané Toug onoudaidtepoug udpoPidronoug
Twv BaAkaviwy kai Tov votidérepo
peTavaoTeuTikd oTabud yia Ta anodnunTikd
noulid npiv ané to e§avtAntiké 1a&idi Toug
npogq v Appiki. Mnopeite va voikidoete
nodiAato yia va Ty e&epeuviioete pévol
0ag 1 va CUPPETAOXETE OTIG NEPINYACEIG
nou opyavaver n EAAnvikii OpviBoloyikn
Eraipeia, yia va napatpricere kénoia and
10 275 €idn NTNVGY Nou £xouv KATaypape.

WESTERN MESSINIA

Vineyards and olive groves extending till
the seq, blue-green waters and golden
sand, bustling or isolated venues, nearby
islets with natural treasures, emblematic
castle towns and beautiful sights. Western
Messinia is the new premium destination
of the Greek mainland and it's full of
surprises. The arrival of “Costa Navarino”
three years ago, the most ambitious
tourist project of the last decades in
Eastern Mediterranean, prompted the
travel markets to discover it, together with
dozens of VIPs and celebrities from the
entire planet, like David Beckham, Tiger
Woods, Angelina Jolie and Brad Pitt,

and Queen Rania of Jordan. Basically, it
changed the profile and dynamics of the
entire region.
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HOT SPOTS

Amphitheatrically built, on a privileged
location at the entrance to Navarino

Bay, facing Sfaktiria island, historic Pylos
is the most popular local tourist venue
since many years, but lately, Finkounda,
a favorite windsurfers’ and yacht owners’
place due to its port that is protected from
the wind and the dozens of coves around
it, has evolved into a top holiday spot.
With a large beach, full of umbrellas and
sun-loungers, and dozens of taverns, cafés
and bars, this picturesque fishermen’s
village, 12 km southeast of Methoni, is a
small summer heaven.

Alternatively, there are other seaside
settlements worth visiting, most popular
of which are: Kyparissia, Marathopoli,
Gialova, Methoni, Koroni, and Petalidi on
the Messinian Gulf

m Anekorama

1. 0 k6Amog Tou NaBapivou. 2. To Kaotpo tng Mebnvng.
3. To didonpo ToiyAi Mapmd oty ZQaktnpia.

1. Navarino Bay. 2. Methoni Castle.
3. Famous Tsichli Baba at Sfaktiria.

ENCHANTING IMAGES

The famous due to its shape (it's an almost
perfect semicircle), and its blue-green
waters, Voidokilia Beach, which the
“Sunday Times” have placed among the
20 best beaches worldwide.

Gialova lagoon, next to Voidokilia, one
of the Balkans’ most important wetlands,
and the southernmost stopping place of
migratory birds before their exhausting
trip to Africa. Rent a bike and explore it,
or participate in the trips organized by the
Greek Ornithological Society to watch
some of the 275 bird species that have

H Xpuoi AKTi
Chryssi beach

MAPAAIEX /BEACHES

Efval apétpnTes yla va Tig avapéPoupe OAES,
aAAd katd kavova gival eUkola PocBAactpes, dpa
OeV XpeldlovTal 131aitepE; CUOTATEIS Yia Va TIG
£VTOMIOETE. AV W0TO00 BEAETE va MATE MPOETOL-
LAOUEVOL, ONUEIDOTE KATIOIES TTOU EEXWPICOUV—
£0TW KL aV O&V XOUV TN QUN TG BOIGOKOIAIGS.

« 0 POMAVOG, KATATANKTIKY apalia, KOOUIKT Kat
eEWTIKN, TEPAOTIO GE PIIKOG LE wpaia Xpuaor) Aupo
Kat OUMPEAEC amd GOoIVIKOPUAAQ.

« To NTidpt, 1) 10 0pyavwuEVN TN TTEPLOXTG,
apoU VOIKIGZETal amod TV ApXaloAoyIKT| Yinpeaia
Kal TIPEMEL Va AEITOUPYEL |IE aUOTNPES TIPOdIa-
Ypa@és kabapldtntag. AvolxTr auatnpd PExL

™ dUon Tou fAlou.

« H atéAelwtn Xpuon AKTH oTn NndAopa.

« 0 AayKouBapdog, moAuaUxvaoTn, Tavéuopen
Kal meeting point Twv surfers.

« H ayarmuévn e Kapéta-kapeta mapaiia
AYLAavVAKN, 610U 0 GUAAOYOG «APXEAWV»
OnuIoUpYNoE £va KEVTIPO MEPIBAAAOVTIKIG
€ualoOnTomoinong aTo KTiplo Tou maAloy OZE.

« H evtunwolakni FA®eoa, n Lovn mou da
XPELAOTEL va pWTHOETE VIOMIO Yia va oag OsiEel
Ta Katatomna.

« Maytkoug KOATIouG LE poBepd vepd Ba Bpeite
Kat ota (6 peyaAutepa Kat moAAG akopn HKpoTe-
pa) vnodkia Kovtd oTI¢ akTéG: oTo MeTpoKapapo
Kal 0T0 BEVETIKO, VOTIOJUTIKA TNS Kopwvng,
otnv Mp®TN 0Ta avolytd twv rapyaAidvey, ota
ZTpoPadia, omou a&icel va mATe e TaxumAoo,
A6yw anootaong, yia va Bpebeite o€ pia mhal
TUmou XaBdn, He AEUKT] Ao Kal amioTeuTa Xpw-
pata, oTn Zamévtda e 1o TEPipNOo Koupapo-
0000¢, NAIKiag 15.000 TWV — YAETE OMWOdNMOTE
v napaAia Appog.
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O1 «Sunday Times»
éxouv cuprtepiAafet
™ Sidonpn, Aoyn
oxnparoc, tapalia
nc Boidoxoildac

otic 20 kalutepec
Wapaliec 6Ttov KOGHO.

The “Sunday
Times” have placed
Voidokilia Beach,
among the 20 best
beaches worldwide.

To MoAuAipvio, kovrd oto xwpié Kaldpua
(21 xA\p. nepinou ané tnv MAo), évag kpupdg
napédeicog and 15 pikpég Aipveg, dnou Ba
¢rdoere perd and pia olvroun diadpopn 5

AenTddy, o€ éva pIkpS dlapopPwuévo povondr

pe E0Aiva yepupdikia nviypévo ota nAardvia.
Ta pikpd papdyyia, n nhodoia PAdoton kai
Ol NAVEPOPPOI KATAPPAKTEG PETATPENOUV
pia péong duckoAiag neConopia 3 xAp. oe
ouvapnaoTikii e§epebvnon, pe dpooepr
katdAn&n pia Boumid otn Pabid karanpdoivn
Aipvn KadoulAa.

O KéAnog tou NaPapivou, éva ané ta
peyaAitepa guoikd Aipdvia otov K6ouo,
6nou 1o 1827 €yive n teAeutaia onpavTiki
vaupaxia otny iIcTopia e 1I0TIopSpa
peta&l Twv Bpetavay, [AAAwy kal Pdowy
CUPPAXWY KAl TOU TOUPKOAIYUNTIAKOU
oTéAou.

IZTOPIKA AZIOOEATA

Ta Avdkropa Tou NéoTopa oTov
apxaioloyikd xdpo Tou Endvw EykAiavod.
Xriotnkav Tov 13 aidva n.X. kar Bewpoilvral
and Ta onpavTikéTEPA puknvaikd
pvnueia, yiati eivai o povadikd nou éxel
diatnpnBei oe 160 kaAr katdotaon. ESG
avakaAiOnkav kai ol ouvoAikd 1.250
niAiveg enypapéq lpappikrig B, tng
np®T™ng cuAAafikig ypaerig otov kdopo,
nou anokpuntoypagrBnke 1o 1252 and
Tov apxitékrova Michael Ventris kai tov
@IAdNoyo John Chadwick.

O1 ©olaroi Tdgol, kopugaia
pvnpeia Tng Muknvaikig Enoxrig, nou
npwroeppaviotnkav otn Meoonvia. Oi
apxaidTepeg popPéG Toug and Ta TéAN
Tou 170u aidva n.X. éxouv Ppebdei oto
Kopugpdoio kai o peyaAdrepog, Tou 160u
aiwva n.X., niow and tnv Kunapiooia, otnv
MepioTepid.

Ta &Uo kdoTpa Tng MbAoy, To
NidkaoTpo -ToupkikAg KATAOKEURG Kal
nio npdogato- kai o MalaibkacTpo,
xTiopévo and Toug Ppdykoug otn Béon
g apxaiag akpénoAng. Kar ané ta ddo
Oa anoAatoerte ouykAovioTiki Béa oto
[6vio, oTn XpakTnpia kal 6To vnodki
Qavépi i ToixAi Mnapnd pe Tnv kapdpa
oripa-karateBéy, eved) noAU kovtd oTo

HApvo@dAacoa tng Naiopfag
Gialova lagoon

|1'+‘1H1.1"i‘;

1ahefac
Gialova lagoon

IKnvij ano v tawvia «Before Sunrisex»
A scene from «Before Sunrise» movie

been recorded here.

Polylimnio, near Kazarma village
(approximately 21 km from Pylos), a secret
heaven of 15 lakes which you will reach
after a short 5-minute walk on a small path
with wooden bridges, surrounded by plane
trees. The small gorges, the rich vegetation
and the magnificent waterfalls convert a 3
km trekking expedition of average difficulty
to an exciting experience, with final
outcome a refreshing swim in the deep,
green lake Kadoula.

Navarino Bay, one of the world'’s biggest
natural ports, where the last great naval
battle of sailing ships in history took place
in 1827, as the ships of the British, French
and Russian allies confronted the Turkish-
Egyptian fleet.
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HISTORIC MONUMENTS

Nestor’s Palace at the archaeological site
of Epano Eglianou, built in the 13th century
B.C., and considered as of the most
important Mycenaean monuments, since
it's the only one preserved in such good
condition. Here were discovered 1,250
clay tablets with Linear B inscriptions, the
first syllabic script worldwide that was
deciphered in 1252 by architect Michael
Ventris and scholar John Chadwick.

The Vaulted Tombs, supreme monuments
of the Mycenaean Era, which first
appeared in Messinia. The most ancient,
since the end of the 17th century B.C.
were found in Koryfassio, and the biggest,
since the 16th century B.C., was found in
Peristeria, behind Kyparissia.

Pylos’ two castles, Niokastro and
Paleokastro, both with magnificent view
to the lonian Sea, Sfaktiria, and Fanari or

I
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MalaiékaoTpo Ba Ppeite kai Tn Aeydpevn
onnAid Tou Néotopa nou avagéper o
Mauvoaviag.

To Kdotpo 1ng MeBdvng, éva ané
Ta peyaAlTepa kal eviunwoiakdrepa
g Meooyeiou, xTiopévo oe Ppaxddeq
akpwtipl. H nétpivn yépupa pe ta 14
16&a nou Eekivdel and Tnv nUAn Tou Kail To
EVQVEI pE ToV okTaywvikd nipyo Mnoilptdi
eival colnep location yia pwtoypaeieg.
To kdoTpo ivar avoixté anéd 1ig 8 1o npwi
éwg Tig 3 To peonpépl kal n eicodogq eival
dwpedv yia To KoIvo.

To Kdotpo tng Kopavng,
éva aképn Sidonpo kdoTpo Tng
Meoonviag ki éva ané ta kopydrepa
delypata Peveroidvikng ¢poupiakiq
apxitektovikig. Méoa oTo kdoTpo
ohlovral ha&eupévol Tdpol, Beveroidvikeq
OTEPVEG, TOUPKIKO XaPdp Kal ol nepipnueg
«BbéNoi», dnhadni pnapoutanobiikeg,
and Tig onoieg Eekivolv KpupEG Kal
oTevéqg BolwTég oTOéG nou odnyolv oTa
napaBaldooia nupoPoleia.

O &iatnpntéog oikiopég Tng Malidg
i Avw MéAng otnv Kunapiooia, pe ta
epeinia Tou Evetikod Kdotpou, ta otevd
nAakSoTpwTa KAAVTEPIpIa Kal TO UNéPOxo
nAioPacikepa and t Ae&apevii, oto nio
YnAS onpeio Tng.

H Apxaia Meoorvn (34 xAu. ané
v KaAapdra), n kaldtepa cwldpevn
eAAnvioTiki néAn tng EANGSag kai
pia ané T1g onuavTikéTEPEG TNG
apxaiétntag oe péyebog kal popPn.
O1 avaokagég ocuvexiCovTal, aAAd Adn
éxouv anokaAugBei 6Aa Ta dnpdoia
Kkal 1epd oikodoprigara Tng néAng nou
nepiéypaye o apxaiog NepInynTig
Mavoaviag, érav Tnv enioképOnke yipw
oto 155 p.X. ©a Bauvpdoere eniong Ta
navioxupa teixn, prikoug 9,5 xAp., kai
TIG YIyd&vTieg nUAeG Tng, nou npokalolv
S€0G ME TNV KATAOKEUN TOUG -&ival
xTiopéveq pe aoPeotoAiBikég opBoyvieq
néTpeg TEPACTIWY SIACTACEWY.

1. To NaAaiékaotpo. 2. To NioKaotpo. 3. H Apxaia Mecoijv.
4.To Kdotpo Me0wvng. 5. To MoAvAipvio . 6. HAvw MoAn
Kunapiooiac. 7. To Ztddio e Apxaiag Meaovng.

1. Paleokastro. 2.Niokastro. 3. Ancient Messini.
4. Methoni Castle. 5. Polilimnio. 6. Kiparissia’s Upper Town.
7. The stadium in Ancient Messini.



Tsichli-Baba islet. Close to Paleokastro is
Nestor’s Cave.

Methoni Castle, one of the biggest and
most impressive in the Mediterranean, built
on a rocky cape. The stone bridge with the
14 arcs that begins from its gate and links
it o the octagonal Bourtzi tower is a super
location for photographs. The castle opens
from 8 a.m.till 3 p.m. and the entrance is
free of charge.

Koroni Castle, one of the most
elegant samples of Venetian fortresses’
architecture. In the castle are saved:
sculpted tombs, Venetian cisterns, a
Turkish hamam, and the famous “tholi” i.e.
gunpowder storehouses from which secret,
narrow vaulted galleries lead to seaside
gun emplacements.

The scheduled settlement of the Old or
Upper Town in Kyparissia, with the ruins
of the Venetian castle, the narrow paved
cobbled alleys and the magnificent sunset
from the highest point of Dexameni.

Ancient Messini, one of the most
important ancient cities, is the best-saved
Hellenistic city in Greece. Excavations
continue, but already all the public and
sacred edifices described by ancient
traveler, Pausanias, who visited it around
155 A.D., can be admired together
with its 9.5 km-long sturdy walls, and
its giant gates. Very interesting is its
“Hippodamian” urban planning system,
whose basic idea sprang from democratic
ideals, where all citizens should have
adequate plots of equal size.

HATZIYIANNAKIS

n véa katnyopia npoidéviwv fétoala, anotelei pia onpavtikn
kavotopia tng etaipiag otnv eyxmpia kat S1eBvi ayopd. epnvevopévn
ané ta eAAnvikd vnoid, n katnyopia avth epthapPaver mpoidévra
e€apetikng modtntag Kai yevong, mpwtdtunng veng kat (e§wtepikng)
ePQAaviong. ta mpoidvra g potadouvv pe mpaypatkd fétoaia kat
£xouv upnva and oAGKAnpo o1pomaoctd Kapmnd @povTwy N Enpmv
Kapmov, pe emxdAvyn and npaypatikn cokoAdta (70% oteped Kaxkdo)
Kat oAV Aemti emiotpwon {axapng.

Kov@etonolia xat{nylavvakn a.e.
www.hatziyiannakis.gr

mousegraphics.gr


http://mousegraphics.gr/
http://www.hatziyiannakis.gr/

1. MayeuTiki 0¢a ané To AGpmi Tou
Eevodoxeiou «The Romanos,

a Luxury Collection Resorty.

2, 3. Navdaicia xpopdtwv Ty
AipvoBdAacoa tng MNdAopfac.

1. Magnificent view from “The
Romanos, a Luxury Collection

2,3. Afeast of colors at Gialova
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Meydo evdiapépov napoucidlel

Kal TO «INNoddueio» NoAe0dopIKS

Tng oboTtnpa, n Baoiki 18¢a Tou
onoiou nriyale and 10 1I3eddeq TG
Anpokpariag kai i@ehe dAoug Toug
noAiTeg va éxouv icopeyéOn kai e&icou
katdAAnAa oikéneda.

INSIDER TIPS

Y10 Sekddeg eniokéPipa oivonoieia
ng AuTikiig Meoonviag Ba éxere Tnv
eukalpia va yvwpioete TG e§aipeTikég
eAANVIKEG noikiAieg Tou apneAdva Tng
TpipuAiag, aAAd kai Tnv akpifdtepn
eAAnvIKA eTikéTa, To Cabernet

«36», ato Kriipa Mavayiwténoulou
(www.ktimapanagiotopoulos.gr).
EvaAlakTikd, pnopeite va eniokepOeirte
yia oivoyvwaoia tnv «Enoteca» otnv
Agora tou Navarino Dunes.

la npaypariké vrénio ppéoko Ydpl,
nnyaivete vwpig 1o npwi oTo Aipavdaki
Tou Ayiou Avdpéa otnv Kopdvn, va
deite Toug Yapddeq va EepnAékouy Ta
dixTua pe Tnv Yapid Tng uépag.

Av oag Bper 1o Enpépwpa otnv MoAo,
avalntioTe Tov polpvo Tou MicipAi
otnv nAateia yia ppéokeq (eoTéq
TUPSMITEG.

INSIDER TIPS

Many wine factories in Western
Messinia accept visitors and allow

them to savor fine Greek varieties of

the Trifylia vineyards, including the

most expensive Greek label, Cabernet
“36" at Ktima Panagiotopoulos (www.
ktimapanagiotopoulos.gr). Alternatively,
visit “Enoteca” in Navarino Dunes’
Agora for a wine testing session.

Early in the morning, check the
fishermen'’s catch at Agios Andreas’
port in Koroni for really fresh fish, and
Misirlis’ bakery in Pylos” Square for
warm cheese pies.

To tapadaAdooto yiinedo yKoAQ «The Bay Course»
The seaside ‘“Bay Course”

OI NEEX MPOTAZXEIX THX «COSTA NAVARINO»/
THE NEW SUGGESTIONS OF “COSTA NAVARINO"

+ eBaopog yia To mepIBAAAOV, TPOGMOPE TIPOG GTNV TOTIKY KolVwVia, TEXVN Kat
TIOAITIONAC. O1 TPEIS GEOVEC TTOU KaBdpioav amd Tnv apxr s AElToupyiag Tng
(1Aooogia Tng«Costa Navarinoy yivovral apoppr Kat EUMVEUON yia VEES IPOTA-
OEIG Kal dpAoels o divouv GAAN didatacn oTnv £vvola Tng PIAo&eviag.

+ A6 11 €wg TIG 13 OKTwPBpiou 2013, T0 «Navarino Bike Festival» ivel Tnv eu-
Kalpia 0Toug AdTpEl§ Tou mountain bike va yvwpicouv TIG OLop®IES TNG VOTI-
00UTIKIIG MeAoToVVIioou, Kabiepwvovtag mapdAAnAa Tov mpwTo modNAATIKO
00116 0€ MAYKOGLIO ETMITEDO GTNV MEPLOXT]. ZUVKEKPIUEVA, OTIC 12 OKTWRpiou
Ba mpayuatomoinOei o «0Open Racey Tou «Navarino Bike Festivaly, € T cup-
LETOXT) LIKPOV Kal LEYAAWV EPACITEXVWY MOSNAATHV, EVW GTIG 13 OKTwRpiou
Ba mpayuatomonOei to «International Cross Country Racex -aywvag mou 1dn
£xel evrayOei oo KaAevtdpt Tn Alebvous Opoomovdiag ModnAaaiag (UCH)-pe
TN GUUHETOXT EMayyeALATIOV modNAatwV. MANPo@opies: Mpageio TUMou
aywvov: Active Media. TnA.: 210 9343020.

« H véa mAat@dppa aUyXpovng TEXVNG TIoU EyKalviaoe oTi¢ 8 louviou N «Costa
Navarinoy, uéca amd to project «*‘Costa Navarino”: Engaging Arty», mpoTpEmnel
TOUG EMIOKEMTEG TNG VA OUUIETEXOUV EVEPYA GTNV TEXV. KaTd TN dIdpKELa
NG dlapovrig Toug ata Eevodoxeia «The Romanos,aLuxury Collection Resort»
Kal«The WestinResort “CostaNavarino’s, ol EMOKEMTES UMOPOUV Va AVAKAAU-
Youy, va meptnynBouv aAAd Kal va OUHETAOXOUV EVEPYA 0TNV KAAAITEXVIKT
Snuioupyia Pe €va SUVAIKO Kal EVAAAAKTIKO TPOT0. H mpwtn €kBEDN EXEL
B£pa «60picks per minutex («60 Mepdopata To AEMTO») Kat TNV EXEL EMPEANOEL
0 EIKAOTIKOGC ANURTENG AVIWVITONG.

« To mpwTo Junior Golf Camp otnv EAAGOA yia maidid Kal epriBoug 8 éwg 17
€WV Eekivnoe Tov louvio Kat emavaAapBavetal oTig 2 €6 6 emteuppiou.
To camp MPOCMEPEL £MiONG dlapov ETE LE TOUC YOVEIC 0To The Westin
Resort ite 0To povadikd Sandcastle, und tnv emiBAewn tng Worldwide Kids
Company. MAnpo®opieg, TNA.: +30 27230 90200.



tel:+30 27230 90200
tel:+30 210 9343020
tel:+30 27230 90200
http://www.costanavarino.com/
http://www.ktimapanagiotopoulos.gr/
http://ktimapanagiotopoulos.gr/
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EK LINES

www.anek.gr

wwwianeksmariion

Fivere yEAog
Kal KEPSIOTE EKTITAOEIG,

Swpeayv &IoITNPIA KAl ATTOKAEIOTIKA Tpovouia !

o ANER LINES R

Become amember
and enjoy discounts,
freeficketsiand exclusive privileges !

“Become a member” brochure and “Membership application form” can be found on b
-

ES Central Agencies. ANEK Smart Customer Service: +30 2621008800
o AR LINES
i € Bt
Saleli L

Bonus Program

EvTuTTa Kal OPLES eYYPAPhS Ba RBpeite oTa TTACIA Kal OTA KevTpIKA TTpakTopeia Tng ANEK LINES.
Yrinpeoia E§urnpétnong ANEK Smart: 28210 08800, e-mail: smart@anek.gr




[
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www.aneksmart.gr

Me v TNV KApTa Qg | ] @ ft
KepSioTe povadikég EKTITOOEIG KAl OTIG CLVEPYAJOHEVES ETAIPEiES !
O1 TPOCPOPES ITXLOLY HOVO YIa Ta HéAN ToL TPoypapparog ANEK Smart

EvnuepwOsite yia OAEG TIG oLVEPYAJOHEVES ETAIPEIES KAl TIG TTPOOPOPES 0TO www.aneksmart.gr

& EAMnvik6 Kévipo O@alaoaiwv Epguviv
Anerrn

2 \ Anlagodunmune

lace o

57, thalassacnemns

Hellenic Center for Marine Research

1) ‘EkTrTedon 25% yia TNV €K600N KAPTAG PEAOLG TOL EvLSpEiou, SIGPKEIAG EVOG ETOLG,
HE ATTEPIOPIOTEG ETIOKEYEIG.

2) 'Ekmiran 20% OTO €0TIATOPIO TTOL AEITOLPEYEI OTO XWPEO TOL Evuspeiov.

3) 'EkmTean 20% OTO KATAOTNUA EVOLUNUATRY TTOL AETOLPYEI OTO XWPEO ToL Evudpeiov.

\ 2810337788 &= Fax: 2810337882 & Email: thalassocosmos@cretaquarium.gr @ www.cretaquarium.gr
ENYAPEIO KPHTHZ, ©@aAacookoouog, Mpwny Auepikavikn Baon fovpvay, T.0. 2214, HpdkAeio 71003, Kpntn

NANEMIZTHMIO KPHTHEZ

—

Kpovalitpa amod tnyv lepamerpa o1o vnoi Tng XpLong.
lox0el yovo pe Ta mhoia "MMAAOXL ESMPEL" kai "XPYXH ESMPEL"
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GRAMVOUSA BALOS CRUISES

= Kpovadiépa amé 1o Aipavi Kiooauou otnv Ipaufovoa kai otov Mmalo

Apavi Kioodpov, 73400 Xavia 28220 24344 Fax: 28220 83321 &= Email: info@gramvousa.com @ www.gramvousa.com

WATER PARK

0
LimnouP¥iLis %
1
EKNTQXIH: -40% otnv miun eicé80v.
H Npoogpopad 1oxvEl yia 6Ao 1o 2013.

Bapumerpo, T.K. 73200, Xavia KpAtng 28210 33246 Email: info@limnoupolis.gr www.limnoupolis.gr

3 LIQUID BUNGY
LI@nD g EXTREME SPORT - bungy jumping -3 u€

otnv yépupa Bapdivoyidavvn
oTtnv mepioxn Apadaiva tev IQakiov.

EKMTQIH: -30€ Tng apXIKNg TIHNG TOL AAHATOG OTO TMANPES TTAKETO TTOL CLHTIEPIAAHBAVEI
Kal peToypagics, Pivreo, t-shirt, bungy certificate, insurance kAm. loxbel éwg Tig 30-09-2013

\ 6937615191 & Email: liquid@bungy.gr & www.liquidbungy.com

=,

-Je £
\

‘EKTIT@on: — 5 € amo v aia Tov &lo1TnpPiov TG Kpovaditpag. loxde éwg Tig 15-09-2013

P rd d & .1
gjif% - Firate Fun cruise
: 5 Kpovadliépa pe To Meipatiko mAoio

SOUDA BAY CRUISES "BLACK PEARL" aTov koAmo tng Xovdag

\ PLYPLLEL | =) Fax: 2822083321 © Email: info@gramvousa.com www.gramvousa.comi'



Mog YToP va Kep

@Arré oL KEPSIZE TOVTOLG;

i MovToLg amod ta taisia pov;
lNa va kepSioeTe TOVTOLS BA TTPETTEI TTPWTA VA EI0TE PEAOG
TOL TTPOoYPAUUaTog ANEK Smart Bonus. MéNOG utTopeite va
yivete online, HEOw TN NAEKTPOVIKNG POPUAG EYYPAPNG OTO
www.aneksmart.gr rj COUTTANPQVOVTAG TNV EVTLTTN POPUA
TTOL €ival 81IaB¢oiun oTa TTAoIA KAl TA TTOAKTOPEIA YAG.

XPNOIPES TTANPOPOPIES

Useful Information

How can | earn points from my trips?
To earn points, you must be a member of the

ANEK Smart Bonus program. You can register online
through an electronic registration form

at www.aneksmart.gr, or by filing a printed form
available in our ships and fravel agencies.

www.aneksmart.gr

@ Where can | earn points?

AgIETE TNV KAPTA 0AG TPIV ATTO KABE CLVAAAAYT

Kal KepSIioTe ALTOUATA TTOVTOLG:

o Bl

KaTd TNV KPATNON N TNV
ayopd Tou €loITnpioL oag
at the reservation or purchase
of your ticket

Taidewa kai §Exaca va SnAo®
TNV KAPTA HOV.
Mg 8a GLAAEE TOLG TTOVTOLG;

Twpa pe TNV véa vTnEecia online
MOTWONG TTOVIWV UTTOPEITE VA
ouLvseBeiTeE OTOV Aoyaplaoud oag
pEoa amd To www.aneksmart.gr

KAl VA TTIOTOOETE TOLG TTOVTOLG CAG
ebKOAa kal ypryyopal

EVAAANCKTIKG UTTOPEITE VO ATTOOTEIAETE
0€ NAEKTPOVIKI HOP® TA EICITAPIA,
TNV TALTOTNTA KAl TNV KAPTA CAG
oto email: smart@anek.gr | va
eMOoKePOEiTE Eva aTrd TA TTPAKTOPEIA
NG ANEK LINES.

H 6nAwon Twv eioitnpieyv oag, yia
TNV TMOTWON TV TTOVI®WY, Od TTPETTE
va Tmpayuarotmoin®ei yéoa oe éva
(1) prva amd TNV OAOKAAPWON TOL
Tagibiob oag.

Mn Eexvare...

Na énAdveTe TN KAPTA OAG TIPIV
amo kdBe oag cuvallayn ota
TPAKTOPEIA, Ta £E0TIATOPIA KAl TA
Café-bar tov mAoiov.

Don’t forget...

To declare your card before all
your transactions at the travel
agencies, restaurants

and Café-bars of the ship.

at the A la Carte Restaurants

o WA

oTa eoTiatopia A la Carte

-

oTa eoTiatopia Self Service
at the Self Service

Show your card before every transaction
and automatically earn points:
I

0l

ota Café - Bars
at the Café - Bars

Restaurants

I traveled, but | forgot to declare my
card. How can | collect my points?

With the new online point credit
service, you can access your account
through the www.aneksmart.gr
website and add your points easily and
quickly! Alternatively, you can send
electronically your tickets, identity card
and bonus card at the email:
smart@anek.gr or visit

one of ANEK LINES’

agencies. To credit jz‘i‘""ﬁ-
your points, you must I
declare your tickets
within one (1) month
after the completion
of your ftrip.

‘EXe pia amosegn amo 1o umap/
£0TIATOPIO TOL TTAOIOL, KAl Ba NBeAa
€K TV LOTEPWYV VA MOTOCW TOLG
movroug! Mmopo;

‘Oxl, YIa va kepbileTe TTOVTOLG ATTO

Ta Café - Bars kal Ta €0TIaTopIa TV
TTAOI®V Ba TTPETTEl VA SNAWOETE TNV
KAPTA 0ag TIPIV attd TNV OAOKANOGON
TNG CLVAAAAYNG.

META TNV ATTOUAKPLYON ATTO TO TAWEIO
TOL TTAOIOL &€V UTTOPOLYV VA TTIOTWOOLY
TTOVTOI OTN KAPTA OCG.

YMNHPEZIA EEYNMHPETHZHXZ ANEK SMART BONUS PROGRAM
ANEK LINES, Aew@opog K.KapapavAr, 73100 Xavid, TnA.: 28210 08800, Fax: 28210 36200, email: smart@anek.gr
Aeutépa - Napaokeury, 09:00 - 17:00

Mo éyiva pélog!
MITOPG Va MOTOO TOVIOLS
amd mponyoLusva Taidia;

O1 TTOVTOI TRV EloiTnpiwy amod Ta
Tagidia TTov TTpaypaToTToINBNKAV
TTPIV AaTTO TNV £YYPAYPr 0AG OTO
TTEOYPAUMA &€V UTTOPOLY VA
MOoTWOOLY OTN KAPTA CAG.

I just became a member!
Can I credit points from
my previous trips?

Points of tickets from trips made
before your registration to the
program cannot be credited
to your card.

I have a receipt from the ship’s bar/
restaurant and | would like to credit
the corresponding points after the
event. Can I?

No! To earn points from the ships’
Café — Bars and restaurants, you
must declare your card before the
completion of the transaction.
After you leave the ship’s counter,
the points cannot be credited

to your card.



Be Smart! Go online!

Mrreite oTto aneksmart.gr
Atite online ToLG TTOVTOLG

TTOUL £XETE OCLYKEVTPWOEI

AICXEIPIOTEITE TA OTOIKEIQ TOL
Aoyapiaopob oag N ToLG
K@SIKOLG TTPOCRACNG

MdaBeTe TTPWTOI YIa OAEG TIG
TPEXOLOEG OLVEPYATIEG TOL
TPOYPAUUATOG KABMS Kal
yla Ta POVASIKA TTPovOouId
TTOL CAG TIPOCPEPOLY  HE
TNV €MmideIEN TNG KAPTAG CAG.

MooouLG TOVTOLG EXW;

EvnuepwBeite ueca yia Toug
81a0£aIuoLG TTOVTOLG COAG

amd Tov Aoyaplaoud oag oTnyv
IOTOCENISA TOL TTPOYPAUUATOG
www.aneksmart.gr i ye Tnv
ATTOOTOA email oT0:
smart@anek.gr

How many points have | collected?

Know immediately your available
points by checking your account on
the web page of the
www.aneksmart.gr program or by
sending an email to: smart@anek.gr

MTTopP G Va £§apYLPOT® TTOVTOLG
yia Tnv ékdoon &loITNPIoL OTO
ovopa dAhov ardpov;

Q1 rovTOol Eival avaoTned
TTPOCWTIIKOI Kal §€V UTTOPOLY va
e€apyLPWOOLY yia TNV ékdoon
€10ITNPIoL o€ AANO ATOWO.

Can | cash points from a ticket
issued in the name of another
person?

The points are strictly personal and
they cannot be exchanged if they

correspond to a ficket issued for
another person.

www.aneksmart.gr

Oa £Xw TOVIOLS
amod Ta EIoITAPIA TV TAISIGV HOL;

Ma va oLAAEEETE TTOVTOLG ATTO TA
€I01THPIA TV TTAISICOV 0aGg Ba TTPETTE
TTPWTA VA TA EXETE KATAXWPENOE OTN
KkdpTa oag. Ta maibid amod 18 eTwv Kal
Avw Ba TTPETTEN VA ATTOKTACOLY SIKN
TOLG TTPOTWTTIKA KAPTA.

Can | get points
from my children’s tickets?

To collect points from your children’s
tickets, you must first register them
on your card. Children over the age
of 18 must have their own personal
card.

Mog e§apyvpodve
TOLG TTOVTOLG HOU;

H ANEK Smart cag Sivel Tn Suvatotnta
va £EAPYLPWOETE TOLS TTOVTOLC, KATA
TNV ayopd TV €I0ITNPIWY 0AG, HECK
TOL online CLOTAPATOC KPATHCEWY
NG ANEK LINES oTn &iebBovon:
http://booking.anek.gr

EmTTAéOV UTTOPEITE VA £TTIOKEPOEITE
Eva aTmo Ta KeVIPIKA TTPAKTOPEIA TNG
ANEK LINES kail e€apyvpwaoTe TOLG
TTOVTOLG OAG, TPOOKOMI{OVTAG TNV
KAPTA KAl TNV TALTOTNTA/SIARATAPIO
oag.

How can | cash my points?

ANEK Smart offers you the possibil-
ity to cash your points when you
purchase tickets through ANEK LINES’

online reservation system, at web site:

http://booking.anek.gr

In addition, you can visit one of
ANEK LINES' Central Agencies and
exchange your points, by showing
your card and your identity/passport.

TOLG TTOVTOLG TNG TTAPEAG HOL;
‘Ox1. H kGpTa gival TPOOWTTIKN KAl
TO OVOMA TOUL €loITNPioL Ba TTEETTEI
TTAVTA VA COPPWVEI JE TOV KATOXO
™G KAPTAG.

Can I credit my friends’ points?

No. The card is personal; the name
on the ticket and the card owner'’s
name must always be the same.

Mn §exvare...

O1 TovTOoI Ba MOT®OOLY GTNV
KAPTA 0ag 24 MPEG HETA TNV
oAokAnpewon Tou Tagidiov.

Don't forget...

The points will be credited to
your card 24 hours after the end
of the trip.

'Exaca Tn Kapta pov!

MNa va SNAGOETE TNV ATTOAEID 1)
TNV KATACTPO®N TNG KAPTAG OAg,
TTAPAKAAOLE VA ETTIKOIVOVAOTE
dueoca e TNV YTINpeoia
E€uttnpétnong ANEK Smart.

I lost my card!

To declare the loss or destruction
of your card, please contact
immediately the ANEK Smart
Customer Service.

Be Smart! Go online!
Enter the aneksmart.gr website

See online the points you
have collected.

Submit your account’s de-
tails or access codes.

Be the first to learn all the
current partners of the pro-
gram, and the unique privi-
leges offered upon display
of your card.

ANEK SMART BONUS PROGRAM Customer Service

ANEK LINES, K.Karamanlis Avenue, 73100 Chania, Crete, Tel.: (+30) 28210 08800, Fax: (+30) 28210 36200, email: smart@anek.gr
Monday - Friday, 09:00 - 17:00 (UTC/GMT +2hrs)
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30% 20% _
Ira npephaia Lra npephioio - AYTOYITOE .
Spopoidyia Spopokdyia 10,11, 14,16, 17,18, 1.22.23.2
ot KAMNINEE xai X, oxApore o DECK o ATS 25,28, 29,30, 31.
IENTEMBPIOE: O1.08.
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4 EAT NPARTOPA HALETO HENTRED TREMA HPATHELDN
AQPEAMN ot ®oitntis, Lrous volhous MEIPALAT: 2 10 4197400, LANIA: 28210 27500

EITIThpIO DnAites, Tpitexvous, ENITTHOPNE
o 4xkivn xapnivo NoAdTERvous ova Bpobivd Spopakéyia www.anek. agr
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The best of Crete

ANO THN EBITA KYPIAZH
BY EVITA KIRIAZI

OOBO®O

KaAUTepeq Xo)\opeq Ané 1o npwi la va peivere
en )\oysq yia 1o KATAOTGOEIG i Mpotdoeig yia Héxpi 1o Bpddy, T s e yonTeuTikof Kal
yedpa fi To deinvo E'scpps Vo KéQI ¢iNoevia pe ano Kage Péxpl ouvoAdKi oTIG dlaKkonég
oaq./ MéxpiTo npwi/  noidmra & oTuM/ noré. / napakiag, oaq./
éva dwpo n

oouPevip./
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Ytaupodpdul Avatonns kal Auons, n noéAn

twv Xaviwy, andd kar olékAnpos o vouods,

OUYKEVIPWVOUV PEPIKES and TS Mo Suvatés

eIkOves tns Kpntns. Mepnatnote otous VEOUS

ne(6Opopous tns NoMANS kar eniokepOeite:

+ Tnv Manid NéAN kai to Manié Evetikd Aipdvi, ue onua
katateBév ov nepipnuo Bevetoidviko Oapo.

+ Tn Anpotukn Ayopd, nou oteyadlel poupvous,
navionwfeia, kpeonwAeia, xBuonwdeia, afdd kal
payaQid pe €idn Adikns €xvns.

+ Tn ouvoikia Tonava pe ta Pevetoidvika péyapa, v
I0TOPIKA OUVOIKIa TS Xarénas pie Ta apxoviiké tou
190u aiwva, v nepioxn twv nanidv fupcodeweiwv

ota Tapnakapid, afnd kai to Koup Kann pe a
avapiBunta KaQé.

EKTOCQ TV TEIXWV

* AQIEPWOTE £Va aNOYEUHA OTO AKPWINPI, YIa Hia

€NioKEWN OToUS TAPOUS TwV BeviZéAwv.

+ ZInv enapxia Anokopvou ods nepiyévouv noAnd

YPAPIKA XwpId, dnws ta Meyana Xwpdeia (Antépa),
ol ypagikoi Maxalpof, 0 Zapwvds PE TNV unépoxn
B¢a kar n opeivh Papvh ota Aeukd Opn.

- NpéBenn, ®andoapva, Eapovnal, Kedbpddaoos
kaI Mnanos anoteAoUv PePIKES Anod TS Mio
napadeioévies napanies s xpas pas.

H Bevetia tns Avatonns
Chania: Venice of the East

Stroll in the pedestrian streets and visit:

The Old Town and the Old Venetian Harbor with

the Venetian Lighthouse, the Municipal Market, the

Venetian palaces in Topana district, the 19th century
mansions in Chalepa, the old tanneries in Tabakaria,
and the cafés of Koum Kapi.

Out of the walls:

The Venizelos family tombs in Akrotiri, the
picturesque villages of Apokoronou region: Megala
Chorafia (Aptera), Macheri, Samonas, and Ramni

on the White Mountains. The heavenly beaches of
Preveli, Falassarna, Elafonisi, Kedrodasos, and Balos.

®OTOrPA®IEZ: POYAA ZMAPTAAH/PHOTOS: ROULA SPARTALI

MAnekorama - o = ﬁir:‘iﬁ' .__.Er:k_ ﬁ.—: Sk " ey b
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Nama
Axrri Topndn 19-20/

+30 28210 08170
www.aera.gr/nama

Ti va npwroyeutei kaveiq oto «Ndpa»! Xe éva and ta nio
duvard onpeia 1ng ndAng, oto nalid everikd Aipdvi Twv
Xaviwv, unopeite va yeuTteite 10 eKNANKTIKA TOU NPWIVA,
Ta onoia nepiAapBdvouv Aaxtapiotolg Aoukoupddeg
-aApupoUq kal YAukoUg-, opeAéta pe andki kar noAAEG
dAAeg EexwpioTég yeloelq. Ze évav @iAéEevo ecwTepikd
kai e§wTePIKS xWpo, He Ba Tov pdpo kal To ppolpio Tng
Doprétoag, Oa euppavBeite dnoia Gpa Tng npépag ki
av eniAé€ete va 1o eniokepBeite. AEéxaoTol Oa cag
MEfVOUV oI e@eupeTIKoi Xupol Kal Ta opolBig pe Aaxavikg,
epouTa, Taxivi kai péAl, nou eridxvovTtal oTo e§wTtepikd
povaoTtnpiakd Tpanéll péxpi To andyeupa - 1o Ppddu

1o TPpanéq yivetal kokTéIA pnap, und Toug fixoug Ta&ididpikng

MOUOTIKIiG, eV oTny kouliva etoipdlovral 1d1aitepa deinva
peooyelakig koulivag, nou cuvodelovTal pe eniAeypéva

TonIKa Kpaoid aAAd kai pe kpaoid Tng undloinng EAAGSag.

Situated in the Old Venetian Harbor of Chania with a view

to the lighthouse and the fortress of Fortezza, Nama serves
delicious breakfasts, including tasty -salty and sweet -
loukoumades (honey puffs), omelets with apaki (smoked pork
meat), and many other unique flavors. Enjoy imaginative
juices and smoothies with vegetables, fruits, tahini (sesame
paste), or honey, ill the afternoon; at night, have a drink at the
cocktail bar to the sound of nostalgic music, and savor special
Mediterranean cuisine dinners, accompanied by select wines
from Crete and the rest of Greece.


tel:+30 28210 08170
http://www.aera.gr/nama

v Ve

i,
Anekorama [¥]
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Yuvayoyn/Synagogi
Mdépodog KovduAdkn, Xavid/
Kondylaki side street, Chania
+30 28210 95242

Xy kapdid Tng ERpaikrig ouvoikiag

«kpUPetar» enipeAdq éva and ta nio

Spope@a cocktail bars Twv Xaviwy, e18iké yia

Toug AGTpeIg To kalokaipivoy TpinTuxou

relax - kokTéIA - kaAd pouciki. Xe éva

ovelpikd evetikd KTipio Tou 130u aidva, : } 3 j One of Chania’s best cocktail bars,

n «Xuvaywyr» pépvel and 1o 1995 ta | 1 especially for fans of the summer triptych,
XpdpaTa, Ta apdpaTa kai Tiq yeloelg Tou ' ! relaxation -cocktails ~good music, is
kahokaipiol otoug Bapdveg Tng. Ado e ; “hidden” in the heart of the Jewish quarter
pnap pe S1agopeTiki pouaikri kai djs nou : - inside a dreamy Venetian 13th century
evaAlAdooovTal, eviunwoiakni noikiAia ; building, since 1995: two bars with different
KOKTEIA, SAa pTiaypéva pe ppéoka ppouTa, - " - music and rotating DJs, an impressive cocktail
kai -To kaAUtepo!-happy hour ané mig 8.00 o choice, all made with fresh fruits, and @
péxpi mig 10.30, pe katd 25% peiwpéveg 5 [ Happy Hour from 8.00 to 10.30 at 25%
Tipég o dAo Tov katdAoyo. | reduced prices for all the drinks.

m Anekorama


tel:+30 28210 95242

Two major fun spots: Neromylos, a cheerful
beach bar, Mylos, a genuine club. Visit the
first one since 11 a.m., nibble light snacks,
have coffee or a cocktail at the bar in the
swimming pool, or swim in the sea -to the
sound of music that will make you travel

to faraway places. At midnight, move to
the club and enjoy the fun till 8-9 in the
morning! Worldwide famous DJs have
played in this place -without any extra
charge on the drinks- that is adored by
dance music fans.

[mE——

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

Mylos Club - Neromylos
beach bar

MAaravidg /Platanias

+30 28210 60449

www.mylos-chania.com

Ao adehgd spots diaokédaong:

agpdro beach bar o «<Neromylos»,
kaBapdaipo kAapn o «Mylos». Xto

npwro Ba «pilwoete» and 1ig 11 1o npwi,
poipélovrag Tov xpdvo oag avdpeca

oe ToipnoAdynpa and midra eAappidq
koudivag oTig EanAwoTpeg, kagé i KOKTEIA
oTo pnap pe Ta okapnd péoa otny niciva,
kai BéBaia Poutiég otn BdAacoa -Sha
und toug fixouq ta&ididpikng pouoikig. fa
nio Suvarolq pubpoig Aeiroupyei 1o club
ané 11g 12 1o Bpddu, pe 1o KEPI va kpaTdel
péxpi mig 8-9 1o npwil Or mio didonpor avé
Tov kéopo djs éxouv nepdoel and 8®
-xwpig eniBdpuvon otnv TipA Tou noTou-,
evd k4Be pav Tng dance pouocikiiq Ba Ppel
Tov AatpeuTikd vad Tou.



tel:+30 28210 60449
http://www.mylos-chania.com/

==

Mikp6 Apoevdl/

Mikro Arsenali

Axti Topnddn 30 /30 Akti Tompazi
+30 28210 56333

210 KévTpo Tou MaAiod Aipaviol Twv Xaviwy,
o€ éva SIpPoPo avanalaiwpévo KTiplo Je
peydAn auln, o «Mikpd ApoevdA» odg
nepipéver and g 8 To npwi kar GAn Tnv npépa
éwg 1o Ppddu. Kagé, unap kai eamiatéplo,

pe Tov katdAoyd Tou va kaAdnTtel SAa Ta
youoTta. Apd€re oe dnoio onpeio npoTiudre
kal anoAatoTe {oupepEG OPENETEG, XUPOUG
Kal KapEDEG To Npwi, CAVTOUITG, HNEPYKEP,
pakapovdadeq, péxpl kal xoIpIvd QIAETO TO
peonpépl, Kpaoid, Unipeg kal KokTéIA To Ppddu
- 6Aa auté ateviCovrag Tn Poprétoaq,

™ BdAacoa kai Tov Pdpo.

Mikro Arsenali awaits you in a two-story edifice,
restored to its original form, all day long since

8 a.m. Here you can enjoy tasty omelets, juices
and coffee in the morning, sandwiches, burgers,
spaghetti, or pork filet at noon, and wine, beer
and cocktails in the evening -with an enchanting
view to Fortezza, the sea and the Lighthouse.

Gereoudis Villas
MivwBiavd KoAupnapiou /Minothiana Kolymbari
+30 28240 23761, wwwuillagereoudis.gr

‘Evag ppovTiopévog kAnog pe mioiva, pool bar,
undpunekiou Kal ¢poivikeg anoTeAel TnV «unodoxri» Twv
dUo HovTEPVwY cuyKpoTNHdTWY, nou giAodo&oly va
oag eEaopalioouy euxdpioTn kai avépeAn diapovi.
K&Be ouykpdTnua, To onoio anoteAeitar ané 1o 106yeio,
TOV NPW@TO Kal Tov delTepo Spopo, diabétel Tpia
euplixwpa diapepiopara twv 85 .p. Ki av n dpopen
atyéopaipa dev katapépel va ofrioel Tn dipa oag yia
BdAacoa, Sev éxete napd va Pyeite oto pnaikdvi kai va
v ayvavréperel ANwoTe, Ppiokerar uéhig 200 pérpa
and Ty «népTa» 0aAg.

A well looked after garden with a swimming pool, pool
bar, barbecue and palm trees, constitutes the “reception”
of two modern resorts that aim to ensure a pleasant,
carefree stay for their guests. Each resort consists of a
ground floor, first and second floor, and three spacious
apartments of 85 sq.m. If you prefer, you can enjoy the
sea that is only 200 m away.



tel:+30 28210 56333
http://www.villagereoudis.gr/
tel:+30 28240 23761

Kibar - To Movactipt tou
Kapolou /Kibar - Karolos’
Monastery

XarlnpixdAn Nrahidvn 22 /

22 Chatzimichali Daliani str.

+30 28210 50172

‘Evaq pundppav kai évag diakoopnTrig
évwoav Tnv aydnn Toug yia Tnv aioOnrik,
TN HOUCIKA Kal To NoTS, dnpioupydVTag
1o «Kibar», cto MovaoTripi Tou Kapélou.
To evrunwaoiakd kTipio nou oteydlel 1o ev
Aéyw pnap (éva Peveroidviko povacTripi
tou 160u aikva, To Santa Maria della
Misericordia) éxe1 xapaktnpioTei wg
noAimoTiké pvnpeio. Exer avanalaiwOei
NPOoeKTIKE, Xwpig va aAloiwbei o
apxITeKTOVIKOG TOU XapakTipag, and

Tov naykoopiou ¢ripng yAintn Kdpoho
- 0 onoiog enigeAeiTal Tov unépoxo
autdv xwpo éwq oripepa. Groovy rixol
ka1 dpooepd KokTEIN 0dq unodéxovTal
oe évav karanAnkTiké open dir ynap, nou
npéner onwodnnoTe va eniokepOeiTe.

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

A barman and a decorator merged their
love of aesthetics, music, and drinking to
create “Kibar”, Karolos’ Monastery, in
an impressive building (a 16th century
Venetian monastery, Santa Maria della
Misericordia), characterized as cultural
monument. Enjoy groovy sounds and
refreshing cocktails in this amazing
open-air bar that was carefully restored
to its original form by worldwide famous
sculptor Karolos.

Anekorama m
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TopSavnce/
Iordanis

Anokopdvou 24 /24 Apokoronou sir.
+30 28210 88855
www.iordanis.gr

ES® kar Sekaetieq n pnouydroa tou lopddvn
napapével EakouoTn. To epyacTripl napaockeunq
g, nou n oikoyéveia o napéhaPe 1o 1924 and

évav ToupkokpnTikd pdoTtopa, ouvexiel Péxpl
Kal oidePa va anoteAel TN Np@TN YEUOTIKA Kal
anoAauoTikii otdon Tou Ta&ididT, uoAIG prdoel
ota Xavid. H pnouydroa tou lopddvn anoteAei
éva 101aiTepo €deopa, pe yepdn yelon, 1Idavikd
yia npwivé. Me andAutn npooriAwon oty
napddoon, eridxveral e vrémnia ayvd ulikd,
and 1o nnxtdéyalo péxpl 1o AGdI kai To alelpl,
anoteAdvTag ofipa kararebév yia ta Xavid.
lordanis’ “bougatsa” is renowned since 1924,
when the family undertook a Turkish Cretan
master’s shop, and continues to be the first
delicious stop of a traveler when he arrives in Chania. It's a special dish,

with rich flavor, ideal for breakfast. Totally dedicated to tradition, lordanis’
bougatsa is prepared with pure local ingredients, from “pichtogalo” cheese,
to the oil and flour, making it Chania’s trademark.

Ove1podpoépo /Onirodromio
XarlnpixdAn Nralidvn 36A /

36A Hatzimichali Daliani

+30 28215 02885, 6909 200203

2e éva and Ta nio ypa@ikd kai 1IoTopikd otevdkia, otn
XargnuixdAn Nrahidvn, Tov ne{é3popo nou Ao&okoirdel
Tov ToUpKIKO pIvapé, anhdvel Ta E0Aiva Tpaneldkia Tou
autd 1o napadooiakd eoTiatdpio pe TNV NoAU @IAIKNA
atpéogaipa. Kabiote é€w, i kai péoa, kar anohaloTe To
noAUGUAAEKTIKS pHevou Tou, nou nepiAapPdvel Tonikolg
peédeq aAAd kai nio neipapatikég yedoelg. AokiudoTe
10 «MdTo Tou apneAoupyolx (xoIpvé pe ypaPiépa

kal NlaoThA viopdTa, Tuhiypévo pe apneAdpuiAa) ri To
«KAEPTIKOY (MouyKi and UANo kpoloTag, yepiopévo

pe pnoukiég apviot, LaplaPartikd, ypaPiépa kai

Tupi peTooPéve, ouvodeia odAtoag yiaoupTioy,
apwpatiopévng pe dudopo).

A traditional restaurant with friendly ambience that sets its
tables in a picturesque, historic alley, close to the Turkish
minaret. Savor its assorted menu that includes local tidbits
and experimental flavors: try the “vine-grower’s dish”
(pork with gruyere and sun-dried tomatoes wrapped in
vine leaves), or the “kleftiko” (flaky pastry purse filled
with lamb morsels, vegetables, gruyere and metsovone
cheeses and yogurt sauce spiced with mint).

m Anekorama



tel:+30 28210 88855
http://www.iordanis.gr/
tel:+30 28215 02885

Xpuoootopoc /Chrisostomos
Aeukalinvog kai lkdpou,

Avarohikri Tdppog /Defkalionos str. &
Ikarou str., Anatoliki Tafros

+30 28210 57035

Me oripa Tov Euhépoupvo, énou rvovral
kaBnpepivd upwtd Yopi kar napadooiakd
@ayntd, auth n noAuBpafeupévn

TaPépva pe Tn yviicia kpnTiki Kouliva
nepngaveleTal yia Tnv dpioTn noidtnTa

TV NPATWY UAGY TnG. O XpucdoTopoq
Opgpavouddkng, eikooi xpdvia oTo
endyyeApa, eEaopaliler Sialektd kpéara
yia Toug neAdreg Tou, anéd Ta apvid kai Ta
KaToikia Mou EKTPEPEI N OIKOYEVEIQ OTA
Ypakid. [ToAAd Tupokopikd npoidvra gival
€NIONG OIKOYEVEIOKNAG NAPAYWYRG, EVK OTNV
kouliva dnuioupyolvral yeloeig nou o id1og
anohdpPave pikpdg, and cuvrayég g
HNTEPag Tou. XPaKIavég NiTeG, PNOUPEKI

pe yAukid koAokGBa, natdreg Kkai

puliiBpa, akdpn Kal KaToiki he OTAKaA:

10 «auBevTiKS Payntd Twv Bookwvs.

This award-winning tavern with the oven
heated by wood, hand-kneaded bread, and
authentic Cretan dishes based on traditional
recipes, is proud of its raw materials’ quality.
Chrisostomos Orfanoudakis, an old-timer in
this business, serves choice meat from lambs
and goats raised by his family in Sfakia, and
cheese products produced by the family
cheese-dairy. Savor the Sfakia pie, the sweet
pumpkin, potato and mizithra cheese patty,
or the goat cooked in butterfat.

Nopoc
Xaviov
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Maria Beach Hotel

KaotéA\i Kicodpou /Kastelli Kissamos

+30 28220 22610, 6945 875303

www.mariabeach.gr

KupioAektikd ndvw otny napalia

Tou Matpou MdAou «apdler» autd
TO CUYKPATNUA HE Ta eupUxXwpPa
diapepiopara kai ta dvera otolvTio.
H Siapovi caq ed¢ Ba nepiAapPBdve
XOPTACTIKA NPWIVE OTOV KOIVOXPNOTO

=Nl

x¢po pe Tn yaAdQia Béa, yia va Eekiviioel

KaAd n pépa oag, kapeddkia pali pe

oepPdpIopa oTo AcUPPATO (VIEPVET OTIG

nouxeq BepdvTeg Twv dwuatioy, yelua
kai Seinvo oTo E0TIATOPIO, TO ONOIO
nPooc@épel éva Pevol HECOYEIOKAG Kal

eMnvikiqg koulivag, kai PéPaia atéleiwTeg

Boutiéq otnv kpuoTdAAivn BdAacoa kai

nAioBepaneia kéTw and TG opnpéAeg Tng
appoudidq. Evag pikpdg napddeicog nou

Ba oagq yepioer Beriki evépyeia.

This beautiful resort with the spacious
apartments and comfortable studios
literally lies on the beach of Mavros
Molos. Here, the day begins in the best
possible way with the guests savoring
delicious breakfasts in a site with
magnificent view; later on, they sip their
coffee on the tranquil verandas of their

rooms while they surf the Internet using
Wi-Fi connections. They swim in the crystal
clear blue seq, they bask in the sun under
the umbrellas on the beach, and they have
lunch and dinner at the restaurant that
serves Mediterranean and Greek cuisine
dishes, fully enjoying this small heaven that
fills them with positive energy.



tel:+30 28220 22610
http://www.mariabeach.gr/

O Knyroc ton ®@poouvne/

O Kipos tsi Frosynis

Ykotevd, Nepiavd Aipou MAaravié /
Skotino, Neriana, Platanias Municipality

TnA.: 6986 601049

Yrnv nepioxn BoukoAiég tou Aripou
MAatavid Ppiokeral pia TaPépva nou
pupiCel napddoon. Le éva napapudévio
oknvikd, péoa oo npdacivo, ekteAolvTal
ouvTayég onITIKEG Kal SOKINAOPEVES, PE
anokAeloTIkéG Np@Teq UAeg Ta Bioloyikd
npoiévra nou napdyel 1o KTAPA Twv

181okTnT@Y. AokipdoTe avrikpioTd Kai
Tolyapiactd, kai Oa yAeipete Ta SGXTUAG
oagq - evé n dpa Tou YAukoU Ba «déoer» pe
Ta apdpaTa Tou nopTokaledva oAdyupa.
To nio evrunwoiakd eivai T, yia va
NapackeuaoTel To paynTé-akdua Kali

0 KAPEG-, XPNOIPonoIiTal anokAeIoTIKG
ewTid (nupipaxn, Eulégoupvog, kdpPouva),
kai 6xi nAektpiopdg! Ooo eoeiq yebeoTte Tnv
apxéyovn guneipia, ol Hikpoi oag ouvodof
pnopodlv va kdvouv PoAta otn gdppa Twy
Chwv kai va nepinynBolv pe To dAoyo kai
TO YQidoupdKI.

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

This traditional tavern is situated in a tree-
covered region in Voukolies of Platanias
Municipality. Only organic ingredients
produced in the owners' farm are used
in the tavern’s homey recipes. Try the
delicious “antikristo” and “tsigariasto”
dishes -whereas the dessert matches
the aroma of the surrounding orange
orchard. More impressive is the use of
fire (oven heated by wood, or coals) to
prepare the meals -even the coffee -not
electricity! Your children can stroll in the
farm, and ride a horse or a donkey.

Anekorama E
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Avtaptne/Antartis
©épico / Therisso

+30 28210 78833
www.adartis1@yahoo.com

2 péon evég IoTopIKOU XwpPIoU, anévavr
ané 1o Mouceio EOvikig Avtictaong,
anA@vovTal ol Spooepéq AUAEG Tou
«Avtéprny. Kdtw and tn okid nou pixvouv

n népykoAa kai oi poupiég, oepPipovrar Aiya
Kal kaAd. «Aev @ridxvoupe poucakddeg»
Aéei o yioq Tou 1810kTiTh Nikou Navvikdkn,
Napyog. Mpaypatikd, n ehpn Twv yviciwy
KPNTIKGY yeboewy nou oepPipovral ed®

€xel prdoel T6oo Jakpld, ®oTe akdun

kal ol ToupioTeg nou katapBdvouy dev
{ntolv pokASp payeipépara, aAAd Ta
enpiopéva naiddkia Tou payaliod. T GANo
Ba anolaitoerte ed; LUykAivo oniTikd,
Kanviopévo kal ynuévo oTo Ainog tou, oTdka
pe auyd, Toyapiaoté kpéag and Ta konddia
aiyonpofdrwy Tou ©épicou, papabdniteg
Kal NiTeq o@akiavég, viopatoUAeg kai PAiTa
ocaAdra and 1o xwpdel TG oikoyévelag.
ledpa-epneipia.

In a historic village, opposite to the Museum of National Resistance, genuine Cretan
flavors are served in the shade of the pergola and the trees, in Antartis’ cool courtyard.
“We don't serve the usual Greek dishes”, says the owner’s son and, actually, the tavern

is famous for its homey siglino (smoked pork meat), eggs in butterfat, roast meat from
Therisso's sheep and goats, fennel pies, plus the fomatoes and notchweeds salad from the
family’s vegetable garden. Dining here is a unique experiencel!

m Anekorama



tel:+30 28210 78833
mailto:www.adartis1@yahoo.com

Incia Loty Lacin Lo Lowcn

Zaxapn & ANaty/
Zachari & Alati
Kioodpou 104, Xavid/
104 Kissamou str.

+30 28214 02157

Mia kpenepi nou dev poidler pe Tig GAAeg.
O 181aitepog xdpog 0dg eridxvel T
3140e0n, evd o1 yeuoTIKEG NPOTATEIG TOU
Nekrdpiou oag avoiyouv v épeén. O1
emhoyég ota uAikd eival dpBoveg kar népav
Twv KaBiepwpévav: aAAavTikd kai Tupid
ané ého Tov kdopo, Baracoivd kabag kai
ppéoka Aaxavikd enoxrig. Av npotipdre

TIG YAUKEG Kpéneg, emAéETe avdpeoa oe
noAAd €idn cokoAdTag, ppEcKwY GpoUTwy
karl pappeAddwy i SiaAé€re pia and Tig

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

éroipeg npotdoelg, dnwg kpéna Aepovénitg,
Kpéna npo@ItepdA 1 Tn yepioTh kpéna
naywtd. ApooioTeite pe ppéokeg Proloyikég
ypaviteg xwpiq npoobrikn {dxapng i anAdg
oTapaThoTe yia Tov kagé oag. To «Zdxapn
& ANGTI» Aerroupyei 24 hpeq 1o 24wpo.

This unique crepérie serves Nektarios’
appetizing suggestions, which include many
unusual raw materials: cold cuts, cheeses,
seafood and fresh vegetables. For sweet
crepes, choose one of the many options of
chocolate, fresh fruits and jams, or one of the
readymade crepes: lemon pie, profiteroles, or
ice-cream stuffed crepe. Here you can have
coffee, or fresh organic, sugar-free water-ice.
Zachari & Alati opens 24 hours a day.


tel:+30 28214 02157

address book

Nopoc
Xaviov
Chania
Prefecture alg
Golden Fun Park
Ayior AnéoTohor /Agii Apostoli
+30 28210 32132

www.goldenfunpark.gr

Mnéouhivyk, priAidpda, pivi ykoAg, video
games - énoia poper diackédaong ki av
¢pavtaoTeite Oa n Ppeite €8, oTO HEyaliTeEpO
ndpko dnpioupyikiAg anaoxdAnong Tng
dutikrig Kprtng. Or pikpoi oag ouvodoi Ba
uxaywynBolv oTov ecwTePIKS Kal eEwTePIKS
naidétono éc0 eoeic emdideoTe oTa KGOe
Aoyig naixvidia, eved To nAipwg e§onAiopévo
ovak-pnap Ba opricer n Aiyodpa kai Tn diga " | . _:".
oagq ota diakeippara and 1ig dpaotnpidrnreg. | ﬂ'a— :1[-1- e
Av onetoete and mic 10:00 éwg g 16:00 i ;
undpxel ékntwon 20%, yia ykpoun kail oxoAeia "' 2 el l.1 -
yivovral e1ikéG TIPEG, eV Slopyavvovral ; 1 L ."'-F...-___ -
kGOe eidouq ndpri kar events. i ==
‘Opeq Aermoupyiag: kaBnpepivd 10:00-24:00.

!

Bowl, play billiards, mini golf, and video games, while your children have
fun at the indoor and outdoor playgrounds. The well-stocked snack bar will
satiate your hunger and thirst when you take a break from your activities.
Between 10:00 and 16:00 hours, a 20% discount is granted; special prices
are offered to groups and schools, whereas various parties and

events are organized. Working hours: daily 10:00 - 00:00.

Optonet

Mepidou 4 /4 Peridou str.
+30 28210 86505
MaAaiéxwpa /Paleochora
+30 28230 43101

www.opto.net.gr

Ta 30 xpdvia euneipiag oTo avTikeiuevo kdvouyv 1o
katdotnua «Optonet» Tnv nAéov a&iémiotn Ajon yia va
emAéEete yuahid nAiou, yuahid opdoewg, pakolq enaprig
kal aEeooudp onTikdy, SAa yvwoTdyv etaipeidv. Ado nolotiké
olyxpova KAaTaoTRHATa, To éva oTo KEVTPO Twv Xaviwy

Kkal 1o dANo -pdAIg evdg Etoug- oty Malaidxwpa, Ba
Ikavonolfioouv kd0e avdykn oag, NnpoocpépovTag XapnAég
TIHEG, PIAIkA e&unnpétnon kai oeBacud oTig anarrioelg
oagq. E&ei1dikeuon ota noAueoTiakd yuaAid kar noAAéG
npoopopéqg 6Ao Tov xpdvo.

Its 30-year experience makes Optonet a very reliable

supplier of sunglasses, spectacles, contact lenses and optical
accessories of renowned firms. Two contemporary, quality
stores, one in downtown Chania and the other, one year old, in
Paleochora, cover every requirement, with friendly service and
low prices. Optonet is specialized in multifocal glasses, with
many special offers during the year.

i
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tel:+30 28210 32132
http://www.goldenfunpark.gr/
tel:+30 28210 86505
tel:+30 28230 43101
http://www.opto.net.gr/

Sorta Apartments

Nikou Kalavt{dkn, Ayior AnéaTtohor /
Nikou Kazantzaki str., Agii Apostoli
+30 28210 31746, 6977 634425

www.sorta-apartments.com

Méoa oig eNiéq kal og pooxopupIoTég
Aepoviég, 300 pérpa ané 1 BdAacoaq,
Bpiokeral To ouykpdtnua «Sorta
Apartments». Entd vedkriota diapepiopara
50 1.p. -1pia 106yeia kal TécoepIg
pelovéreg- oag nepipévouy va yivouv

n Bdon oag yia Eyvolaoteq diakonég.
Aiakoopnpéva kopyé kar avéhaepa,
S1abéTouv dveToug xWPoug Kal peydAeq
Bepdvreg, dnou pnopeite va anolaloete

10 npwivd nou Ba ¢mid&ere otnv kouliva pe
Tov goul eEonAiopd. Adiagiloviknto aroy,
o krinog nou Ta nepiPdAAer: pia anAéxwpn
éktaon oTpwpévn pe ykaldv kar nviypévn
ota AouAoUdia, dnou €xouv «puTEUTE»
E0Aiva naykdkia, ndykor pe tpanédia,
EanAdoTpeg kai kolvieg. Mnv napaleipere
va eniokepOeite Tn cuNOYH pe TIG KAaoIkéG
pnxavég Tou 1I810KTATN, n onoia ektiBetal oo
unédyeio -n naNidtepn eivai tou 19141

The Sorta Apartments complex is situated
among olive trees and fragrant lemon
trees, at a distance of just 300 meters from
the sea. It consists of seven recently built
apartments of 50 sq.m. -three ground
floor flats and four maisonettes -which are
going to become your base for carefree
holidays. They are simply but elegantly
decorated, with spacious areas and large

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

verandas where you can enjoy a breakfast
prepared in the fully equipped kitchen.
The surrounding garden is a great asset:
it's a spacious lawn full of flowers, with
wooden benches, tables, sun-loungers and
swings. Don't forget to visit the owner’s
collection of classic motorbikes, which is
exhibited in the basement; the oldest of
them dates to 1914l
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Oalacovo Ayépt/
Thalassino Ageri

BifiAdkn 35, Tapnakapid, XaAéna
35 Vivilaki str., Tabakaria, Halepa
+30 28210 51136, 6947 939146
www.thalasino-ageri.gr

Ye éva oknviké oo ovelpikd, nou dikaiwg
ouykatahéyeral ota top a&loBéara Twv
Xaviwy, 1o «©@akacoivé Ayépi» anAdvel Ta
Tpanéfia Tou piav avdoa and Tov nagpAacud
TWV KUPGT®Y, OTNV ATHOOPAIPIKA YEITOVIA
Twv Tapnakapiayv (nalidv Bupoodeyeiwy).
®povrioTe va £pBete and vwpig yia o
payiké nhioBacilepa kar anoladorte
e€aipeTikiq noidtntaq Ydpi, aAAd kai pia
peydAn noikihia Balacoivéy nidtey, dSnwg
aoTakoUG Kal KWAOXTUMOUAKAPOVADEG,
x1anéd1 kai oouniég otn oxdpd, vooTiun
kakaPid, ppéokoug axivoug kal colnep
Tapapoocaldra and Aeukd Tapapd.

(Ma napayyeAieg eidikdv nidrwy,

kaAéoTe oTo KIvnTS.)

Thalassino Ageri sets its tables by the sea at
picturesque Tabakaria (old tanneries)
neighborhood. Enjoy the picturesque sunset
and savor delicious fish and seafood: lobster,
Mediterranean slipper lobster spaghetti,
grilled octopus and cuttlefish, tasty fish soup,
fresh sea urchins and white fish roe péaté (call
the cell phone to order special dishes).

Porto Kalamaki Hotel
Kérw laAardg/Kato Galatas
+30 28210 32990
www.porto-kalamaki.gr

To «Porto Kalamaki Hotel» cdq unodéxeral
oto Kalapdki, 4 xAp. duTikd Tng néAng

1wv Xaviwy kar 100 pérpa and v
napaAia. EniokepBeite To kar anohadote
napadooiaki kpnTikA piAo&evia, dinka ota
kataydAava vepd kal og kovTivii andéotaon
ané v Ayia Mapiva kai tov [MAaravid. Xto
Eevodoxeio autd Oa Bpeite 24 SwpdTia nou
pnopouv va gilo&eviicouy uéxpi 3 dropa
kal 24 Siapepiopara nou gpihogevoiv
péxpi 4 dropa.

Porto Kalamaki Hotel stands about 100 m
from the beach, 4 km west of Chania, very
close to Agia Marina and Platanias. Enjoy
the traditional Cretan hospitality by the blue
seq, in this hotel, which has 24 rooms for up
to 3 persons each, and 24 apartments that
can accommodate up to 4 persons each.

AgBévtne /Leventis

Avw X1aAdg, KépPog Zoidag/
Ano Stalos, Souda Junction
+30 28210 68155

www.leventis-tavern.com

AuBevTiki kpnTikr Koudiva uPnAdy
nPodIaypaPwy, HE CUVEXEIG dIaKPIoEIq
péxpi kal pétoq (BpaPeio EAAnvIkrig
Koulivag 2013) og Xpuocoig Zkolgpoug

kal BpaBeia Gourmet. Epeuvivrag
akoUpaoTa Tnv napddoon Kal eNPEvovTag
oe npoTeg UAeq emnédou, nwg 1o S1kd TG
ayoupdAado kai o homemade andk,

n oikoyéveia Xar{npavwAdkn dnpiodpynoe
pia and g kopugaieq TaPépveg Tng
EANGSag, cuoTiivovtag oTo eupl Koivd
AyvwoTa Gayntd TwV KPNTIKWY XWPIWV.

Ta kpeppudévia kahitoolvia, o xoAiof He
EivéxovTpo, To neTipéd) pe To eAaidhado kai
n XolpIvA KanvioThA pe To nemipédl opeilouv
va oupnepiAngBolv otnv napayyeAia oag,
kaBdg Oa anohapPdvere Tnv unépoxn Béa
otn BdAaocoa kai otouq yipw Adpoug

ané tn peydAn EGAivn Bepdvra.

Hatzimanolakis family created a top Greek
tavern with many distinctions (2013 Greek
Cuisine Award-winner), serving authentic
traditional Cretan village recipes based on
high quality raw materials, many of them
grown in-house. Try the kalitsounia with
onions, chochlii with xinochondro (Cretan
trachanas), treacle with olive oil, and
smoked pork steak with treacle, while you
enjoy the magpnificent view to the sea and the
surrounding hills.



tel:+30 28210 68155
http://www.leventis-tavern.com/
tel:+30 28210 32990
http://www.porto-kalamaki.gr/
tel:+30 28210 51136
http://www.thalasino-ageri.gr/

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

I'\woottoec /Glossitses
Axti Evioewg 4, Makid Aipévi/
4 Akti Enoseos str., Old Venetian Harbor

+30 28210 59074, www.glossitses.wordpress.com

EvaMakrikég (kal cuvapnacTikég) pénog eotiaong and
1O Hovadikd eoTiatépio Twv Xaviwy, Pe miotonoinon and Ty
Bio Hellas kai o cuvepyacia pe tn Fair Trade. Or kahiTepeq
npwteq UAeg and dAn v EANGSa, 6nwg n e€aiperiki kona-
viotii ané v Trivo kai 1o BpaPeupévo pe xpuod petdhhio
olykAivo and ™ Mdvn, npooyeidvovral oto Tpanéd oag,
oe mdra nou exelAiCouv ané vootiuid. Aokipdote «padpn
BdAacca» (To Snpo@iNég mAGPI counidg pe To peAdvi Tng),
«aNidda» (natarocaldta okopddTn pe pnakalidpo), pidia
axvioTd, «cahdra Tng BdAacoag» (pe Pdon ta pikia) kal
ocapdéha @iAéto oTo apneAdPUANO i xoIpIvd He AoKOA-
pnpoug. E&aipetikii kar n oxéon noiétnragmiprig. Merd to
yeUpa oag -ouvodeia 1¢al poucikig-, pnv napaAeipere va
eniokepBeiTe TIq eikaoTIkéG ekBéoelq oTov endvw Xdpo Kal
va EepuMioete To eupdvraoTo «Freepress» Tou payaiod.

The only restaurant in Chania certified by Bio Hellas and
associated with Fair Trade, uses Greece's best raw materials like the “kopanisti” cheese from Tinos and gold
medal winner “siglino” (smoked pork meat) to prepare delicious dishes. Try the “black sea” (cuttlefish pilaf in
cuttlefish ink), “aliada” (potato salad with garlic and codfish), steamed mussels, “sea salad” (with seaweeds),
sardine fillet on vine leaves, or pork meat with “askolymbros” vegetables, all in an excellent quality-price relation.
Enjoy the pictorial art exhibition on the upper floor and the restaurant’s imaginative Freepress.

Ta I'oupouvdkia /Ta Gourounakia
EAeuBepiou BeviZéhou, Kouvoundiavd, Akpwtripl/
Eleftheriou Venizelou str., Kounoupidiana, Akrotiri
+30 28210 69550

MevravéoTipog yipog koténoulo kar yipog xolpive,
Eepoynpévo youpouvénoulo, AaxtapioTd koviocolPAl,
pactépiko kokopétal. Autd kai 6A\a {oupepd kpéara,
oe didpopeg ekdoxég, Oa anolaloere oTiq npdoiveg
Kal KOKKIVEG KApPEKAEG TnG dpoppng auAiig auTig TG
ynoTapidg - otny dveon Tou onimou oag (kabog To
kardotnpa kdvel kai Siavopég). Tdpa, av npotipdre Ta
payeipeutd, kavéva npdPAnpa, apol 1o pevol nepidap-
Bével napadooiakd miéra nou Byaivouv kaBnuepivd
ané v kareapdAa kai o Tayi. H oneciaAité yia Tnv
onoia 6ol pidouv Sev eival GAAn ané To «okopddTon»
(aniBavo xoipivé piNéto colPAag, yepioTd e Tupi

Kal Pnéikov).

Enjoy delicious chicken or pork gyros, crispy

| piglet, appetizing “kontosouvli”, skillfully prepared

' “"kokoretsi”, and other juicy meats, in the beautiful
courtyard of this grill house -or in the comfort of your
home (customers’ orders can be delivered). If you
prefer stews, the menu contains traditional dishes too;
its famous specialty is the “skordato” (tasty pork fillet
stuffed with cheese and bacon and roasted on a spit).
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To pikpo6 Cafeveio/

To mikro Cafeneio

Aktii MiaodAn 6 /6 Akti Miaouli
+30 28210 59321

Me Béa tn XaAéna kai Ta Tapynakapid, oe
auté 1o diaxpovikd otéki Ba vidoete cav
oTo oniti oag. Avoixté and Tig 9 1o npwi,
0aG CUVTPOPEUE! He KAPEDEG, AVAYUKTIKG,
odvToUITG Kal NaywTd, eved To Bpaddki
oe1pd naipvel 1o aAkodA, pe undkpouon
noiotikA pouoiki anéd Toug otabuolq

«Ev Aeukd» kai «<Kosmos». Dérog 10
payali napaxwpei dwpedv nodriiara, oe
ouvepyaaia pe Tnv Coco-mat, yia va kdvere
kai Tig BSATeq oag otny ndAn!

This all-time haunt with a beautiful view to
Chalepa and Tabakaria opens at 9 a.m.,
serving coffee, soft drinks, sandwiches, and
ice cream; at night, it serves drinks to the
sound of quality music. Together with Coco-
mat Co., the store offers bicycles, free of
charge, for rides in the city!

Irida Hotel

EA. Beviléhou ka1 8ng AekepPpiou

El. Venizelou str. and 8th December str.
+30 28210 46060, 50444

www.irida-hotel.gr

Aith noAutéAeia xapaktnpiler auth Ty
npdtacn dlapovig oTn XAVIWTIKN AKTA, OTIG
NApUPEG TOU «apIOTOKPATIKOU» MpoacTiou
g XaAénag. To teTpadpogo Eevodoxeio,
npéopara avakaiviopévo, Bpioketal péAig
10 Aentd ané 1o Everiké Aiudvi. Zeotd, yriva
XPWHATA OTOUG KOIVOXPNOTOUG XWPOUG Kal
ota dwpdtia, appdra otpwpara, e§aipetikd
room service, unépoxn Béa otn BdAacoa
ané noAAd standard double kar superior
Sikhiva Swpdmia, wifi internet-free kai 18101k
NApPKIVYK.

Minimal luxury characterizes this recently
renovated four-story hotel, standing at the
edge of “aristocratic” Chalepa suburb, with
warm earth tones in the areas of public use
and in the rooms, soft mattresses, impeccable
room service, mcgniFicent sea view from
most rooms, free Wi-Fi Internet, and private
parking.

Kudwv /Kydon

MAateia ZopokAn Beviléhou /
Sofokli Venizelou Square

+30 28210 52280
www.kydon-hotel.com
info@kydon-hotel.com

2tnv kapdid Twy Xaviwy, anévavti and

v 10TopIKA XavidTikn Ayopd, Bpiokeral
auté 1o Eevodoxeio-cUpPolo Tng yviiciag
kpnTikAg giAo&eviag, Tou onoiou dAeg ol
olyxpoveg oouiTeqg Kal Ta nepiocdrepa
dwpdtia npoopépouy kabnAwTtikih Béa Tng
MaAidg MéAng kai Tou Kpntikod neAdyoug.
Avdpeoa oTig nholUoieg unnpeaieg kai To
dyoyo cépPig, éxere kai Tn duvatdrnta
evoikiaong nodrAarou, yia va pnv

éxete Kal TOYPeIq and 1o nAoUc1o npwivéd
nou Ba éxete anoAaloel npiy, He TIg
eKAENTUCPEVEG HECOYEIOKEG KAl KPNTIKEG
ouvtayéqg i To aAd kapt yelpa kai deinvo
- 6Aa pe v enmipéAeia Tou o lworig
AnooTtoAdkn.

With a captivating view to the Old City
and the sea from its contemporary suites
and most of the rooms, this hotel-symbol

of Cretan hospitality offers extensive
amenities and impeccable service. Savor
the rich breakfast with the sophisticated
Mediterranean and Cretan flavors, and the
a la carte lunch and dinner.



tel:+30 28210 46060
http://www.irida-hotel.gr/
tel:+30 28210 59321
tel:+30 28210 52280
http://www.kydon-hotel.com/
mailto:info@kydon-hotel.com
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Palazzo Duca
AoUka 27/27 Douka str.
+30 28210 70460,

www.palazzoduca.gr

ESd kat évav xpdvo Aerroupyei autd To navépoppo
Eevodoxeio oo kévtpo Tng MaAidg MNéAng -npdkerral
yia 1o eveTikd péyapo «Palazzo del Ducay, nou
unrip&e katoikia Tou dolka Tng NGANG Kkail To onoio
€fval XapakTNPIoPEVO G IOTOPIKS d1aTnPNTEO
pvnpeio upioTng onuaciag. LTnv avakatackeun Tou
SiatnpriBnkav 6Aa Ta auBevTikd apXxITeKTOVIKA TOU
oToixeia, yI' autd kai ge Tnv npdTn patd Ba cag
1a&idéper oe piav GAAn enoxn. AiaAé€re éva ané Ta

8 kahaioBnta dwpdTia, pe Ta avanautikd oTpodpara
Coco-mat, kar agrioTe Ta dyxn Tng kaBnpepivéTnTag va
yAioTpricouv payikd ané ndvw oag.

Since last year, this beautiful hotel operates in the Old
Town center -in the Venetian Mansion “Palazzo del
Duca”, home of the city’s duke, a very important historic
scheduled monument that was restored to its original form
maintaining its initial architectural details. Choose one

of the elegant rooms, relax on a comfortable Coco-mat
mattress and forget the daily routine stress.

Aro0nkn - DK /Apothiki - DK
Axtii Topnddn 2 /2 Akti Tobazi
+30 28210 44498

H nepoivia dei&n oto Mahié Aipdvi Twv Xaviev payvntiCer kar péroq
10 KOIVS and Tig 6 To Npwi PEXPI KAl TIG NPAOTEG NPWIVEG WPEG TG
enépevng pépag. AaxTapioTd npwivd, kapédeg kai xupoi, finger
food kai notd, ot éva ktipio oTiq nahiég Everikég AnoBrikeg, oTo nio
CwvTavd koppdT tou Aipaviot. Tov e§wTepikd Tou xwpo pdAioTa
Tov poipdletar pe To «DK», pia ekSoxn bar-club-
restaurant, uné Tnv id1a dieGOuvon, étol WoTe va To
«yupiocere» oTo clubbing xwpig va kouvnBeite podni!

Situated in Chania Old Harbor, it attracts its habitués
from 6 a.m. till the early morning hours of the next
day, serving appetizing breakfast, coffee, fruit

juices, finger food and drinks, in the old Venetian
Storehouses at the harbor’s most lively part. It shares
its outdoor space with “DK”, a bar-club-restaurant,
so that you can club, if you wish, without moving from
this location!
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YS8poyuxaynyiko wdpko
ApvouroAn /Limnoupolis
waterpark

Bapunetpo /Varipetro

6945 701500, www.limnoupolis.gr

‘Eva povadiké ndpko, nou cuvioTd

Tov delTepo PeyaAiTepo ToupIoTiKS
npoopiopd Tng dutikiq Kpritng and dnoyn
npocéAeuong kdopou, uerd 1o Papdyyi
g Zapapidg. Mia uddmivn noAiteia 65
oTpeppdTwy, anAwpévn oty Katanpdaoivn
nAayid Twv NapuPwY TG 0pocelpdq Twv
Aeukav Opéwv, otnv onoia Ba prdoete
npooeyyifovrag 1o 6o XINGPETPO TG
EBvikig Odoi Xaviwv -Opalod. Av éxete
naidid, cuoTROTE TOug Tov Napddelco, Nou
€XEI TN HOP P TNG Kavolpiag naIdIkAg
nioivag, pe 11 k4Be Aoyrig dpacTtnpidTnTeg.

This unique park is the second most visited
tourist destination in Western Crete after
Samaria Gorge, a water city spread on
65,000 sq.m. on the bright green slope of the
White Mountains range. It can be reached

at the 6th km of Chania-Omalos National
Highwoy. |Fyou have children, let them enjoy
the numerous activities of the brand new
children’s pool, a true heaven for kids.

i

e
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Villa Stella

Koupvédg /Kournas
+30 28210 43985, 6932 959156

‘Eva nértpivo Kktipio, Twv apx@yv Tou

NEPACHEVOU AIDVA, AVAKAIVIOTNKE

-pe oePaocpd otny napadooiakri
APXITEKTOVIKA-Kal ueTATPANNKeE o€
Eevava. MepihapPéver dvo pelovéteg pe
napadoociakd ovtd, éva Siapépiopa kai
éva oTolvTio, NepITplyupicpéva and knno.
Me B¢a-mdro 1o apeiBeatpikd xTiopévo
Xwp16, Toug YUpw OIKIoPOUG, TOUG
anévavti Adgoug kai Tn BdAacoa,

n duvarétnTa yia Papkdda otnv unépoxn
Aipvn tou Koupvd Bpiokeral pdAig

éva xiINibpeTpo pakpid.

This is an old stone-built edifice, renovated
according to the local architecture, including
two maisonettes with traditional oriental
living room, an apartment, and a studio,
surrounded by a garden. The view to the
amphitheatrically constructed village, the
surrounding settlements, the hills and the sedq,
is magnificent; also, you can go on a boat
trip in beautiful Kournas Lake.

=)=

Apopa/Aroma
Axti Topnddn 4 /4 Akti Tobazi
+30 28210 41472

v kapdid Tou Evetikod Aipaviot twv
Xaviwv, o éva nétpivo kTipio Tou 150u
aidva, 181aiTeEPNG APXITEKTOVIKAG, TO ONoio
o1o napeABév Aeitoupyoloe wg vedpio,
vrémiol kai &€vol xahaphvouv anoAauoTikg,
and TG NPWTEG NPWIVEG WPEG €wG apyd

10 Bpddu. Pok, 1¢al, funky kar évrexvn
eAnviKii pouaoikri nAaicidvouy Ta dekddeq
kaAoUdia autol Tou café-bar-restaurant,
nou oepPipel and npwivd, ovak, noikiAia
Sidpopwy Mdtwy, caldreg, {upapikd

kal peleddkia péxpl ommikd yAukd kai
noAUxpwpa KoKTEIA. ZnedoTe £wg TIq

10.30 To npwi, y1a va nieite Tov npwivé cag
Ka@é pe peiwpévn Tipn, aAAd anolaloere
10 «Apwua» Twv dlakon®y oag SAeg

TIG WPEG TNG NPEPAG.

Relax in this 15th century stone-built edifice
in the Venetian port, which used to be a
shipyard, from the morning till late at night,
listening to rock, jazz, funky, and artistic
Greek music; savor breakfast, snacks, salads,
pasta, tidbits, homemade pastries, and
multicolored cocktails. Coffee is served at a
discounted price fill 10:30 a.m.



tel:+30 28210 43985
http://www.limnoupolis.gr/
tel:+30 28210 41472

Gramvousa Balos cruises

from KISSAMOS o Gramvousa & Balos Lagoon (e sid

|

Souda Buy cruises

-1 mﬂ:m Roturn | Bpddn 16:45
. j z’f ; nTlur!l Bpadia

06 ~ Relurn mm:::u

Ted / FAX: 28220 24344, 28220 83311 Mob: 6936 84 21 85, 497 37 37 181-4
e-mail: infe@gramvouso.com WWW. gramvousa.com
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Movaotpt/Monastiri

AxtA Topnddn 12, Mahié hipévi /

12 Akti Tompazi, Old Venetian Harbor
+30 28210 55527
www.monastiri-taverna.gr

Ti Ba Aéyarte va anolaloere pia
«Apaprtia», évav «Alafoldko» fi éva
«AdBog Tng Kaldypiag» xwpiq evoxég;
Aaxtapiotd nidra kpearopayiag,
TaIPIACTA PE To dvoud Tou, oepPipovTal
oe autd 1o oTékl, and énou éxel nepAcel
oAékAnpo To eAAnvIKS jet set, dnwg Ba
kataAdPere and Tig pwToypaPieg oToug
Toixoug. AnoAaioTe Tnv auBevTiki
epneipia Tng eAAnvikig TaPépvag ndve
oTa fipepa vepd Tou Maliod Aipaviod.

Savor a “Sin”, a “Little Devil”, or a “Nun’s
Mistake”, delicious meat dishes well-
matched to the name of this haunt, which

has accommodated the entire Greek jet set,
as seen in the photos hanging on its walls.
Enjoy the authentic experience of a Greek
tavern situated by the calm waters of the Old
Harbor.

m Anekorama

MnMid /Milia

MnAié BAGroug Kioadpou /
Milia Vlatous Kissamou

+30 28210 46774, www.milia.gr

Yuveidntonoinpévog aypotoupiopdg,
peyaleiddng puon, kabapdg aépag,
appoviki anAétnta, onimiki koudiva.

Y& auTtdv Tov okapparwpévo oTo Bouvd
napadooiakd Eevava -pe T XwpPIGTIKN,
pouoTik atuéopaipa-Ba Pidoere

v aAnBivii piho&evia ané vrénioug.
OikoAoyikd oTp@dpaTta, npwivé e
onimkég HappeAddeq kai éva eoTiatéplo
6nou deonbélouv o Euhépoupvog kai n
karoapdAa. Tt GAo va Cntiicer kaveig;

Ecologically conscious agrotourism,
magnificent nature, clean air, simplicity and
a homey cuisine are the characteristics of
this traditional, perched on the mountain
guesthouse with rustic ambience. Enjoy

the hospitality of the locals, ecological
mattresses, breakfast with homemade jams
and a restaurant dominated by an oven
heated by wood.

Pandora
Moucoipwy 57 & Xarl. idvvapn/

57 Moussouron str. & Chatz. Giannari str.
+30 28210 08716, www.pandora.net

Koopripata epnveucpéva and tnv opopeid
Tou iAiou, Tou BuBol kai Tng BdAacoaq
avalapPdvouv va oag Bupiouv yia ndvra
T1G E€yvolaoTeg KaAoKaIpIVEG OTIYEG

Twv diakon®v. MovTépvog oxediaopdg,
pivigaA aioOntikri, povadikég culloyég
kal dyoyn e§unnpétnon Ba Bpeite kal oTo
véo katdoTnpa «Pandora Shop in shop»
ota Xavid -6nwg dAAwoTe og 6Aa Ta
katraoTApara Tou diktiou-, évav Aapnepd
Kkal @IAGEEVO XWPO nou oag eTIAxver Tn
3140eon otn oTiyui! AvakaAdyre Tig véeg
ouAoyég, nou ekppdlouv andAuta To
nvedpa Tou KaAokaipioy, kal dnpioupyrioTe
Toug Sikolg oag povadikolg ouvduaopoug,
ané paocip acripl 925, xpucd 14K kai
noAdtipeq nérpeg, nou taipidfouy oTnv
npoocwnikdTnTd caq kar apnyoulvral
 dIkii oagq 1oTopial

Jewels inspired by the sun and the seq,
remind you of carefree summer holidays. In
our new Pandora Shop in shop in Chania
one finds modern design, minimal aesthetics,
unique collections and impeccable service
-as in all the shops of the network- in a bright,
hospitable, cheerful venue! Discover our new
summer collections and create your own
combinations made of 925 solid silver, 14K
gold, and precious gems, matching your
personality!


http://www.pandora.net/
tel:+30 28210 08716
http://www.milia.gr/
tel:+30 28210 46774
tel:+30 28210 55527
http://www.monastiri-taverna.gr/

©2013 TPITTOAAKHY.

ZOPMIIAZ

BPABEIA I[10Y

EXEI KEPAIZEI

H ETIKETA ZOPMIIAZ
THE ZORBAS LABEL
HAS WON THE
FOLLOWING AWARDS

AIEONHX
AIATONIEMOZ
OEZZAAONIKHZ
CONCOURS
INTERNATIONAL
DU VIN
THESSALONIQUE

KOYPHTHZ

BPABEIA I[10Y

EXEI KEPAIZEI

H ETIKETA KOYPHTHZ
THE KOURITIS LABEL
HAS WON THE
FOLLOWING AWARD
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KPAZI TOY
EMMAN. TPITTOAAKH

KEPAIZE APT'YPO BPABEIO

ITH AIE©NH EK®@EZH
OEXZZAAONIKHY TO 1935

AN EMMAN. TRIPODAKIS
WINE WON SILVER PRIZE
IN THE 1935 THESSALONIKI

INTERNATIONAL FAIR
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Ta&1déPte pe kpaocia Tpimoddaxn
[ati otnv Owonoiia Tpimoddxn, eda ka1 Sekacetieg,
kaAAiepYOUHE TNV KPNTUKY Hag o1vikr napddoon (and tov
Koupgpaldava Kioduou Xaviev to 1907 ka1 and tn Sekastia tou 1960 otnv Attkin),
AQNVOULE TNV EMIUOVY HAG 0NV TTO10TNTA va wpipdlel ka1 EPPIaAOVOUHE
S1axekpipéva kpacid oUyxpovng TEXVOYVwoiag kal andlaucng mou oag tafidevouv...
Avoite ia gidAn Zopund, poipacteite wia giddn Kouprn, kepdote éva toimoupo
ka1 ateviote To eAAnviké nélayog.

Travel with Tripodakis wines

Try award-winning wines Zorbas and Kouritis or
traditional tsipouro (without aniseed) from the Tripodakis Winery
—with roots in Kourfalona Kissamou in Chania, Crete (1907)
and since the 1960s in Attica— and your trip will taste perfectly Greek,
whether you are arriving or leaving!
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Mapddoon ctnv noiétnta pe napeABov, napov kai péAlov - Experience and quality from the past and into the future.

OINOIIOIIA TPITTOAAKH, Z. KAAAOA ATTIKH 19200, THA. 210 55 45 666, tripodakis.wines@gmail.com www.tripodakis.gr
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To Ampavakt/To Limanaki
MAaravidg /Platanias

+30 28210 68859

To kovTivé Aipavdcki pe i EGAiveg
wapbPapkeg Edwoe To dvoud Tou oe auTh
v YapotaBépva, nou n eEaipeTiki Tng
noiétnta otouq Balacoouelédeg Ty éxel
kdvel ayannti oTa népara Tou KGGHOU.

Ti Aaxtapdre; Mupwddra xtanoddkia

kai kahapapdkia; Ppeckopapepévn
counid; Taneivi kakaPid kai nhodoia
aotakopakapovéda; Ola Ba ta Ppeite
ed®, 20 pétpa and 1o khpa.

This very popular fish tavern took its

name from the nearby small port with the
picturesque wooden fishing boats, whereas
its delicious seafood tidbits have made it
quite famous Here, one can savor fragrant
octopus and squid, fresh cuttlefish, tasty fish
soup and rich lobster spaghetti, seated very
close to the sea.

H TaBépva tou Koopd/
Kosma’s Tavern

Kérw Zraldg /Kato Stalos

+30 28210 60069

Yr1ov napahiakd, nakié EOvikéd dpbduo
AeiToupyei yia delTepn xpovid @éTog
pia TaPépva nou ekppdler Tn piAocogia
NG KENTIKAG dl1aTPo PG -TnV onoia
unnpetei eniong n eikoocaeTAqg «TaBépva
Tou AgBévTny, T0 opeIvd «adepPdki»
ng. Erol, 1a§id1d1eq kal nepaoTikoi
éxouv Tnv gukaipia va Eanootdoouv
ToIundvTag papabdniteg, andki, yavitépia
pe SevrpoAiavo kai &id1, aANd kai

va anoAatoouv ppéoko Pdpi katéniv
napayyeAiag.

This tavern, situated on the old seaside
National Road, and its “sibling” on the
mountain, Leventi’s Tavern, faithfully apply
the Cretan diet philosophy. Here, travelers
and passersby have the opportunity to savor
fennel pies, apaki (smoked pork meat),
mushrooms with rosemary and vinegar, or
fresh fish cooked to order.

Kniytoc Café /Kipos Café
AnpoTikég Kinog Xaviwv /
Chania Municipal Garden

+30 28210 54520
www.kiposcafe.gr

‘Eva ané ta nakaidtepa aoTikd kagé Tng

EANGSag, anotelel 10TopIkS pvnpeio Tng
néAng. Ané 1o 1870 dnpioupyribnke edd
o Anportikédg Kinog kai to kagé tou, nou
£nivav Tov eAAnviké Toug o BeviZéNog kai
o Kalavtldkng. O 1diokthtng BaciAng
Y1aBdkng avakaivioe Tov X@po,

pe oePaopd otny napddoor Tou.

To pnap Tou 1870 avanaiaidBnke pe
pepdki, divovtag Tov Tévo yia Tn yevikdTePN
kAaoikA diakdéopnon. X1ig 12 AuyoloTou
Eekivé oTov xdpo €kBeon IoTopPIKAG
pwtoypapiag, pe Oépa «Anporikédg Krinog
Xaviwv... Mia ioTopia (1870-2013)».

H éxBeon Ba Aerroupyel kaBnpepivd

6o Tov xpdvo.

The Municipal Garden and its café, one of
Greece's oldest cafés, created in 1870, is a
historic monument where great personalities,
like Venizelos and Kazantzakis, savored their
coffee. The place was renovated with respect
for tradition and classic décor. On August 12,
an exhibition of historic photography, open to
the public daily for the entire year, will begin.
Its subject: “Chania Municipal Garden... A
history (1870-2013)".



tel:+30 28210 54520
http://www.kiposcafe.gr/
tel:+30 28210 68859
tel:+30 28210 60069

Nopoc

Xaviov
Chania
o Prefecture
- .
5 -
A . S
e
Opdaka/Thraka 1 - " .
AvayvaoTou loyovii 77 / - i
77 Anagnostou Gogoni sir. - ™ I  #
+30 28210 70017 L & £ " o 2
www.thraka.com - +! | |g [w
Zekivnoe wq AihinoUTeia ywvia kal orfigepa = g vl = i
eival évag peydhog kai povrépvog . N -
xpog, o onoiog diatnpei dAa ekeiva Ta y = = .
oToIxeia NG Napddoong nou ekTIHOGY 1 s - “ L= !
6001 yvwpilouv and kahé aynté. e ] -

‘O\a 1a kpearikd (yipog, couPAdki,
pMIpTéKI, AOUKAVIKO, KOTéMoUAo, kepndn)
eival dpiotng noidétntag, Ye andAuto
oePaopd otn diaTpoPn Twv NeAATOV.

O napadooiakdg Euhépoupvog yia To
YRoIpo TnG NIToag pavepwVel TO ePAKI
TOU IBIOKTATN YIa TOV 0woTé Tpdno
NAapaockeunq TnG NiToaq Kai Twv QUPAPIK®Y,
evad 1o e€aipetikd eAaidhado eivar and Toug
Tonikoulq eAaiwveg 1ng Kpritng. H «©pdka»
1aiel Ta Xavid —kai 6x1 pdvo- ed Kal

10 xpdbvia, and ig 10 1o npwi éwg 1ig 3

Ta peodvuxta (Siavopr 11 1o npwi pe 2 1o
Bpddu). Tig kpeatopayikég VOoTIpIEG TNG
«©pdkag» pnopeite va 1ig anoAadoete

kal oTo «adeAdki» Tng, Tn «OPAKA enf
Mod6g», otnv kapdid Tng NdANG Twv Xaviwy,
otn Xat{npixdAn Ndvvapn 34.

In this vast, modern space, appreciated S e =
by good food enthusiasts, the quality of _('?féf‘:ﬂ r"El,I:

the meat (gyros, souvlaki, hamburgers,
sausages, chicken, kebab) is excellent,

the traditional oven heated by wood for

the baking of the pizza shows the owner’s
interest in the right way of pizza and pasta
preparation, whereas the fine olive oil comes
from local olive trees. Thraka opens since 10
a.m.till 3 a.m. (delivery since 11 a.m. ill 2
a.m.). Also, enjoy Thraka’s meat delicacies
atits “sibling”, “THRAKA epi Podos”, at 34
Chatzimichali Giannari St., in the heart of the
city of Chania.
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tel:+30 28210 70017
http://www.thraka.com/

address book

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

I8éec /Idees
Zpakiov 14 /Sfakion 14
+30 28210 53376

Méoa ané ouvepyaoieq pe yvwoTég
eTaipeieq, To katdotnua «ldéeg»

emAéyer 6,1 kaAUTepo éxel va emdei&el n
olUyxpovn yuvaikeia pdda, eved eyyudral
enayyeApartiki e§unnpétnon kar gIAIKéG
Tipég. Nia Tn peTivii 0eldv nporteivel
KoppdTia nacté kal pAolo, Tdon

nou egpdvicav oTig nacapéAeq kai ol
peyaAitepol oikol pédag -dAAwoTe, akdpun
kal Ta nio kKAaoikd natpdv aAAdlouv av Ta
dolpe oe

évTova xpwpara.

Idees is a store associated with well-known
firms to offer the best contemporary women’s
fashion, guaranteeing professional service
and friendly prices. For the current season, it
suggests pastel and fluo pieces, a trend that
appeared on the catwalks of the greatest
fashion houses; besides, even the most classic
models look different in vivid colors.

Alcanea Boutique Hotel & Café
Ayyélou 2, Mahib Aipévi/

2 Agelou str.,Old Port

+30 28210 75370

www.alcanea.com

ApioTokpariki noAutéAeia, dnwg appdlel
ot éva boutique hotel oTnv koukAioTiKn
MaAid MéAn Twv Xaviwy. Av anolntdre
npepia, xaAdpwon kai avapiBunteq
oTiypég anéAauong, Ba Tiq Ppeite £dw:

oTa NPooekTIKG oxediacpéva kal e§alpeTikd
Siakoopnpéva 8 dwpdria, oo nAoloio
npwivé Ye ayvd KpnTikA NpoidvTa Kal oTo
povadikd nepiBdAlov Tou kagé-pnap,
anoAapPdvovtag Tov vapyiAé oag i kdnoio
péenpa and Bérava tou Wnhopeitn, i
akdpn kal nivovrag éva noTRpl KPAoi, eve
napakoAouBeite Tnv kivnon Tng papivag
tou MNakiod Aipaviod kai atevilete

T0 kapTnooTaAikd nhiofacilepa.

In the eight well-designed, beautifully
decorated rooms of this aristocratic,
luxurious boutique hotel you will find
calmness, relaxation, and pleasure. Savor

a rich breakfast prepared with pure Cretan
products in the café-bar, sip a hot drink made
of herbs from Psiloritis Mountain or a glass of
wine, while you watch the Old Harbor and
the picturesque sunset.

==

KouxouBdyia/
Koukouvaya (The Owl)
AANEEN Mivarr, Mpogrtng HAiag
Alexi Minoti, Profitis Elias

+30 28210 27449

Yuvdudletal pe Tn must enfokeyn cag
oToug Tégpoug Twv BeviléAwy, otnv nepioxn
Mpogritng HAiag, otov Ad¢po ndvw

and ta Xavid. Tpito otny npotipnon Twv
ra&iSiwtdv Tou Lonely Planet péoa ota 116
npdypara nou npénel va kdvete ota Xavid.
To nhioBacilepa and ekei eivar Beikd. H
aAiBeia dpwg eival 611 dAeq o1 Bpeg Kal
6Aeg o1 ouykupieq eivar katTdAAnAeg yia
pia eniokegn otny «KoukouPdyia». Me
payeutikii Oéa ota Xavid, o Sidonpo
kagé-eoTiatépio oepPipel and Tiq 10 1o
npwi kapédeg, caldreq kai Sidpopa mdra,
€V N Prign Tou opeileTal oTa eKNANKTIKG
YAUKd nou ¢TidxvovTal GTo EpyacTripl

Tou. Zoupepd kéik cokoAdTag, dpooepr
Aepovénita kai To yAuké Tng Epacpiag (kéik
ookoAdTa-noprokdAi) eivar yévo Tpeiq and
116 15 SiagpopeTikég emoyég nou Ba cag
kdvouv va épBete kal va §avdpBere, yia

va TG SokipdoeTe OAeG.

You will adore this café-bar, located at

the prominent hill of Profitis llias, with a
magnificent view of Chania, ranked #3 out of
the 116 most important things to do in Chania
by Lonely Planet travellers. It's cool during
even the hottest summer days, which makes

it an all-day hangout for locals of all ages.

It serves coffee, drinks, salads, omelettes,
pastries and ice cream from 10 a.m. till late
at night. Once you try one of its desserts, you
will keep coming back for morel!



tel:+30 28210 27449
tel:+30 28210 53376
tel:+30 28210 75370
http://www.alcanea.com/

<OINONOIEIO NINEYMATIKAKH,,

OGO
NMOTOMOIEIO / ANNOXTATMATOMNOIEIO / MOYXEIO KPAZIOY
Apxrravikg Kiokuouv Xaviwyv Kpntne / tTnA:128220 31740, 6945871588

ededdepn ewiokeyn kat yevoyvwoia ce 6dous tous yuwpous poag
6n pépa, kdde pépa

ERITOPELCITR RO TLAGETT
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auavor®t UTTOKXTROTAMX ATTLKAG
KAelooBng 81, KxANLTTOAN TTetpatk / TnA: 210 4514013, 6945871587
UTTOKXTROTNUX OeooxAovikng
TxELxpxwv 40-44, Kohxpopi / TnA: 23100 29658, 6949474222

ST KOXTXOTAUXTX MG Ox BPELTE HEYKAN TTOLKIALX KPXOLWY, KXOWG KXL TTOAAX TTRPXOOOLXKK KPNTLKX TTPOTOVTX

http://pnevmatikakis.com.gr/
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Aoutpo /Loutro

Malaid EBvikin O846¢ Ayiwv MavTwyv-
Bpuoav /Old National Highway Agion
Panton-Vrysson

+30 28250 71595, 6947 482447

Mia éaon otov dpduo npog Xpakid,
YEMETN TpExoUpeva vepd kal dpooepd
nAardvia. KaBiopévor ota okiepd tpanéia
Tou «AoutpoU, Ba yepioete pnarapieq éxi
pévo Adyw nepiBdAlovTog, aAld kar Adyw
TWV I31AITEPWY, «NEIPAYHEVOV» EQECPATWY
nou dnpioupyei o Pdyeipag kai ISIOKTATNG
lworigp KouhiZdkng. KouvéAi kpaodro pe
pavitépia, xoxAiof pe PAiTa kai kohokuBdékia,
pooxapdki ye kdotava oTipddo, xoIpIvod
HE PETa Kal mnePIEG, payntd Ynuéva oTov
Euhépoupvo, aAAd kai naiddkia and Ty
ynoTapid, yia Toug KAaoikouq. AgrioTe
XQPO yia Ta xelponointa yAuKd - képaoua
ouvodeia To1koudidg.

Located in an oasis with running waters and shady plane trees, Loutro serves dishes “with
a twist”, cooked by the owner, lossif Koulizakis: rabbit cooked in wine with mushrooms,
chochlii (snails) with notchweeds and zucchini, veal stewed with onions and chestnuts,
pork with feta and peppers, roasts in an oven heated by wood, or grilled cutlets. Try the
homemade dessert offered by the restaurant, and local tsikoudia.

Tledaxnc /Tzedakis
Tooudepav 9 /9 Tsouderon str.
+30 28210 44661

[VwoTd kar ayannpévo otoug viénioug {axaponAacTeio, pe «uneoT
oéAep» Toug avenavdaAnntouq Aoukoupddeg Tou, yia Toug onoioug
napapiholdv dAoi otnv néAn. H... unepaiwvéPia enixeipnon, nou
Aerroupyei ané to 1894, nailer ota ddxTuha To know how tng
yAukidg anonAdvnong, npoogépovtag aniBava kAaoikd yAukiopara,
xelponointo naywté kabdg kar dAa Ta eidn kagé -Tov onoio pnopeite
va anolatoere ota Tpaneldkia Tou.

This is the locals’ favorite pastry shop,
especially for its “best seller”, the delicious
“loukoumades” (honey puffs). It's an...
age-old shop that opened in 1894, a
connoisseur of sweet seduction, offering
tasty classic pastries, handmade ice cream,
and all kinds of coffee.



tel:+30 28250 71595
tel:+30 28210 44661

Nopoc

Xaviov
Chania
Prefecture
Tafépva MaAepe/
Maleme Tavern
Mapahia MdAepe /Maleme Beach
+30 28210 62049

Ye pia napalia pe dupo kar PiAd Péroalo
deondlel n TaPépva nou Pepipvd Péxpl Kal yia
v Yuxaywyia Twv naidikv oag. AgrioTe Ta va

nai§ouv otov naidéTond g ki ol XaAa-

PWOTE OTIG OMNPEAEG KAl OTIG AVANAUTIKEG

EanAwoTpeg, anoAapBdvovrag: and to npwi
Ka@é Kal XUMOUG, OUVEXIOTE TO PeCNUEP! e
oulopelédeg, Balaooivd kal ppéoka Yépia
nou «Bydadei» To kaiki Tou payadiol, oTdka pe
auyd, kpearénita kar dAAa vrénia payeipépara
and Ta xepdkia g kupa-Aévng, kai KAeioTe TO
Bpddu oag pe onmkr Toikoudid. ‘OAa Ba

1a Bpeite otV oIkoyevelakri enixeipnon,
2.500 1.p., Tou Aeutépn Mapaokdkn.

On a sandy beach with small pebbles, Lefteris
Paraskakis’ family tavern provides everything
you need. Relax on comfortable sun-loungers and enjoy coffee and fruit juices,
while your children play in the playground; at lunch savor tidbits, seafood and
fresh fish caught by the tavern’s fishing boat, “staka” and eggs, meat pie and
other local dishes. In the evening, try the homemade “tsikoudia”.

O06Aoc /Tholos
Ayiwv Aéka 36 /36 Agion Deka str.
+30 28210 46725

O1 6601 Tou naiod autod Beveroidvikou kTipiou,
10 onoio enélnoe ané Tov PopPapdiopd Tou

41, édwoav To dvopd Toug OTO ECTIATOPIO NOU
diapnpiler pe Tov kaAltepo Tpdno Tny Tonikh
kou(iva. ZneoiaAiré 1ng Kpritng, nwg katoiki pe
oTapvaykdbi, yaponidago, caAiykdpia tnyavntd i
oT1o TooukdAI pe kékkivn odAtoa, ouvdudlovTal pe
midra dnpoiAri oe dAn Ty EANGSa, énwg n ooumé
pe pdpabo kai To kpaodro xtanddi, kabdg kal pe
ekAekTd Kpaoid and ta Xavid, n Bépeia EANGSa
kai nv [Medondvvnoo. fa 1o TéNog, unv Eexdoere
va yAukaBeite pe pulnBpdnita.

The domes of this old Venetian edifice, which
survived the 1941 bombardment, gave the name to
a restaurant that advertises the local cuisine in the
best possible way. Cretan specialties like the goat
with stamnagathi (spiny chicory), wedding pilaf, and
snails fried or cooked with red sauce, accompany
favorite Greek dishes as the cuttlefish with fennel
and octopus cooked in wine, and top quality wines
from Chania, Northern Greece, and Peloponnesos.
For dessert, enjoy a mizithra cheese pie.

Anekorama m



tel:+30 28210 62049
tel:+30 28210 46725
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Chania
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To A8éoroto /To Adespoto
Yigaka kar MeAxioedék, Maxaipédika/
Syfaka str. & Melhisedek str., Maheradika
+30 28210 51582, 6937 151394

www.adespotochania.gr

‘Eva nakié krioua, nou ykpepiotnke and
BSuPa otov néAepo Tou 40, Lwvtdveye
xdpn og évav Xavidtn Texvitn Tng nétpag
kal éyive pia napapuBévia taPépva, nou
Aatpebouy vréniol kai ToupioTeg. [érpivol
Toixol yepdrol Aouholdia, atpdogaipa
vooTalyiag, kpnTikéq yeUoEIG KAl HOUTIKEG
Bpadiéq. O 1810KTATNG, WG HoUsIKAG,
ppovTilel kaBnpepivd va nailel pouoiki
and éAn Tnv eAAnvikni diokoypagia, napéa
pe dAAoug poucikolg, nou evaAAdooovral.
H raBépva éyive oknviké Tng Taiviag

«Two faces of January’» pe Toug Kirsten
Dunst kar Viggo Mortensen, To 2012.

Demolished by a bomb during World War I,
it came to life by a local master stone builder
and became a popular tavern with stone-
built walls full of flowers, nostalgic ambience,
Cretan flavors and musical nights. Every day,
the owner, a musician, plays Greek music
with other musicians. In 2012, the tavern
became a stage set of the movie ‘The two
faces of January’, starring Kirsten Dunst and
Viggo Mortensen.

m Anekorama

Evnuvd\éwv /Epipleon
Axtii Evdoswg 3 /3 Akti Enoseos
+30 28210 44450

To 6voud Tou ypdgerar pe «w», kabog
«naiCe» pe Tnv aicBnon Twv vepov Tou
neAdyoug. Mpdkeiral yia éva all day oték,
nou avoiyel ané Tig 10 To npwi, napapével
avoIxTd péxpl apyd 1o Ppddu ka... dev
unéoxetal Tinota, napd nepipyével e0dg

va 1o eniokepOeite kal va anokTioeTe
npoownikA dnoyn!

When its name is spelled in Greek with

an “o” it means “additional”, but with the
“omega” it means “floating”, referring to the
sea. This all-day haunt opens at 10 a.m. and
stays open till late at night... always ready to
offer you the best!

Perle Hotel

Yraupdg, Akpwtiipt/

Stavros, Akrotiri Peninsula

+30 28210 39400, www.perle-spa.com

143 ppovriopéva dwudtia kai 8 e&aipetikéqg
oouiTteg npoopépouv dvern kal GTUAGTN
Siapovri og autd 1o nevidoTepo resort,

TO OMoio KAPAPWVEI YIa TO UNEPTUYXPOVO
spa Tou, dnou npoo@épetal pia nholaia
Aiota ané Bepaneieg. Ta do Tou

eoTiatépia kaAdntouv 6Aa ta yoloTa: akd
kapt d1eBviiq kouliva oTo éva yia Toug
KooponoAiTeg, KpnTiki Kouliva o1o AN
Y10 TOUG HEPAKARDEG.

143 well looked after rooms, plus 8 superb
suites ensure a very comfortable and stylish
accommodation in this 5-star resort, which
is especially proud of its ultramodern spa
and its extensive list of treatments. Its two

restaurants cover every taste, since one
serves a la carte international cuisine dishes
for cosmopolitan guests, and the other caters
for Cretan cuisine enthusiasts.


http://www.perle-spa.com/
tel:+30 28210 39400
tel:+30 28210 51582
http://www.adespotochania.gr/
tel:+30 28210 44450
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EAAMvov IN'evozeic (iponv Awdomvn) /
Ellinon Gefseis (former Dodoni)

Akt Kouvroupidtn 5 /5 Akti Kountourioti, Chania
+30 28210 95170

H naAié kai ayannpévn «Awddvn», nou eda kai pia
dekaetia udq yAUkaive pe naywtd oe apétpnreg yeloelg,
kaBdq kar pe e€aioieq PApAeg kal kpéneg, avakaivioTnke,
perovopdoTnke og «<EAAAvwyv ledoeig» kar napaxdpnoe éva
yevvaio pepidio Tou kataAdyou Tng ota aApupd edéopara.
Tdpa, pnopeite nAéov va «xaBeite» dAn pépa otnv TéAeia
B¢a Tou kataoTipaTog, nou nepidauPdver and Tov Pdpo
éwq 1o NaAi Tapioi, kaBiopévor ota Tpaneldkia-£&w pe Ta
nopToKaAf kai Ta npdoiva XpAATa, £XovTag HnPoacTd oag
éva nevtavéoTipo burger pe yeuoTikS pnigpTéki kai
oAéppeoKo Pwudki - yia apx.

A new arrival in the Old Harbor’s most lively part, close to
Yiali Tzami mosque, is actually housed under the impressive
domes of a section of the old Venetian warehouses. Totally
renovated in earth tones, in harmony with its historic heritage,
it serves freshly prepared breakfast, juices, waffles, and crepes
all morning and at noon, while fresh appetizing delicacies are
served fill late at night with traditional gyros as specialty.

iy AT DO T I I P P B ] BT, T (OOTMEET R 1ELE o TP T [ 2P L

Eupnn el uneDEody Neome SAounous AT ARG I MR pfpevealve D Pt IESarTn g
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RO oy Bredfoanonly predfer. TAYWRL 0 Efvin s or Serne o SaeThe pog FRen- (e S
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tel:+30 28210 95170
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IMupo@dvi/Pyrofani
2ouda/Souda

+30 28210 96001
www.pyrofani.gr, info@pyrofani.gr

WapotaPépva ugnAav a§idoewy, nou Ba
oag pINEPel ppéoka Pdpia npépag Kal
Baiaocoivd nou pupilouv 11310, ouvodeia
v1éniwy Kpaoikyv. Mnapunodvia kar capyof
ota kdpPouva, aBepiva kar koutoopolpeg
oTo Tnydvi, kahapdpia kar xTandd1 yntd,
yapidopakapovadeq kai pi{éTo pe dotpa-
Ka, oouniéqg YEMIOTEG Kal axivol -avdAoya
pe TNV Yapid Tng kGBe pépag. BéPaia,

kar ol kpeatopdyol Ba Bpouv méra Tng
apeokeiag Toug, v Ta caPParéPpada
vrdvovral pouoikd, pe {wvtavé Aaikd
npdypappa. Eniong, yia Toug pikpouq pag
pihoug Aeiroupyei oToV Xpo

kar acpaArig naidéronog!

An exceptional fish tavern serving very fresh fish and seafood: red
mullet and sargus grilled on charcoal, fried smelt and red mullet, grilled
squid and octopus, shrimp spaghetti and risotto with shellfish, stuffed
cuttlefish, sea urchins; also, it serves dishes for meat lovers. There is live
Greek music on Saturday nights, and a safe playground for children!

Tafépva Myoupdkn /Taverna Bouraki
Kouvounidiavé / Kounoupidiana

+30 28210 64254

Mapadooiakn TaPépva nou oepPipel oTabepd vooTipid
kai noiétnta. ‘ONoi épxovral €36 yia To onécial xoipivd
kSTOl, nou olyoyrivetal yia TouAdxioTov enTd WPEG npIv
pner oto mdro oag. KoAokuBoavBoi yepioToi pe Tupid,
peAitdavdki poAd pe Tupid kal kapudia, opakiavd yiaxvi,
apvi oTo polpvo, PnTd TnG Wpag, nAoloieq caldTeg Kal
noAAd aképa unépoxa mdra ouvBérouv To AoukolAAeio
yelpa oag.

H raPépva aviikel oto diktuo «EAaloyeuoiegy,

10 onoio nepiAapPdvel eoTiIatépIa NoU XPNCIPONoIoGY
anokAeioTikd napBévo kpnTikd eAaidAado.

| N YT
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A traditional tavern serving tasty, qualitative dishes like
pork hock slowly roasted for at least 7 hours, zucchini
flowers stuffed with cheeses, rolled eggplant with cheeses
and walnuts, stews, roasted lamb, grilled meat, rich salads,
and many more tasty dishes. The tavern belongs to the
Eleogefsies network, which includes restaurants using
virgin Cretan olive oil exclusively.


tel:+30 28210 96001
http://www.pyrofani.gr/
mailto:info@pyrofani.gr
tel:+30 28210 64254

Yréhoce kat Kartiva/

Stelios and Katina

Maipog Mdog, KaotéAMi Kicodpou /
Mavros Molos, Kastelli Kissamos

+30 28220 23166

A&ia ta eyybvia Tou nannod XréAiou kai
g yiayidg Karivag, nou pe 1a ovépard
Toug PagrioTnke, TIPRAG évekey, AuTr n
napadooiakn Tapépva-eoTiardpio oTo
Kaoté AN Kioodpou. Ta apdpara kai ol
yeuoeig Tng Kpritng Oa oag ondoouv Tn
pUTN pe To nou Ba midoete Tpanéi: and
KIOOQUITIKO HNOUPEKI, KATOIKAKI OQpTi Kal
apvi TolyapiaoTd péxpl ppéoka YPdpia Kal
nepinoinuévn yapidopakapovéda. Ané 6Aa
éxel o pna&éq. Kai piaq kar einape «pna&éqy,
ané tov una&é Tng oikoyévelag npoépxovral
apkeTd ané ta Aaxavikd nou oag dpoacilouv
G caAdra i ynaivouv oTa payelpeutd Tou
payadiod. To viénio kpaodki kal n ToIkoudid
Ba ouvodéyouyv pe Tov kKaAiTepo TPSMO TO
1a&id1 0TI KPNTIKEG YeUTEIG.

Nopoc
Xaviov

This traditional tavern -restaurant in Kasteli of Kissamos was named after the family’s
grandfather Stelios and grandmother Katina. As soon as you sit at your table, you will be
fascinated by the delicious odor of the local boureki, the goat “ofti” (stuffed with rice and
baked in the oven), the roasted lamb, the fresh fish, or the tasty shrimp spaghetti. Many of
the vegetables included in the fresh salads, or accompanying the tavern’s dishes, come
from the family’s own orchard. Finally, local wine and tsikoudia (a grape-based spirit of
Crete) will accompany in the best possible way the Cretan flavors on your plate.

Anekorama m
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Koppotpio Mactopdkn /
Hair Studio Mastoraki
Tlavakdkn 88 /88 Tzanakaki str.
+30 28210 59222

Epneipia dekaemidv diabérer autd To
KOMHWTAPIO, Nou éxel nepdoel and
pntépa og képn - pe Tn pntépa XréAAa

va éxel NaPel pépog oe naykdopioug
Siaywviopoug, wg péAog Tng 0vikrig
opddag koppwT@Y, Kai Tnv képn Pevdra
va éxel kepdioel TNy KaAUTepn grpn yia Tn
15¢et1 kar nAéov e1dikeuon oTa extensions.
H Karepiva eival To 1piTo oikoyeveiakd
péNog TnG unodelyparTikig enixeipnong.
Evd Aouleote, Oa anoAaboete pacdl oto
TPIXWTS TNG KEPAARG, aAAd kal oTo oWpa,
kaBdg o1 houtripeg eivar e§onNiopévol pe
noAuBpdveq paodl!

‘Ooo yia 1o nepiPdAdoyv; Aev diakpivete
ixvogq pnetdy, apou ol TepdoTieq Tlapapieq
BAénouv otov Anporiké Krino!

This hairdresser’s salon, with an experience
of several decades, has passed from a
mother to her daughter. The mother, Stella,
has participated in global contests as
member of the national team of hairdressers,
whereas her daughter, Renata, is renowned
for her greater than 15 years” expertise in
extensions. Also, this model business has a
third member, Katerina. While your hair is
washed, you will enjoy a massage of your
head and body, since the shampoo basins
are equipped with massage armchairs!

As for the view, the salon has huge glass
windows looking towards the trees of the
municipal garden.

MASTORANY Bo*
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tel:+30 28210 59222

Body & Beauty
Anokopdvou 117/

117 Apokoronou str.
+30 28210 23222-3
bodyandbeautychania@gmail.com

‘Eva kévtpo opop@idq nou ikavonolel
SOAeg TIg avdykeg kai Tig emBupieq

yia BeAtiopévn eppdvion: and

éva xaAapwTikd pacdl péxpi
padioouxvéTnTEG NPOCWNOU Kal
ooparog. NiwoTte oav oTo oniti oaq
oTov dveto xdpo Twv 250 .., ue Ta
naA xpopara, kar anolalote pacdal
kuttapimdag pe aiBépia éAaiq, peeling
oparog, Oepaneieg AinodidAuong,
pUikAg kal emdeppIkig oboiyéng,
kaBdq kai Taxdtatn AinoyAunTikn

Blue Force. Qg npog 1o npéowno,
éxere va enAé&ete eniong avdpeoa
o€ pia heydAn yKApa nepinoincewy,
nou nepiAapPdaver AipTivyk npoodnou
KAl paTidv pe pnxdvnpa, Bepaneia
Babidg evuddrwong Double Action,
pecoBepaneieq pe pnxdvnpa,
Bepaneieq clopiygng Aaipod kai

viekoATé, IPL anoxpwuatiopéd navadwy
kal KnAidwv oe 6 ouvedpieg. To
peydho atod Tou salon eivar n pévipn
anotpixwaon pe 1o olotnpa photolysis,
o€ onolodinoTe onpeio Tou CWHATOg,
yia dvTpegq kai yuvaikeg, og 6 pdvo
ouvedpieg. X1o «Body & Beauty»

Ba oag dhoouy eniong noAdTIpEg
Siatpopikég oupPoulég, kabog n
enmixeipnon diabérer kai Siairoloyikd
kévtpo. ApeBeite ota xépia Twv e18IKdOV
kal vidoTe avalwoyovnpévol!

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

A beauty center for improved looks, offering
many treatments for the face and body.

Feel at home in a light colored spacious site
of 250 m2 and enjoy a cellulitis massage
with ethereal oils, body peeling, lipolysis
treatments, muscle and skin firming, and
Blue Force quick liposculpture. For the face,
there is a big range of treatments including
face and eye lifting with a Double Action
deep moisturizing treatment, waist therapy,
neck and neckline firming therapies, IPL
discoloration of blotches and spots, and
permanent depilation by photolysis. Also, the
Body & Beauty diet center offers valuable
diet advice, so, let the specialists revive you!

Anekorama m
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Koppotipio AA Aoupouvtdkn/
Douroudakis hairdresser’s salon
ManavacTaciou 10-12/
10-12 Papanastasiou str.

+30 28210 57760

O1 kopugpaieg unnpeaieq kai n eEunnpéton
emnédou eivai ta dGo Pacikd xapaktpioTiké
Tou olyxpovou Koppwtnpiou AoupouvTdkn.
2reyacpuévo o€ éva Unépoxo VEOKAAGIKS,
EexwpiCer yia TIq HOVTEPVEG YPAMMEG TOU,

Tov olyxpovo eEonAiopd aAAd kai T
povadiki fev atpdopaipd Tou. X1a privé

TOU SWUATIA PNOPEiTE Va XaAapOOoEeTe
anolapPdvovrag unnpeoieg, nou
nepthapPdvouv ané xreviopara kai Bagég
péxpi extensions, BAepapideg, pévipn

Bagri vuxidv kai pakiyidl. H emdoyri Tov
KatdAANAwY npoidvtwv anoteAe e8¢ Tn
Baoiki nporepaidtnta. Mpoidvra pakiyidd
Jane Iridale ané opuktd péraiAa, Biohoyikd
npoiévra nepinoinong paAAigv Alterna,
olokAnpwpéveg oeipéq Kerastage kal
Morocan Oil eivar pepikd pévov ané éoa
pnopeite va Ppeite. KAeiote To pavrefoi oaq
kar apebeite oTIg nepinoiioelg opopPIdg nou
Ba ocag avalwoyovricouv Hovadikd.

It's @ modern salon in a magnificent neoclassic
building with contemporary equipment, unique
Zen ambience, and high-level services. Relax in
its private rooms, and enjoy hairdo and hair color,
extension, eyelashes, permanent nail polish, and
make-up rituals, plus fine products such as Jane
Iridale mineral make-up products, Alterna organic
hair care products, and the complete Kerastage
and Morocan Oil series. Make your appointment
and enjoy the rejuvenating beauty treatments.
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tel:+30 28210 57760
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Green Care Spa
Aaockaloyidvvn 45, InAdvilia,
Mahid MéAn/45 Daskalogianni sir.,
Splantzia, Old Town

+30 28215 01540

www.greencarespa.gr

Aev npdkerrar yia éva anAd spa, aAAd

yia éva KEVTpo avTlyRipavong, CwHaTikAg
Kal Yuxikig avéraong. Ekrdég and miq
Bepaneieg aioBntikig, To «Green Care
Spa» ouvdudler kar evaANaKTIKEG
Bepaneieg, dnwg pephe€oroyia,
onopoBepaneia, nAektpoBeloviopd, vdikd
pacdl kepaAig, aAAd kar pavikiolp,
NEVTIKIOUP, anoTPIXWOEIG KAl pakiyidd,
Bepaneieg olopiyEng, evuddrwong kai
avdnAaong npoo®nou Kal COPATog,

yia pia ohokAnpwpévn nepinoinon! To
kardotnua Siabérer kai e-shop pe npoiévra
nepINoinong NPOC®NOU KAl COPATOG.
Eidikd yia toug Ta&ididreq Tng ANEK,
npoPAénerar ékntwon 10% oe k&Be
UNNPECia TOU KATACTAPATOG, HE

TNV npookduion Tou elaitnpiou Toug!

=

This is not a simple spa, but an anti- and make-up, body firming, moisturizing,
aging center of body and soul elevation. and face and body remodeling treatments
Except for the aesthetic treatments, for thorough therapy! Visit our e-shop for
Green Care Spa combines alternative face and body care products. Especially for
treatments, like reflexology, seed therapy, ANEK's travelers, we grant a 10% discount
electroacupuncture, and Indian head on all our services, upon display of their

massage with manicure, pedicure, depilation  fickets!

Anekorama m
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Skalidakis Creta Knives
Kopkidn 3 /KapaoAri Anpntpiou 8/
3 Korkidi str. /8 Karaoli Dimitriou str.
+30 28210 98827

www.cretanknives.gr

O HpakArig kai o Ndpyog Zkahiddkng
anoteAolv Tnv TpiTn yevid nou aoxoAeital
ME TNV KATAOKEUA KPNTIKWY PAXAIPIWY, HId
téxvn Tnv onoia &ekivnoe o nannolg Touq
10 1938. Me Tov po «kpnTiKG paxaipia»
evvooUpe autd Ta XpnoTIKA avTikeipeva
nou Tautéxpova ival épya Téxvng, pe
nepitexveg AaPéqg, apioToupynuartikd
Bnkdpia kai xeiponointeg Adpeg, nou
kataokeudlovral d1d xelpdg oTo Kapivi
TOU EpyacTnpiou Toug.

Hercules and Giorgos Skalidakis, the third
generation of this family of Cretan knives’
manufacturers, follow the craft that their
grandfather started in 1938. Cretan knives
are handy objects but, at the same time, they
are works of art with elaborate handles,

fine sheaths and blades handmade in their
workshop's kiln.

Caravel - Spices & Teas
Mulwvoyidvvn 4 /4 Mylonogianni str.
+30 28213 02135

Aev éxel kAeioel xpdvo, kai éxel 1idn
pAYVNTIOEI UYIEIVIOTEG KAl N, MOU TNV
Pdxvouv» apketd pe Tn Siatpo@ri. Xdua
Enpoi kapnoi kal ano&npapéva ppolta
k3Oe eidoug, donpia kal pili oe ToouPdhia,
20 kwdikof naywpévo 1odl, superfoods,
6nwq goji berries, onépoi chia, Innogaéq
K.d., ndvew and 200 &idn ynaxapikav kai
-T0 KaAUTepo- NOAAG npoidvra xwpig
yAoutévn, nou kaBioTolv To katdoTnpa
gluten free point.

A favorite hygienists’ spot selling dried fruits
and nuts in bulk, pulses and rice in sacks,

ice teq, superfoods like goji berries, chia
seeds, hippophae etc., plus many spices and
gluten-free products, which make this shop a
gluten-free point.

=)=

Botaviko INdpko ka1 Knot
Kpnitng /Botanical Park and
Gardens of Crete

150 xAp. E.O. Xavid, ®oupvég, Opardg/
150th km National Road of Chaniq,
Fournes, Omalos

+30 28210 87512
www.Botanical-park.com

H aydnn yia to puoikd nepiBdAlov

TOU TOMOU TOUG HETANOPPWOE TNV

1I810TIKI €KTAON TEOOAPWV adEPPUV o€

pia karanpdoivn eknaideuTiki daon.
Mepnatwvrag oe éva katdguTo ndpko,

Ba yvwpioete nepiocdtepa and 150

£idn ppoutddevTpwy, dekddeg BéTava,
(PAPHAKEUTIKA Kal KAAAWMIOTIKE QuTE,
aAAd kupiwg Ba BidoeTte nveupartiki kai
onTikA Tépyn, kai Oa vidoeTe TV Yuxikh
avdaraon nou pévov n gion divel anAdxepa.
Oi krinoi SiaBértouv kai éva eoTiatéplo-
béaon yaAfvng, MoTonoINPéVo PE To

«Xripa Moiétnrag KpntikiAq Koulivag»

ng diavopapxiakig etaipeiag «Kpntikd
Yipgwvo Moidtntags. ES¢ Ba Eanootdoere,
Ba @dre noiotikd kai Ba agricete Tiq
€IKOVEG, TA XPWHATA KAl TA Ap@UATA TOU
ndpkou va katactaAd&ouv péoa oag.

This previously private area was transformed
info a very green educational oasis, a

pc:rk full of trees, containing more than

150 species of fruit trees, dozens of herbs,
pharmaceutical and beautifying plants,
which offer spiritual and visual pleasure, a
mental uplift that only nature can give. The
gardens include a restaurant-peaceful oasis,
certified by the “Quality Label of the Cretan
Cuisine” issued by the inter-prefectural non
profit “Cretan Quality Agreement”, where
one can rest, eat quality food and absorb the
park’s images, colors and scents.



tel:+30 28210 98827
http://www.cretanknives.gr/
tel:+30 28210 87512
http://www.botanical-park.com/
tel:+30 28213 02135

Terra Creta
KoAupndpi /Kolympari
+30 28240 83340
www.terracreta.gr
info@terracreta.gr

H «Terra Creta» napdyei kai Tunonoief
e€alpeTikiig no1dTnTag kal uPnAig
diatpoikig a&iag kpnTikd eAaidAado,
kaBdg n kpnTiKA eTaipeia and To 2008
petrapépBnke oe véeg, 1I816KTNTEG
eykataotdoeiq oto KoAupndpi Xaviwy,

o1 onoieg nepihapPdvouy kai éva
unepolyxpovo eAaioupyeio. O1 Tpeig
Baoikég katnyopieg eAaioAddou nou
napdyel eivar: E§aipetiké MapOévo, M.O.M.
KoAupBdpi kai Biohoyiké. Exer anoondoel
nepiocdrepa and evvéa diebvii PpaPeia
noidtntag, ye npdogarto autd otny ltaAia
(BIOL/2013), eva) £xer évrovn e€aywyikn
dpacTnpidTnTa o€ neplocdrepeg and 25
xwpeg. Ta npoidvra g «Terra Creta» dev
diakpivovTtal pdvo yia Tnv nholoia yedon
TOUG, aAAd Kal yia TNV KalvoTopia nou
xapaktnpilel 160 Tn cuckeuaacia Touq
(p1dAeq pe aviAia yekaopod) 6co kai Tnv
EVNPEPWON TOU KATAVAAWTA yia TA NOIOTIKAG
OTOIXE(O TOUG KAl TNV KATAYWYH TOUG
(ixvnAaoipétnra). Mnopeite va Ta Ppeite
oe eniAeypéva karaoTtipara oe SAn Tnv
EAN&Sa, aAAd kai oTa duty free shops Tov
eAANVIKOV agpodpopiwy.

Terra Creta produces and standardizes high-

quality Cretan olive oil of great nutritional
value. In 2008, it moved to its ultra modern
olive oil factory, where it produces 3 basic
categories of olive oil: Extra Virgin, PDO
Kolymvari and Organic. Having won more
than 9 international quality awards, it
exports to more than 25 countries, products
that stand out for their rich flavor, and for the
innovation of their packaging. Buy them in
select stores and in the Greek airports’ duty
free shops.

Nopoc
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Z:pamavé Epyaotnipt/
Stakiano Ergastiri
Xdpa Xeakiwv /Chora, Sfakia
+30 28250 91268

Z1ov polpvo AoupouvTdkn, nou Ppiokeral
oTo kévTpo Tng Xwpagq Xpakiwy, Ba

Bpeite vooTipdrara kai auBevrikd
ogpakiavd na&ipddia, npwrétuna
Boutripata, yeuotikétatn kouholpa-vidko
(kpiBivn, oTapévia kar entélupn), kai 6xi
pévo! KaBnuepivd to katdotnua ¢ridxvel,
pe Tn Sikri Tou napadoaiakri cuvTayr,
CeoTd, axvioTd Ywi, nou n yedon kain
pupwdid Tou Bupilouv kupiakdriko Tpanél!
ES® Ba Sokipdoere kar e€aipetiki pnAdnita
- Hia noAiTIKn cuvTayri nou xpdévia Topa
kaAd kpareil Av pwtricete not Bpiokeran

o polpvog Tou «Mdpkou kai Tng Nikng»,

o1 vréniol Ba cag oteidouv oT0 cWOTS
pépog, ato «Xpakiavéd Epyaotripi». Exel
Mou ol eNICKENTEG €PXOVTAl NEIVACHEVOI

Kal pedyouv xopTdrol, £xovTag Tnv

Toénn Touq yepdTn, kabog To kardoTtnua
€XEI NPOCAPHOTEI TIG TIUEG TOU,
xpnoigonol®vrag dpwg ta ayvotepa UAIKA.

In downtown Chora, Dourountakis bakery
offers delicious genuine local rusk, original
biscuits, tasty dakos (made from barley,
wheat flour, or boiled chickpeas'’ flour),
traditional bread just out of the oven, and
appetizing apple pie, among other products!
Ask for “Marcos’ and Niki’s” bakery and

the locals will direct you to the right place,
Sfakiano Ergastiri; you will be fully satisfied
by the quality and the prices, which are quite
reasonable, whereas the owners use only
very pure raw materials.



tel:+30 28250 91268

Mrmialavrivoc/Balantinos
Txahidn 25 /25 Skalidi str.

+30 28210 72467, 95517,

28210 95517 (fax)

Epyootdoio: Bapinerpo Kudwviag/
Factory: Varipetro Kydonia

+30 28210 33030

Ané 1o 1928 @iAeler viénioug kal nepacTikolq Ta
ayvérepa Kkal vooTiudTepa YAAAKTOKOMIKA nNpoidvTa
g xdpag. H peydAn ykdpa and napadooiakd
kpnTiKé Npoidvta nou napdyouv ol idiol ol
1810KTrTEG -n ekAekTri ypaPiépa «<MnaAavtivogy, To
nnxtéyaho MOT Xaviwy, To ppéoko otakoPouitupo
k.4.- éxel xapioel névre PpaPeia yelong ta
TeAeutaia xpdvia otnv eTaipeia, n onoia pdAioTa
eival motonoinpévn pe ISO 22000 - HACCP.

Since 1928, it produces the purest and most tasty
dairy products in the country, In recent years, the big
range of traditional Cretan products manufactured by
the Company, which is certified by the ISO 22000 -
HACCP standard -the top quality gruyere Balantinos,
the PDO “pichtogalo” spread cheese, the fresh
butterfat etc.- have won five taste awards.

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

Oworoieio Ntoupouvtakng/
Douroudakis wine factory
Nepiavd Kudwviag /Neriana, Kydonia
+30 28240 31151

O 1310kTiTng ToU, and naidi, acxoAeital pe Ta apnéAia
kai 7o kpaoi. Aoyikd kai endpevo eival va éxel GTACEI
éva npooeypévo oivonoieio 22 xiAidpetpa and

v ndAn Twv Xaviwy, nou napdyer ekAekTd kpaoid

Kai To onoio ouvexwg eeAicoeral. ZTov Xdpo Tng
olvoyvwaoiag, Je To unap Kai 1o undpunekiou, Pnopeite
va Sokipdoete (katémy pavreBou) Tiq 6 eTikéTeg TV
KOKKIVWY Kal Twv Aeuk@v kpaoi@v. To Kaunepvé eivain
vauapxida tou oivonoigiou, v To ZapvTtové deondlel
oTa Aeukd, aAAd Ba Bpeite eniong kar Zipdx. Ailel va
avapepOeil 611, ekT6G and Tig PidAeg, diatiBevral kai
aokol yla enixelpAoelq eoTiaong.

This well-organized wine factory, 22 km outside the
city of Chania, produces select wines. At the wine
tasting site with a bar and barbecue, you can try (by
appointment) 6 labels of red and white wines. The
winery's flagship is its Cabernet, the Chardonnay
prevails among the white wines, and there is Syrah
wine too. Except for bottles, bulk packaging is
available for restaurants.

—


tel:+30 28210 72467
tel:+30 28210 33030
tel:+30 28240 31151
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Iapadooiakée Kpntikég
I'evoerc I1. Nuytapakn /
Traditional cretan delicacies,
P. Gyparaki

Aan Twvid, Xavid /Asi Gonia, Chania
+30 28310 82360

www.gyparaki.gr

info@gyparaki.gr

Madi pe ta undAoina Yaovia-couPevip and
10 Vnoi, epodiaoTeite pe napadooiakd
onimikd npoiévra and Tn Piotexvia
lunapdkn. Zekivnoe wg oikoyevelakn
enixeipnon 1o 1999, BéMovrag va
Eavagépel otnv kouliva Ta apduata Kai
TIG YeUoeig Twv yiayiddwv. Me ndbog yia
10 auBevTikd, Ta NpoidvTa eival Paciopéva
oe napadooiakég ouvrayéq kal uudvovral
pe apwuartikd Bérava tng Kprtng, pe
anotéAeopa va diakpivovTal yia mn
ppeokdda, Tnv navieAdg napadooiaki
NAapaoKeUn Toug Kal, KUpiwg, yia TiG ayvéq
npwreg UAeq Toug. Ektdg anéd ta pupwddra
kouloUpia, Ta onoia nepiéxouy ppPETKo
xup6 noprokaAiod kar €A Kpitng, kai ta
na&ipddia pe ayvéd napbévo ehaidhado,
Ba PBpeite Tupokopikd npoidvTa, Ta onoia
napaockeudlovral uévo pe npdPeio kai
y18ioio viénio yéAa. ©a Eetpelabeite pe Tn
ypaPiépa, To avBétupo, Tnv §ivopulibpa
kal Tn coupwth puliBpa Kpitng.

Before you leave Crete, visit Gyparakis Co.
and shop some traditional local products.
This family firm began its operation in 1999,
aiming to bring back our grandmothers'’
flavors; it has great respect for authentic
traditional recipes, and it uses only pure
fresh ingredients and local aromatic herbs.
Except for fragrant cookies prepared by
fresh orange juice and local honey, and
rusk prepared by pure virgin olive oil, you'll
find various cheeses produced from local
sheep’s and goats’ milk: gruyere, anthotyro,
xinomyzithra and souroti myzithra.


tel:+30 28310 82360
http://www.gyparaki.gr/
mailto:info@gyparaki.gr
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Acikiko /Assikiko

EppavounA Bepvépdou 13/
13 Emmanouil Vernardou str.
+30 28310 42496, 6972 725036

Kdtw and tov pivapé, oto otevéd cokdki,

Ta Tpanéia Tou «Aaikikou» gival

oTpwpéva pe k3Be eidoug peleddkia,

nou avavedvovral kdBe efSopdda.

Madi pe auté Ba anohadoete {oupepd

KPeaTIKA: N KANVIoPEvn yia enTd OPEG

Navoéra, apwWHATIoPEVN Je Hnaxapikd kal

«oPBnopévny» pe péN, givar pdvo pia yeuotikn

npétaon and Tig noAAéq nou Ba Ppeite oTo

HEVoU KpNTIKAG koulivag pe avaToAiTikeg In a narrow alley, Assikiko serves all kinds of tidbits, renewed
nivehigg. Qoo yia TV NoIéTNTa TwV NPRTWY every week. Savor juicy steaks and pancetta smoked for
uh@v; H kahGtepn: ES® kar 14 xpévia 7 hours, to which spices and honey are added, plus many

o Ndpyog Wuxouvtdkng e&aopalilel dishes of the Cretan cuisine with Eastern strokes. As for the
npoidvTa and piKkpolg napaywyouq ingredients, only the best are used, since the owner, Giorgos
Tou xwploy Tou, TnG «Act wvidg». Mnv Psychountakis, constantly gets his raw materials from his
napaleipere va Sokipdoete éva koktéiA pe  village’s small producers. Don't forget to savor a raki cocktail,
pakri, cuvodeia BeAkTikol vapyiAé, yia éva  accompanied by an aromatic hookah that will make you
1a&id1 otn pakpivi AvatoAn. travel to the enchanting East.

m Anekorama
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Ipipa ITA®pa /Prima Plora
Akpwrtnpiou 8 /8 Akrotiriou str.

+30 28310 56990
www.primaplora.gr

H yedon kai n noiétnta evég payntol
-€iT€ TO TPWHE O€ €0TIATOPIO EITE ONITI
pag- e€apravral and 11q np@teq UAeg nou
Ba xpnoiponoiicoupe. Exovrag Aoindv
auth wg apxni Toug—kar avtiBetol oe k&Oe
popen palikiq napaywyng Twv npdTevV
uA&V-, o1 unetBuvol Tou «[Mpipa MAdpa»
ouvepydlovral pévo pe pikpolg viénioug
napaywyoug, ol onoiol é€xouv Tnv idia pe
ekeivoug piAocopia.

O1 npteg UAeq Tng koulivag Toug eival
xwpiq puropdpuaka kar Aindopara,

€V Ta KpEaTd Toug NpoépxovTal and
{ha nou éxouv peyalwoel kal Tpagel

otn pUon - kai éxi o anoBrikeg,
TPWYOVTaG HeETAANAYHEVEG TPOPEG

(otnv unokatnyopia «[MpdTeg GAeg
eoTiatopiou» pnopeite va Ppeite Ta ndvra
pe dvopa kai SiedBuvon). OridioktiTeq
Tou «[MMpipa MAdpa» ouvnBilouv va Aéve:
«MpoonaBolpe yI' auté nou ayandye, ot
évav kéopo nou éxel Eexdoel Tnv aia Tou
¢payntol otn {wni pag».

Nopoc
PeBupvou

Rethymnon
Prefecture

A meal’s flavor and quality depends on its ingredients, so Prima Plora’s managers
source their raw materials only from small local producers who adopt the same
philosophy. In their kitchen, they only use raw materials produced without
pesticides and fertilizers, or from animals grown and fed naturally, not with
genetically modified fodder. As Prima Plora’s owners use to say: “We try to
remain loyal to our beliefs in a world that has forgotten the value of food in life”.

Anekorama m



tel:+30 28310 56990
http://www.primaplora.gr/

Tapépva - Puoiko I[Idpko «Apupoc» /
Tavern - Natural Park “Drymos”

®apdyyr Ayiou Avtwviou, Matodg Apapiou /Agios Antonios

Gorge, Patsos Amariou
+30 28330 61300

www.taverna-drimos.gr

Agrivete niow oaq 1o PéBupvo, pe katedBuvon npog ta evddrepa
g KprTtng, kar ¢rdvere oto anioteutou gpuaikol kdAoug Papdyyi

TOU

Ayiou Avtwviou. Ze autdv Tov eniyeio napddeico Ppioketal n

«TaBépva-Duoiké Mapko», dnou Ba anolaloeTe yviioia kpNTIKG

mdra, pe éupacn oTa KPeATIKA, KAl CUYKEKPIPEVA OTO VTOMIO
apapIdTIKO «avTIKPIoTS» apvi. LTn cuvéxela eniokepBeite Tov

Cwoloyikd kino kai To nepIPON pe 6Aa Ta €idn Tng kpnTiKAG navidag
Kal xAwpidag, Ta naidid pnopodlv va naiouv otny naidikA xapd kai

In

va kdvete Tn PéAta oag oto Papdyyi pe o Baupatoupyd
ekkAnodki Tou Ayiou AvTtwviou.

this earthly paradise, the Tavern -Natural Park serves genuine

Cretan dishes, like the “antikristo” lamb (roasted on a spit). See the zoo

and the
walk in

m Anekorama

garden with animals and plants of the Cretan fauna and florq,
the Gorge, and visit Agios Antonios’ chapel, while the children
play in the children’s playground.

MyakdAwko /Bakaliko

TZavé MnouviaAn 19, Mahid MéAn/
19 Tzane Bouniali str., Old Town
+30 28310 54293

www.e-bakaliko.com cretaproducts.gr

‘Eva npooeypévo kardotnpa yia va kaverte

10 £dWAIPA PAVIA 0ag, SIAKOOUNHEVO

pe nakid epyaleia netaAddikou, apol

G T€T010 AgIToupyoUoe OTIG APXEG TOU
nponyoUuevou aidva, divovrag pdAioTa

10 6vopd Tou oTnv neploxn, nou ovopdleral
MeraAddika. H tétaptn yevid anogdoioe
va 10 AeIToupyroel wg unakdAiko, yia va
d1aBétel npwTioTwg Ta KPAGTIE, TIG PAKEG Kal
10 pakdpeAa -6Aa napaywyng tng. ES&

Ba Ppeite Spwg xihia duo akdpa kahotdia:
TUPOKOMIKA NpoidvTa and pikpolg
napaywyolq tng Kpritng, pupwddro
Bupapioio péA, NoAAd €idn na&ipadiady,
eNiéqg kar ehaidAada, pnaxdpia kai

Bétava, akAé kai canolvia and

TONIKOUG CUVETAIPICOHOUG.

This grocery store, decorated with horseshoe
maker’s tools, since it was an old horseshoe
makers' store at the beginning of the previous
century, is well stocked with wines, raki, and
rakomelo of its own production, plus many
other goodies: cheese products by smalll
Cretan producers, fragrant thyme honey,
many kinds of rusk, olives and olive oil,
spices and herbs, and soaps manufactured
by local cooperatives.



tel:+30 28310 54293
http://www.e-bakaliko.com/
http://cretaproducts.gr/
tel:+30 28330 61300
http://www.taverna-drimos.gr/

AANava/Alana
YaAapivog 15 /15 Salaminos str.
+30 28310 27737, 6948 374330

www.alana-restaurant.gr

Ye éva karanpdoivo nepiBdAdoy,

otnv kapdid g Malidg MéAng, To
xapoyeAaotd npoownikd Sev npohaPaivel
va evano®érer ota panédia Twv Moty
neAatdv edyeuoTa Snpioupyripara

NG KPnTIKAG Koulivag. Maupopdrika
patoioTd, xoxAlof pnoupnoupicToi, apvéki
ayyivapdro kar dAAa kaloidia -yia va
yAeipere Ta GxTUNG cag-napouacidlovral
NPOoG TEPYIV HATIWV KAl oupaviokou,
OUVOJEId APWHATIKGY VTOMIWY KPATIRDV.
Na va teAeidoere To deinvo oag pe Tov

nio yAukd 1péno, To kardoTnua oepPipel
povadikd emddpnia. Oool kalopayddeg,
npoocéABere.

In the heart of the Old Town of Rethymno,
situated in bright green surroundings,

this restaurant with the smiling, obliging
staff, readily serves to its faithful clients
tasty dishes of the Cretan cuisine. Try

the mavromatika matsista (black-eyed
beans), chochlii boubouristi (snails), lamb

Nopo
PeBupvou

Rethymnon |

with artichokes (arnaki anginarato) and
other delicacies, which please the eyes
and the palates, accompanied by fine
fragrant local wines. Finish your meal in
the sweetest way, savoring the restaurant’s
unique desserts. Don’t miss this gourmet
paradise!

Anekorama E


tel:+30 28310 27737
http://www.alana-restaurant.gr/

Nopoc
PeBupvou

Rethymnon

Aulmi /Avli

ZavBoudidou kai PadapdvBuog/
Xanthoudidou & Radamanthyos St.
+30 28310 58250

www.avli.gr

Ye éva Pevetoidviko KTipio, nou
kataAapPdver éva oAdkAnpo TeTpdywvo,
oteydlovTai dlo npecPeutéq eutuxiag:
Zevodoxeio kail eoTiardpio poipdlovral,
ekt1dg and 1o id1o dvopa, kai Ty {dia
ugnASTaTN NoISTNTA OTIG UNNPEGIEG,
eEaopahilovrdg oag eknANKTIKA

Siapovi kal cuykAovioTiké yedpara, nou
«e&apyupwvovTar og NoAUTIHEG EuNEIpieg,
nou Ba kouPaAdre yia ndvra padi oag.
Mapapubévia Siapepiopara kal couiteq
18avikég yia pouavTikii anonAdvnon, and
n pia, Snyioupyikri kouliva, e§aipeTiki
winelist, cuvapnacTiki art de la table

Kkal petakArioeiq Sidonpwy oegp, and Tnv
dAAn. KaBbéAou Tuxaio nou o1 kpiTikég
anoBedvouy Tnv «Auli» naykoouiwg.

In a large Venetian building, a hotel and

a restaurant share the same name and

high quality of service, ensuring amazing
accommodation and delicious meals to their
guests. Fabulous apartments and suites, ideal
for romantic seduction, a creative cuisine,

a fine wine list, a fascinating art de la table
and invitations to famous chefs, are the main
reason that Avli is unanimously praised for its
services.


tel:+30 28310 58250
http://www.avli.gr/

Mapadooiakd BapeAicia kpaoid Xaviwv amré TRV TOmIKN ToIlKIAia oTa@uAiwv PQMEIKO
a1ré Huiopeivoug aptreAwveg Twv AEYKQN OPEQN.

KAMNEPNE MEPAO-ENIAOIEZ-KEPAMIA-MAAAPITHZ-HMIOPEINO

OINOTIOINIA MANTPE TEPOAAKKOZ XANIQN, THA.: 28210 65375, FAX: 28210 65300
AOHNA: KATEXAKH 70, THA.: 210 6777834
OEZZAAONIKH: APXAIOAOIIKOY MOYZEIOY 13, THA.: 2310-783662
XANIA: MANATIQTHZ KAEIAAPAZ AHMOTIKH ArOPA

APOMA KPHTHYX * AROMA of CRETE

NIKOAGKAKNG KwvoTavTivog « BloTeXVIKO Mdpko (BIO.MA) Xaviwv, 73100 Xavid Kpritng « TnA.: 28210 81285
Nikolakakis Konstantinos « Industrial Park (VIOPA) of Chania, GR 73100 Crete, Greece « Tel.: +3028210 81285

www.aroma-kritis.gr « e-mail: info@aroma-kritis.gr

Mé\\\ 2NwS 61 CPUGVI( -9
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http://???.??/
tel:+3028210 81285
http://www.aroma-kritis.gr/
mailto:info@aroma-kritis.gr

neplnameg 0T vED NOpOAITKR,

kpntikol peZEbec kal pawl,

nepunAdvnon kol kagéc atoug nedolipépouc.
pndvio o€ yohdQies nopaiies.

vuxtepr SiooxkESaon. ...

a visil 1o Minoan Knossos

and to the Venetian Walls.

a promenade along the new seafronl,
crefan dishes and raki,

strodling and cafe in the old oity centre,
swimming in the blue sea

on'award winning beaches,

vibrant night life

Anpog HpakAsiou
Municipality of H

AHMOTIKH KOINQOEAHE ENXEIPHEH

NOAITIEMOY NEFIBAAAONTOL- KQINONIKHE NPFONOIAE

AHMOY HPAKAENDY

Eniokedn onv Kvwad ko oto Evenxd Teixn,

Evitnind MNewpia
Yenetian Arsenad

Mkocia |'I.lﬂ"|'l:llipu':]'l x
Wenetian Lon founiain

0 uﬁn‘.r?.n.ﬁﬁ:‘mupmmdq npooplopos. . Avaxakiygre tov!
The ultimate tourist destination .. Discover it!

www.heraklion.gr
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YTaupodpoul enoxwv & noAItoUV
Heraklion: Crossroads of eras & cultures

Me pia nofutdpaxn iotopia 3.000 kai nAéov €10,

n peyadUtepn ndAN tns KNtns CUYKEVTIPWVET TO
andotaypa tou noAtopoU Kal s eEEAIENS Tns.

Y10 KéVIpo s noAdd eival ta yvnyeia twv
MeoaIwVIKDY KUpiws Xpdvwv nou eixvouy tnv
aKpn s noANS, Pe N0 XapaKINPIOTKO TV NepipnUNn
Aéoxn-Aotia, nou onpepa INogevel 1o Anpapxeio.
Anapathpntn v unopei va nepdoel kai n Bacidikn
tou Ayiou Mdpkou, aAid oute GuUOIKG Kal Ty
EVIUNWOIaKN Kphvn 1ou Mopodjvi he ta «Alovidpiay.
FUpw and 1o ovipIBdvi... xtundel n kapdid s
oUyxpovns néans. O kaBedpikds vaods tou Ayiou
Mnvd, otnv nAateia s Ayias Aikatepivns, eival évas
and tous peyanutepous KaBedpikous vaous otnv

EANada, nou a&idel va eniokeBeite, padi pe tnv nanid
ekkAnoia tou Ayiou Mnva kai tnv Ayia Aikatepivn.

Av BpeBeite yia npwin opd oto Hpdknelo, 1o
Apxaiofloyikd Mouoeio €ival o kaAutepos tponos

Va OUOTNBE(TE PE TV 10TOPIa ToU - TwV MIVWIKADVY,
Apxaikav, KAaolkay, EAAnviotkay, adid kal twv
Pwpaikav xpovwv. Karl euoikd, ev Ba npénel va
napanefpete pia Bénta oto Ayavi tou HpakAeiou, pe
10 €nIPBANTIKO PpoUpIo KouAés kal ta neAmpIa eVETKA
teixn. Av, nddi, auth Hev eival n NpwIn oas eniokewn
kar eniBupeite va avakanupete Eavd t oUyxpovn
no6An, pia Bonta yupw anod v KeVIpIKn ayopd, oto
Meivtavi, npos tnv niateia Kopvdpou, ivar kau
nepIcoOTENO and anapaitntn.

Crete’s largest city boasts of many medieval
monuments that ascertain its prime, like the famous
Loggia, now accommodating the Town Hall, St. Mark’s
Basilica, and the Lions' fountain built by Morosini,
where the modern city's heart beats. Heraklion's
Archaeological Museum will introduce you to Crete’s
history — the Minoan, Archaic, Classic, Hellenistic and
Roman eras.

Don't forget to stroll at the port of Heraklion, with
the impressive Koules fortress and the huge Venetian
walls.

If you wish to discover the modern town, visit the
central market that runs from Meidani, Heraklion's
central crossroads to Kornarou Square.
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Nopoc
HpaxAeiou

Heraklion
Prefecture

MriaxaporiwAeio/Baharopoleio
Kalokaipivoy 141 /141 Kalokerinou str.
+30 2810 330740, www.bachari.gr

Mepvdvrag ané 1o voupepo 141 tng 0dol Kahokaipivoi
o1o HpdkAeio, Ba Ppeite éva kardotnpa pe unaxapikd
kal Pétava, nou epnAoutiouv Tn yelon Twv Gayntay,
NPOCPEPOUY EUEPYETIKA CUTTATIKA GTOV OpyavIiopd

kal oupgPdAAouv napdAAnia otnv aioBnriki BeAtimon
TOU NPOTMOU Kal Tou dépuatog. Apwpartikd euté-
ageripara yia 1o Todi, Tov Xupd Kal Tov kapé oag,
KaBdq kal PuTIKEG NPWTEIVEG, NOU NPOCPEépPouy

puoiki avalwoydvnon. To «MnaxaponwAeios eival
e&e1dikeupévo katdotnpa Botdvwy, pnaxapikdv Kai
superfoods, To onofo pnopei va unootnpi&er k&Be eidoug
emAoy£q kail anarmoeig Tng dikig oag, &exwpioTig
povtépvag n napadooiakig koulivag. EniokepBeite To
v£o nAekTpoVIKS pag katdoTnpa oto www.bachari.gr kai
evnuepwBeite yia 6Aa Ta npoidvra kai Tiq 1I816TNTEG TOUG,
aAAd kal yia Tig oupBoulég nou oag NPocPEéPouie,

pe dwpedv anootoAi oe SAn Tnv EAAGSa.

This is a shop with spices and herbs that enrich the taste of foods, benefit the body, and aesthetically
ameliorate the face and the skin. With aromatic plants, concoctions, and natural proteins for natural

invigoration, “Baharopoleio” is a specialized shop of

herbs, spices and superfoods, which can

cover every demand of the modern or traditional cuisine. Visit our electronic shop at www.bachari.
gr, learn all about the products and their qualities, and listen to our suggestions.

Zouvpdaknc / Zouridakis
Miroidia HpakAeiou / Pitsidia, Heraklion
+30 28920 29190

www.zouridakis.gr

H apBovia Tng kpnTiKiig yng épxeTarl oto Tpanédl cag xdpn ota
kataoTApara «Zoupiddkng». Me 1otopia and to 1930, 6tav o MixdAng
Zoup1ddkng dvoi&e 1o npwro Tou apronoieio ota Mitoidia HpakAeioy,
péxpl kal oripepa, dnou éxouv npooTebei pia olyxpovn povéda
napaywyrig aAAd kar kardotnparta ota Mdrala kai otov Meipaid, To
Svopa «Zoupiddkngy» eival ouvivupo Tng noiétntag. Ma&ipddia, eNiéq
kal A@d1, pakn, kpaoi kai &3, Qupapikd, Tupid, kpéata kar péNi and kdbe
ywvid ng Kpritng ouykevtp@vovtar oTig npoBrikeq Twv kataotnpdtey
«ZoupI1dAKng», nou avappiPora cuvBétouv Tnv nepnTousia Tou vnoiod.

Zouridakis Stores supply Cretan products since 1930 when Michalis
Zouridakis opened his first bakery in Pitsidia, Heraklion. Today, with the
addition of a modern production unit and shops in Matala and Piraeus, the
name Zouridakis is a byword for quality. Savor rusk, olives, olive oil, raki,
wine, vinegar, pasta, cheeses, meats, honey, herbs etc. from Crete.



http://www.bachari.gr/
tel:+30 2810 330740
http://www.bachari.gr/
tel:+30 28920 29190
http://www.zouridakis.gr/

EAai6Aado Sulovpnc/
Olive oil Xylouris
Mpogritng HAiag /Profitis llias
+30 2818 103016

+30 2818 108000

www.xylouris-oliveoil.com

H oikoyéveia Tou li@pyou Zulolpn kai Tng
AMikng ZkouAd alonoisi ané to 2005

1OV XpUoonpdoivo xupd Tng eNIdg pe Tov
kaAdtepo Tpdno, napdyovrag pe aydnn Kai
oePaopd yia Tnv KPNTIKA yn NpoiévTa uPnArig
noidtntagq kai rexvoyvwoiag. H runonoinon
yiveral og I816KTNTEG EYKATAOTACEIG OTOV
Mpogritn HAia, énou n eAid kaAAigpyeital
e TNV id1a aydnn kai agoaciwon and Tnv
apxaiétnTa éwg ofipepa. To e§aipeTikd
napBévo ehaibAado «Zuholpng» napdyeral
ME TIG N0 auoTnpég Npodiaypadég (n
eraipeia d1abérel Ta e&Aq moTonoinTikd:
Yéotnpa Aiaxeipiong Moiétntag [ISO] ISO
9001: 2008, ISO 22000: 2005 EAAnvikn
Mpoéheuon [EL 40 238]) kai npowbeiral
aneuBeiag and Tov napaywyd otov
katravaAwti, xwpig peodloveg, HoTe va
Siatnpel xapnAr v Tipr Tou.

[

Nopoc
HpaxAeiou

Heraklion
Prefecture

Since 2005, the Xylouris family
industrializes the olives’ golden-

green juice, cultivating olive trees and
standardizing the olive oil in its private
installations. The “Xylouris” extra virgin
olive oil is produced according to the
strictest specifications (the Company
possesses the following certificates:
Quality Management System
Certificate [ISO] ISO 9001: 2008
and ISO 22000: 2005 and it is
directly distributed to the consumers,
without any middlemen.

Anekorama @



tel:+30 2818 103016
tel:+30 2818 108000
http://www.xylouris-oliveoil.com/
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HpaxAeiou

Heraklion
Prefecture

Yapoidakng / Savoidakis

BLIME. HpakAeiou, O86¢ 1, Terpdywvo 5
Heraklion Industrial Areq, str. 1, Block 5
+30 2810 3809779
http://www.savoidakis.gr

ESw kar 37 xpdvia 1o évoua «ZaBoiddkng»
efval ouvwvupo pe Tnv noidtnta ota
npoidvra {axaponAacTikiig Kal apTonoliag.
K&Be pépa, oe kéOe éva and 1a 11
kataoTApara Tng aAucidag oto HpdkAeio
Kal ota ouvoAikd 18 katactipata og Kpritn
kai P6So, yrivovtal kar napackeudlovral
Ywpi, aprookeudopara kai aniBava
Aaxtapiotd yAukd -népa guoikd and ta
napadooiakd edéoparta ng Kpritng nou

ypdpouv 8 Tn dIKA TOUG YEUOTIKA IoTOPIA.

MapdAAnAa, Ta véa katacTipara Savodor
éxouv Eekiviioel Tn SikA Toug napddoon ota
ypriyopa, noiotikd yelyara pe vooTipdTara
OVvaK Kal 0AvTouITg.

During the last 37 years, the name
Savoidakis means quality in pastry and
bread making. The chain’s 18 stores in
Rhodes and Crete (11 in Heraklio) prepare
bread and delicious pastries, daily, plus
traditional tasty Cretan foods. As for the new
Savodor stores, they have begun their own
tradition in quick, qualitative, appetizing
snacks and sandwiches.

m Anekorama

Moupayio /Mouragio
Ayia MeAayia /Agia Pelagia
+30 2810 811070

21V olkoyevelaki yapotaPépva

Tou Baoiin Toaykapdkn, ndve otnv
napaAia, dAa Soulelouv poldr:

H 00luydq Tou ZréAAa katamdverar ye

1a g koudivag, eved and Ta xepdkia Tng
Byaivouv pooxopupioToi pelédeg, Snwg
VTOAPAdEKIA KAl VIOPATOKEPTEDEG,

aAAd kai ayvd omimikd yAukd yia 1o
képaoua nou ouvodelel Tov Aoyapiacud.
O ui6g Nikog, ané tnv GAAn, BonBdel oo
dyoyo oépPig, To onoio nepiAapPdver kal
kpdtnon napayyeAiaq yia actakd, ®oTe va
ToV pdate oAdppeoko!

At Vassilis Tsangarakis’ fish tavern everything
works perfectly: in the kitchen, his wife,
Stella, prepares delicious tidbits, like stuffed
vine leaves, tomato fritters, and pure
homemade pastries to treat the customers
when they finish their meal; their son, Nikos,
helps in the impeccable service. Freshly
fished lobsters can be booked in advancel!

IMavtonmwAeio po@ipnv-

H IIépycin I'evon /Grocery
store - I Pempti Gefsi

lewpyiou Manavdpéou 20/

20 Georgiou Papandreou sir.

+30 2810 280887

www.pemptigefsi.gr, inffo@pemptigefsi.gr

KaBe popd nou eniokénteote To
navronwAeio «H Méunt ledony, eival cav
va kdverte éva pikpd 1a&idi otov koo
Twv yeloewv! ES® pnopefl kaveig va Bpel
enAeypéva npoidvra and kébe ywvid

g EANGSag: Tévo Alovviicou, ¢pdfa
Yavropivng, Eyaho Xnteiag, oupiavé Tupi
«Xav-MixdAn», dypia pavitdpia lpeevay,
nactoupud, coutloukia, BouPalicia
aAAavTikd kal, puoikd, ypaPiépa Kpritng
MO, Bérava, eAiég, péNi kar eAAnviké
kpaoid! ‘Ola povadikd yia Ty noié1ntd
TOUG, TNV eKAENTUCHEVN yEGON TOUG KAl TNV
aydnn Tou napaywyou yid To npoidv Tou.

This grocery store will take you on a trip in
the world of flavors, with choice produce
from various parts of Greece: Alonissos’
tuna, Santorini’s fava, Xygalo Siteias cheese
spread, “San Michali” cheese from Syros,
wild mushrooms from Grevena, pastrami,
sausages, buffalo cold cuts, PDO Cretan
gruyere, herbs, olives, honey and Greek
wines.



tel:+30 2810 811070
tel:+30 2810 280887
http://www.pemptigefsi.gr/
mailto:info@pemptigefsi.gr
http://??.??/
tel:+30 2810 380977-9
http://www.savoidakis.gr/

EANVIkS Kévrpo ©alaooiwv Epeuviov

An) namdunmune
ihglononanmno

Hellenic Center for Marine Research



tel:+30 2810 337882
mailto:thalassocosmos@cretaquarium.gr
http://www.cretaquarium.gr/
mailto:s.poulakos@yahoo.gr

I8avikog npoopiopos
yia kKalokaipiVes anolpacsis

.62 18aVikEg TI\AES

The ideal destination

AHMOZ ATTOY NIKOAAOY |

OF AGHIOS NIKOLAOS For your sumwmey escape... |



Aylos Nikalass

>tnv aykanid tou Mipapnénnou

H ypaikn néan tou Ayiou Nikoddou xpwotd 1o
6vopd tns otov napndAalo pikpd vad 1ou opovVUpoU
ayiou tou 8ou ai O K€ s efval
XTUOPEVO yYUpw and tn Aiuvn tou Ayiou NikoAdou,

N OMoia evvetal -pEow YIAS YEPUPAS- PE TN

BdAaooa, otov eknAnktikd kdANo tou MipapnéAnou.

To katanpdoivo NApkKo, Pe ta neUka kal
anpupdkia, ndvw and t Aipvn eival 1o 16avikd HEPos
yia Bonta, npoo@épovtds oas pia n pIkh Béa

s noéAns.

a

ap WV TNS NEPIOXNS.
Ta vnodkia wv Ayiwv Maviwy kal tou Gdpou
OUYKEVTIPWVOUV BIdpopa eion [0as kar xAwpidas,
€V EXOUV PETaPEPDET 0g auTd K
10 YVWOoTd KpI-Kpl, MPoKeIPévou va diatnpn
kaBapd 1o €i (PeUYEl TO K
y1a 10 vnof s «S1donpuns» Xnive
10 Eveukd Kdotpo unhp&e 1onos o1
AenpV oV NEPACPEVO aldva.

61 o€ aUTA TN ywvId s KpAtns agiel va

10 KAVete, kaBms Ba éxete pia akdun eukaipia yia
va ouvavinBefte Pe v Iotopia, Tis napaddoels Kal
tov noAItioPo ns.

This picturesque town owes its name to a small

8th century church dedicated to St. Nicholas.

The town center is constructed around Agios Nikolaos
ke, and a bridge joins it with the sea at beautiful

Mirabello Bay.

The green park is ideal for a stroll, with a panoramic

view to the town.

The Agii Pantes and Faros islets contain various

species of flora and fauna, including the “reno

Cretan wild goat, Kri-kri.

A small vessel sails form here to “famous”

Spinalonga, where lepers were confined during

the previous century.




address book

Nopoc
Aaoc1Biou

Lassithi
Prefecture

TafBépva I'wpyoc/
Giorgos Restaurant
MAd&ka ENodvrag/Plaka, Elounda
+30 28410 41353
www.giorgos-plaka.gr

H ZmivaAdyka, 1o didonpo «Nnoix, giva

n eknAnkTIKA B¢a nou npooéper auth

n napadooiakri TaPépva, névw oo Kija.
OMNogppeoka Ydpia kal Baracoivd, ald kai
OAeg o1 KPNTIKEG OnecIaNITE, o éva eoTIATOPIO
nou npotipoulv Siebveig Siacnudrnreg -

ané t Lady Gaga péxpi toug Dolce &
Gabbana. Mnv napaleipere va napayyeilete
kwAoxrineq: PwtriioTe av To yapokdiko Tng
oikoyeveiag éByale, kar anoAadote auti Tn
Aixoudid, Tnv onoia noAhof Bewpolv avdrepn
and Tov aoTakd -nou eniong diabérel To
kardotnpal Xro payadi Siopyavvovral ndpt
kail k4Be eidoug ekdnAdoeiq.

This traditional tavern by the sea, with an
amazing view to Spinalonga, the renowned
“Island”, serves very fresh fish, seafood,

and every Cretan specialty favored by
international celebrities ~from Lady Gaga to
Dolce & Gabbana. Ask if the family’s fishing
boat fished any Mediterranean slipper
lobsters; if they did, don’t omit to savor this
delicacy. Finally, parties and all kinds of
events can be organized in this store.



tel:+30 28410 41353
http://www.giorgos-plaka.gr/

Nopoc
Aaoc10iou

Lassithi
Prefecture

Bl\aét/Vilaeti

‘Ayiog KwvoTtavrivog, Oponédio AaciBiou/
Agios Konstantinos, Lasithi Plateau

+30 28440 31983

www.vilaeti.gr

AvandonaocTo KOPPATI TwY OP@OVUP®Y EEVOVKY, TO
«Bihaéri» karoikoedpeter oto payeutiké Oponédio Tou
AaciBiou. e pia napadooiaki AaciBigTikn tpanelapia,
pE néTpivoug Toixoug kal §0AIvn opo@ri, Ba Pidoete Tnv
nepignun kpnTikA gihoevia kai Ba pdre e§aipetikd.
Wn1d 6o yAika otov Eulépoupvo, Tnyavntd otnv
napacTid, payntd katoapdAag pe viénia Kkpéarta Kal
Brohoyikd Aaxavikd and Tn ¢dppa Twv I810KTNTAY, aAAG
Kal kapég otn x6PoAn oe xwpidTikn atudopaipa. And
PETOG OPYAVWVOVTAI KAl OIVOYVWGIEG KPNTIKWV KPATI®V
OTO HIKPOS, Ha PPOVTICUEVO KEAGPL.

Vilaeti is an integral part of the guesthouses with the
same name. Enjoy the renowned Cretan hospitality

in a traditional dining room with stone-built walls and
wooden ceiling; savor tasty dishes like meat roasted in
an oven heated by wood or fried on the fireplace’s grate,
stews with local meat and organic vegetables from the
owners' farm, and coffee brewed on hot ashes.

Since this year, wine tasting sessions are organized

in the small, pretty cellar.

Avepopuloc/Anemomylos
Akt Noceidovog 53 /53 Akti Poseidonos
+30 28410 42476

H 8dAacoa nailer dpiota Tov pdAo Tng wg gévTo yia
TIG aTéAeIwTEG Nipouvopaxieg ndvw and mdra nou
axviCouv vooTipid, evad 1o nepiBEAAov pe Ta nacTéh
XPWHATA CUPNANPOVEI TO KAPTROGTAAIKS TKNVIKS.
Kpearikd, papikd, payeipeutd, ha 1a Siabérer autri n
napadooiaki TaBépva, nou eyyudral e3¢ kai

14 xpévia évav 18avikd cuykepaopd karold payntol
kal dpoppou nepiBdAlovrog.

Here, the sea provides the perfect backdrop for long
dinners, which include hot, tasty dishes, while the pastel
colors of the surroundings create a beautiful postcard
setting. For the last 14 years, this traditional tavern
serves delicious meat, fish, and stews in an ideal blend
of good food with a beautiful environment.

Anekorama m


tel:+30 28440 31983
http://www.vilaeti.gr/
tel:+30 28410 42476
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Nopoc
Aaoc1Biou

Lassithi
Prefecture

Megaro Restaurant
Kevrpikr MAateia ENotvrag/
Central Square of Elounda
+30 28410 42220

www.megaro-restaurant.gr

2710 MPWTO KTIPIO MOU XTIOTNKE OTO XWPIO NG
EAotvrag, To 1906, otnv kevrpiki nAateia,
dinAa ot BdAacoq, oteydleral éva kahdyou-
oTo goTiatdpio. 1o kopyd Tou nepiBaMov
Ba anoAadoete Ydpia ka Balacovd nou
pupiCouv 13310, ahieupéva and Ta Yapokdika
TV ISIOKTNTGY, aAAG Kal pia eupeia ykdpa and
TIG NAPAdOCIAKEG VOOTIIEG YIA TIG OMOIEG Me-
pngavederar n Kprit. KaBdAou tuxaio nou 1o
«Méyapo» gival upnAd orig npoTipriceiq ToAGY
«ENWVUHWY» Mou éxouv eniokepOei v nepioxr,
peragy Twv onoiwv n Bpetavri ouyypagpéag Tou
pneot oéAep «To vnai», n Biktépia Xiohon.

This restaurant is housed in Elounda’s first building, constructed in 1906, on
the central square, by the sea. Here, you will enjoy fresh fish and seafood,
caught by the owners' fishing boats, and a wide range of traditional Cretan
delicacies. It's not by accident that many “celebrities” who have visited this
region, including Victoria Hislop, writer of “The Island” bestseller, like to eat

at “Megaro”.

AppPpoocia ka1 Néktap /Ambrosia and Nectar
28ng OkTwPpiou 24, Ayiog NikéAaog /24 28th October sir., Agios Nikolaos

+30 28410 21732

Mnopei dpaye 6Aa ta xpwuara, Ta apdpata
kal o1 yedoeig ng Kpitng va xwpéoouy oe
éva péAiq payadi; X1o kardotnua «ApPpoocia
kar Nékrap», otov Ayio NikdAao, To adivaro
yiveral Suvatd. Me pepdki kai enipovi n
kupia Ménn Makpdkn cuykevTpdvel oTo
payadi Tng Ta nio eKAeKTA NpoidvTa Tng
KPNTIKAG yng. BioAoyikd kai opyavikd
TPOPIPa and pikpoug Tonikolg napaywyoug,
Tonikd KaAAUVTIKG, péN, eNIEG, pakdpeo,
PUOIKA oanolvia, KePauIkd, XPNOTIKA
avrikeipeva and iAo eNidg, kpnTikd
paxaipia aAAd kar Aeukd €idn napadooiakig
upavtoupyiag ouvBérouy éva nalk and

eikéveq kai pviipeg g Kpritng. Oco yia mn
Ceoth pido&evia, dev Oa pnopoloe va eival
Mio QVTINPOCWEUTIKA TOU VNGI0U.

This store has managed to gather the best
Cretan colors, scents and flavors. Ecologically
cultivated and organic foodstuffs by small
local producers, local cosmetics, honey, olives,
rakomelo (raki, honey, and spices), natural
soaps, ceramics, useful objects made of olive
tree wood, Cretan knives, and linens produced
by traditional textile factories create a puzzle
of Cretan essence. Her warm hospitality is a
classic characteristic of this island.


tel:+30 28410 42220
http://www.megaro-restaurant.gr/
tel:+30 28410 21732

40 XPONIA wpa
évas and tous METARYTEPOYLZ OMIAQOYL TPOO®OAOLIAX
otnv EAndda LAL ETTYATAI

éva midro yepdro yevaon,
noikidia kar no1dtnta.

Mepaids © Bsoouﬂovmn * Mlitpa ° HpGKﬂ£I0 ﬁ '

SHIP & CATERING SUPPLIERS
Kevtpikd Fpageia: Mukddns 59 & EpupdvBou, 185 40 Meipaids _
Tnequuiko Kevipo: +30 210 4122 272, Fax: +30 210 4121 540 HERWES - FARVSHOLS

Site: www.hermes-harisiadis.gr - E-mail: admin@hermes-harisiadis.gr Oflokinpopéves Avoels tpo@odoaias

N E F- N E F HOMEWARE

EPFOETAZIO - TPADEIA: Ndhiag 8, 138 77, Ayapvic, ABrva
mh 210-24 62.042, fax. +30210-24.40.855

www,nef-nel.gr - hotel@nel-nel.gr
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“Crete

Three different persons outline “their” Crete:
the photographer (Charles Weber), the pictorial
artist (Alexandra Perri) and the reporter-
traveler (Grigoris Arnaoutoglou).

BY GIORGOS SKYVALOS

MpéPeln/Preveli
o &

f'-' B

HpkAeto/Heraklion

Charles Weber*

Tov xeipddva nou népace npayparonoincare cto Mouosio
Mnevdkn tnv ékBeon «Ta EAAnvikd - The Greek Series».
Méca ané tnv npoPoln Tng Souleidg ocag pdvnke n aydnn
oag yia tnv Kpritn. Ti 6ag 0drynce va anotundoete 1o vnoi
pe 1éch TpupepdTnTa ka1 auBoppntiopsd;

H Kpritn eivar n natpida pou nAéov kai Tn vikBw nio oikeia and
onoiodinote dANo pépog otnv EANGSa. NikBw ouvdedepévog pe
toug Kpriteg, To gpayntd, Tov 1pdno fwig oTo xwpid pou (Ayiog
Y0AAag) kai o1o xdog Tng ndAng pou (HpdkAeio). AnoAauBéve
TNV nouxia Twv Pouvadv Kai Tig KEpveG Twv HeydAwy nAoiwy oTo
Atgévi. Mou apéoer 1d1aitepa n pouacikii: Ta§idedovrag otny
EANGSa, dnote akolw kpnTiki pouoiki, aicBdvopar cav va
nnyaive oniTi pjou.

Kdnoioi, Aéyw Tng ékBsong, oag xapakripicay wg
@IAéAAnva kai npeoPeuth TnG xdpag pag oto e&wTepikd.
AvTanokpiveral auté oTny npayparnkéTnTaq;

Yiyoupa viBw iAéAAnvag, aAAd avalntdvTag Tnv npaypaTiki
EANGSa kai Tnv aMiBeia autrig. O1 nepioodTepeg eikdveq TG
EANGSaq eival ToupioTikég, oav popavTikd Yépara, nou dev
avtavakAolv Tnv npayyatikétnta tng oclyxpovng EAAGSag.

2tnv ékBeori pou npoondBnoa va avadeiw Tov Aupiopd Tng
anArig Cwnig, TIg ekNAREEIG TwY PUTIOAOYIK@Y KATACTACEWY, TNV
opop@Id Twy donpwy Toniwy. Na péva n pwtoypagia eival évag
1Ppbén0G va cuppiMiwbei o dvBpwnog pe Tnv npayparikdnTa, yia
va dnpioupyricel éva noinTikd napov.

Mg nipare Tnv anépaon va peivere pévipa ornv Kprtn;
Aev ritav Eagvikii andpaon, aAAd pia Aoyikni kar peAetnpévn
diadikacia..., kal ouvéPn. Aev peTavidvw, notél

Ti oag ivTpiykdpel ota tonia ng Kpritng (xwpora&ikd kai
avBpdniva);

H noiétnta ng {wiiq nou ekTipd otnv Kpritn pnopei va opioTei og
d0o Aé€eig: EAeuBepia kai Avoxi. Or dvBpwnol 86 oe aprivouv
va {fioeiq yaArvia, akbpn kar av eioal diagopeTikdg and autolq.
YéBovTal Tnv atopikETNTA Kal eKTIHOUY ThY NPOCWNIKOTNTA Twy
AAAwv. Aev evdiagpépovTal Ti Kdvelg 1i and nol eical, aAAd yia To
11 dvBpwnog eicar. Toug Siakpiver n euBitnTa kai eival viéunpor:
av nouv «vaiy, eical oiyoupog 61i givai vai, av nouv «Oxi», un
dokipdoeig Eavd.
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‘Exere Ta&18éys1 o 6Mo 10 vnoi; Moia
eival n ayannpévn cag nepioxn,
napalia ka1 8i1adpopr tng Kprtng;
Mou apécouv n Movri Bwodkou, To
Aylopdpayyo, To Aoutpd, To Papdyyi Tng
Apédaivag, n napaAia Ixoivdpia kovrd
otov IMAakid, n napaiia tou Kopou kovtd
ota Mérala, o Poldfag, o Mndhog, n
[a0dog..., kai noAAG dAAa pépn
nou BéAw va e&epeuviow.

Why did you depict

Crete with such

tenderness and
spontaneity in your
exhibition, “The Greek
Series”, in Benaki

Museum, last winter?

Crete is my homeland now. |
love the Cretans, their food, my village
(Agios Syllas), and my city (Heraklio). | enjoy
the tranquility of the mountains, the noise of
the port, and | love Cretan music.

Some people characterize you as a
philhellene. Is this true?

I am a philhellene, but I'm looking for the real
Greece. Most pictures of this country are
tourist pictures, romantic lies that don't reflect
the authenticity of contemporary Greece. In
my exhibition | tried to show the lyricism of
simple life, the surprises of normal events, the
beauty of humble landscapes.

How did you decide to stay in Crete
permanently?

It was not a sudden decision; it was a logical

mAnekoramé -
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* 0 CHARLES WEBER EINAI ®QTOrPA®OX. FTENNH-
OHKE XTH FENEYH TO 1947 KAl ZEI NTANQ ANO TPEIZ
AEKAETIEZ 2TO XQPIO AT10Z XYAAAZ TOY HPAKAEIOY
KPHTHZ. ZMOYAAZE IZXTOPIA THZ TEXNHZ, AZXOAHOH-
KE ME TH ®QTOAHMOZIOTPA®IA KAI EPTAZTHKE 02
AEKTOPAZ ®QTOTPA®IAZ XTO KOAETIO THZ FENEYHZ.
EXEI KATAKTHZEI MOAAEZ TIMHTIKEZ AIAKPIZEIZ TIA
TIZ ®OTOTPA®IEZ TOY.

process and | don't regret it!

What intrigues you in Cretan

landscapes?

Cretan quality of life is defined

| by two words: Freedom and

¢ ’ Tolerance. People here let you

J live peacefully, even if you are
different. They only care about the kind

of person you are. They are straightforward

and honest.

Have you seen the entire island2 Which is

your favorite region, beach and route?

I like Vossakou Monastery, Agiofarago,

Loutro, Aradena Gorge, Schinaria beach

near Plakias, Komou beach, Rouvas, Balos,

Gavdos... and many other places that | want

to explore.

*PHOTOGRAPHER CHARLES WEBER WAS BORN IN
GENEVA IN 1947. HE LIVES IN AGIOS SYLLAS, A VILLAGE
OF HERAKLIO, CRETE. HE STUDIED HISTORY OF ART,
WORKED AS A PHOTOGRAPHER-REPORTER, AND HE
WAS A PHOTOGRAPHY LECTURER IN GENEVA COLLEGE.
HE HAS EARNED MANY AWARDS FOR HIS PHOTOS.

= -

®érog enioképBnka yia npd™ popd
 [aido."Hrav veipo {wiq va ndw ekei.
‘OAa autd 1a xpédvia Ta&idedw pe Tov
«Opopeo Kéopo» oe dAn tnv EANGSa, kal
ndvTa ekeivo To véTIO onpeio oTov XdpTh
10 dpnva yia «petd». Kar autd 1o «perd»
kdnoia oTiyuri ipBe. Oedyovrag and T
Xwpa Twv Xpakinv kal pnaivovrag o autd
10 PIKPS KapaBdki, TNV «NaviéAa» 6nwg
 Aéve, dev nEepa 1 Ba cuvavtiocw. Kar’
apxdg, npoonaboloa va xahapwow and
TNV unepévracn nou pou dnuioupynBnke
Aiyn @dpa npiv, apol oto navigator and
1a Xavid ypdpape ™ AéEn «Zpakidy, kai
autd pdq odynoe aAloy, oe éva xwpid
ME TO dvopa «Xpakidy, oTo akpIPdg
avtiBeto onpeio and exei nou eival n Xdpa
TV Xpakioy, nou Ppiokeral 1o Aipdvi.
Eutuxdg, To avakaAiyape clivropa kai
npoAdPape Aiya Aentd npiv o kapaPBdxi
¢uyer yia faddo and n Xdpa Twv Zeakiny.
@révovrag otn faddo, To ekel Aipavéki
Sev pnopd va nw 6 eival kar and Ta
o eviunwolakd. Opwg, noAd ypriyopa



Apvaovroylov*

Arnaoutoglou®

avridapBdveoal 61 GAa Ta eviunwoiakd
og autd To vnoi kpUPovTal oty «kapdidy,
oTov aépa kal oTny evépyeid Tou. [epinou
80 kdroikol {ouv ToV XEIPWVA, EVE Ol
ENIOKENTEG TO KaAoKaipl ¢pTévouy Tiq
3.500."Evaq polpvapng oTo vnai. Aéka
Yopid Ty efdopdda Pydlel Tov xelpdva,
eved To KaAokaipi Sev npoAaPaiver and
v noAAR Souleid. To Yopi pridxverar pe
avBévepo kai ayiaoud. Kai n yedon tou
eival unépoxn.’Evav pabnri éxel o dnpotikd
oxoAeio kal TEooEPIG-NEVTE TO yupvdoio.
‘Evav aotuvopiké éxel To vnoi, nou dev
xpeidletal va kdver kai moAAG, agol dAa

kel KUNOUV ipepa, TOUAGXIOTOV TOV XEIMWVA.

Aidonapra payalid, kdm taPépveg, onitia,
apketd dévrpa kal napahieg. Mapalieg
yvwoTéq pe beach bars, nou 6pwg dev eivai
opyavwéveg, NapaAieq yupvioT@y, aAAd
Kal uoTIkéG napaAieg. Téoo pucTIkEG, nou
Bupilouv oevdpio Taiviag. Aut eival n dikn
pou fatdog. To napd&evo o autd 1o vnof
eival 611 o kaBévag éxei Tn Sikri Tou [aido.
Kar 6oeq Aé€eiq ki av oaq ypdyw, doa Adyia

T'onyopnc

Grigoris

words I'll say, you will

love Gavdos simply
because you can
make it yours»

KI av 0ag nw, 6oeg eIkOVeG KI av deiTe, Th
faddo tnv ayandg, yiati anAd v kdveig
dikii cou. Mnv npoonabrioceig BiaoTikd

va vidoeig ouvaioBipara. To kdAeopa

Ba 1o npd&ei 1o idio To vnoi. Eod anAd va
eloal éroigoq va Pidoeiq Ty évwon nou

Ba npokiyer. Auti n Taddo kpdrtnoa oty
kapdid pou, akolyovrag Mnopn MdapAei
ka1 Xar(iddki, kai pixvovtag oTo TEAog ia
Ceipnexid oe éva wpaio payadi dto ABnvaiwv
adeppwyv, nou nriyav npiv and Aiya xpdvia
OTO VNai, To 0noio TWPA €yIVE TO OTEKI TwV
vréniwy. Aev Bupdpar o dvopud Tou. Qupdpan
SHWG T Pupwdid Tou. Quudpal nou pipie
eAnida. EAnida yia pia {wni xwpig dyxog,
kaBbAou nigoTikA. A, va pnv §exdow va
oTeilw Kai xaipeTiopolg atov «[eiparmiy» Tng
Tatdou, oTov povadiké padiopwvikd oTabud
Tou vnoioU, To «Padio [aidog 888x. Autdg
pdAioTa, gival neipatiq dvopa kai npdyua.
Na ‘ote kaAd, adépepia, kaAr avidpwon.

* O TPHFOPHX APNAOYTOIAQY MAPOYZIAZEI THN
EKMOMMH «OMOP®0ZX KOXMOZ 2» ETON T/X MEGA.

This year, | visited Gavdos for the first time.
| always dreamt of this trip. | travel all over
Greece with the “Beautiful World” TV show,
and | always left this southernmost spot on
the map for “later”. Well, “later” came and
as | was leaving Chora of Sfakia on this small
ship that they call “slipper”, | didn't know
what | was going to find. Actually, | was
trying to calm down from the stress that | felt
since our GPS navigator led us fo a village
named Sfakia far from Chora of Sfakia, and
we didn’t miss the boat to Gavdos by only
few minutes.

Gavdos port is not very impressive, but
it doesn’t matter. Impressive things on this
island are found in the hearts of the people,
in the wind, in its inherent energy. In the
winter, about 80 persons live here, while in
the summer, the visitors are approximately
3,500. The island has one bakery that
makes delicious bread, one student in the
primary school, 4-5 students in high school,
and one policeman who doesn't have to
do much during the winter. Also, there are
some scattered shops, few taverns, houses,
enough trees, beaches with beach bars,
nudist beaches, and hidden beaches. This
is my Gavdos. Everybody loves this island,
because he considers it his. Don'tbe in a
hurry to have feelings about it; the island will
do it for you. Just feel the bond that will be
formed.

Goodbye brothers, | hope to see you
again.

* GRIGORIS ARNAOUTOGLOU PRESENTS THE TV SHOW
“BEAUTIFUL WORLD 2” ON MEGA CHANNEL.
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A/ls&wé’pa ITeppri*

Alexandra Perri*

Yrnv Kpritn é¢noa péxpi ta 18 pou xpdvia,
npiv eUyw yia AyyAia. H Kpritn eivai yia
péva éva tonio nou petatpénetal oe 18€a.
Exel avakaAintw Eavé tnv avdykn pou

yia ékppaon yia npwn ¢opd - kabwg
napatnp Ty 1Id1aitepn poppoloyia Tou
Toniou. MeyaAdvovrag, évimoa i 1o Tonio
ouvwpotoloe pali pou. H Kpit cuvdudle
éva povadikd contrast: To oToIXEO TG
BdAaooag kai Ta noAU «PnAd
6pn» oe pia poévo eikdva.
Autii n ueydAn avrigacn
eivar kal n cuvwpooia. To
TON{O CUVWMOTE( PE TOUG
KaAAITEXVEG NEPICCOTEPO
and 6,1 o dAAa pépn,
kaBdg n uyopeTpIKA
avtiBeon peragl Bouvol

ka1 BdAacoag ival navtol
évrovn. Xxed6v nointik.
Mapartnpdvrag Pouvé kai
B&Aaocoa, To unAe ouvdudlerar pe
XPWHATA TOU KITpIVOU Kal Tng wxpag, énou
ol eAaiwveg poidlouv pe PIKPEG MITOIAIEG
npdoivou. Ta ehaiédevrpa otnv Kpritn
eival To oToixeio nou To BAénel kaveiq
navroy, aAAd yia péva kéBe dévtpo eival

povadikd. Mnopd va EekoupaoTtd otn okid
Tou eAaidédevtpou, va {wypagpiow, SnAadn
va «kAéPw» To oxnpa and Ta eUAAa Tou.
Méoa ané auté katavod 411 o kbopog
eival eupdvracTtog, oav va ouvavte Eavé
TOV HIVwIKS noAmiopd, nou Eexwpiler yiati
édwoe éupacn oTny naparipnon g
¢@uong. Xtnv Kprtn akoAouBa Ta Pripara
Twv Mivwitdy, nou Toug odnyoloav
oTnV appoviki ouvinapgn pe Tn
¢uon. X1o xwp1d KaBoio,
otnv lepdnetpa, Ppiokeral
n apxaiétepn eNid Tng
Kpritng. Mupilw to Bupdp,
nou pe Tn Aoyikn Tou
«piTou» Tng Apiddvng
eEanAdveral péxpi To
Aovdivo. Ané naidi, kdBe
kaAokaipi eniokéntopal
v lepdnetpa, and énou kai
kardyopal. lepdnetpa onpaivel
«1EPOG TONOGH: N TONIKA SIGAEKTOG
kdvel Ta vorigata nio nAouoia, kabdg
evdexopévwg va éxel pileg ota Pwpaikd

xpévia. Anévavti ané v lepdnetpa pnopef

kaveiq va nepdoel pe kaiki otn Xpuon, éva
vnodki nou dev eivai karoikrioipo. Eival

| lived in Crete till | was 18, before | went

to England. To me, Crete is a landscape
converted to an idea. That's where |
discovered for the first time the need to
express myself. As | was growing up, | felt
that the landscape conspired with me. Crete
shares a unique contrast: the sea and the
very high mountains in just one image. This
great contrast is the conspiracy. Watching
the mountains and the seq, the blue color
matches the yellow and ochre, with small
green strokes, the olive orchards. In Crete,

[ follow the steps of the Minoites who
coexisted with nature harmonically. Every
summer | visit lerapetra, my homeland.
lerapetra means “sacred place”; perhaps
this name has its roots in the Roman era.
Opposite lerapetra, one can pass by boat to
Chryssi, an uninhabited islet that symbolizes
Crete. | have stayed there for days in a tent.
Chryssi was the place from which the purple
dye used by Roman painters was obtained.
Here, the dots from the sunrays become
“digital short stories” that dissolve in the
straight line of the horizon. It's left to me to tell
this story, beyond this line, above the water.

* ALEXANDRA PERRI IS A VISUAL/PERFORMANCE ARTIST
WHO GREW UP IN CRETE AND, NOWADAYS, SHE LIVES IN
ATHENS AND LONDON. SHE HAS PARTICIPATED IN GROUP
EXHIBITIONS AS WELL AS PERSONAL EXHIBITIONS, AND
SHE HAS CONTRIBUTED TO PUBLICATIONS IN LOCAL AND
INTERNATIONAL ART MAGAZINES, SUCH AS “PHTIKI” AND
“POETRY REVIEW”.

10 vnodki nou cupPoliler nv Kpritn og
pia dAAn didoTtacn: kétw and To vepod.
Ekel éxw peiver yia uépeq oe oknvi ka,
otav Enpépwve, ékava Ty npdTn Boutid
péoa oto pnAe kal Tautdxpova péca

otnv nopeipa. AnAadn, ékava Poutid
oTov xpdvo, kabdg n Xpuori itav o 1énog
and énou énaipvav Tnv nopeupa nou
xpnoigonoioloav otn {wypagiki ota
Pwpaikd xpdvia. Kédtw ané 1o vepd tinota
dev akoAouBel pia puoiooyikni pon.
Xwpig BapitnTa, To npdowno kai To cOpa
yivovrai évvoieg duleg, nou Tiq diangpvoiv
o1 akTiveg Tou rikiou. O1 koukkideg and Tig
akriveg yivovrar «digital pikpég 1oTopiegy,
nou «d1aAdovTal» oe pia ypappn eubeia
Tou opilovta. Mépa and auth T ypappn,
ndvw anéd To vepd, pével va dinynBd auTn
TNV IoTOpPIA.

*H AAEEANAPA NMEPPH EINAI VISUAL/PERFORMANCE
ARTIST KAI EXEl METAAQXEI XTHN KPHTH. ZHMEPA
MOIPAZEI TON XPONO THZ ANAMEZA ZE AOHNA KAl
AONAINO, EXEI ZYMMETAZXEI ZE OMAAIKEZ KAI ATOMIKEZ
EKOEZEIZ, ENQ EXEI XYMBAAEI ZE AHMOZIEYZEIX ZE
TOMIKA KAI ZE AIEONH NMEPIOAIKA TEXNHZ, ONOZ

H «MOIHTIKH» KAI TO «POETRY REVIEW».

®OTOrPA®IA/ALEXANDRA'S PERRI PHOTO: GM LABRAKIS
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thousands of fruit trees,

dozens of herbs,

pharmaceutical and ornamental plants.
and 2 Restaurant enjoy

Cretan Nutrition with local products.

18th km of the National Road
Chania-Omalos,

Chania, Crete, Greece

tel. +30 6976 B60573
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O Avtovne ITAupdxng, pélog
™¢ ‘Evoone Anpoctoypd@onv
kat Zuyypa@énv Toupiopou
EANGSo¢ ka1 GpioBoc entémtne
IIpaoivou tou Aacapyeiou
Xavimv, pac ouotivet ta
urtépoya kat emiPAntikd
Aeuxd Opn:

®OTOrPA®IEL: MNPOXQMIKO APXEIO ANTONH NAYMAKH

HTTP://COMMONS.WIKIMEDIA.ORG/WIKI/CATEGORY:LEFKA ORI
HTTP://WWW.FLICKR.COM/PHOTOS/NTURLAND/

Aevrca Opn

«Aev gival duvatdv va vidoel KAnolog 1o
peyaleio, Tnv opop@id kai Tn dGvapn TG
Maddpag, av dev nepdoer kdnoleq Hpeg
KovTé oe authv Kai otoug avBphnoug Tng.
Av dev neonoprioel oTIq KaKOTPAXaAeq
nAayiég - ite pe kautd Ao eite pe Ppoxn
eite pe xiovoBieAa. Av Sev xwBei otnv
karaxvid Tou eBivonwpou, av Sev avrikpioel
Tov {wod4Tn rikio v’ avatéAel and kdnoia
Kop@ri i va xdvertal To colpouno and
kdnoia GAAn. Av Sev ayvavréyel o Ayaio
kai 1o AiBuké néhayog avrdua pe Toug
agTolg nou Ynhoneroly, av Sev KoiunBOei

o€ kdnoio avéBaBo onnAiapdxi. Av Sev éxel

akoUoel TIG 10Topieg Twv yepoPookay péoa
ota naNid piréra (opevd Tupokopeia), oe
kdnolov kolpo, nou gwTiCeral yévo and
™ Aiyn ¢wTid nou oiyokaiel yia (Eotapa.
And ta Anpépia kal Ta Kpnopulyeta Tng
Maddpag Eekivoldoav kdBe popd o1 aywveg
yia Tn Aeutepid, exei avipeidBnke k&Oe
kivnpa avriotaong -n Maddpa kpdtnoe
v Kpritn, dev v kpdtnoe o kdpnog. O1
dvBpwnor nou oboav kel ritav okAnpoi,
eywioTéq -yiaTi €701 Toug opiAeye o Ténogs
pa neprigavol kai anpookivntol. Ané ta
Aeukd ‘Opn kai ta Pié Toug avadibnke
10 AePévriko pidiTiko Tpayoidi».


http://commons.wikimedia.org/WIKI/CATEGORY
http://www.flickr.com/PHOTOS/NTURLAND/

Famous foreign skiers describe the White
Mountains as a unique opportunity for long
mountaineering ski journeys.

“To feel the greatness, beauty, and power of
Madara, one must spend a few hours there
with its people, hike on the rugged slopes,
and watch the life-giving sun rise behind a
mountaintop, or disappear behind another
summit in the sunset; he must gaze at the
Aegean and the Libyan Seaq, watch the high
flying eagles, sleep in a shallow cave, listen
to old shepherds’ stories in mountain cheese
dairies (‘mitata’), or in an edifice called

th

J'

'koumos’ lit only by a warm smoldering fire.

The struggles for freedom always began
in Madara’s hideouts and dens, and every
resistance movement grew here -it was
Madara that helped Crete to survive, not
the plain. Its inhabitants were tough, selfish
-as their homeland raised them-but proud
and untamed. From the White Mountains
and their foot (Rizd), originated the dashing
rizitiko songs”.

< Exp rmg

White

Mauntams

Antonis Plymakis, member

of the Hellenic Association of
Tourism Journalists & Writers,
volunteer Supervisor of the
Green Areas of Chania Forest
Service, introduces us to the
magnificent and impressive
White Mountains (Lefka Ori):
PHOTOS: ANTONIS PLYMAKIS’ PERSONAL RECORDS,

HTTP://COMMONS.WIKIMEDIA.ORG/WIKI/CATEGORY:LEFKA_ORI
HTTP://WWW.FLICKR.COM/PHOTOS/NTURLAND/


http://commons.wikimedia.org/WIKI/CATEGORY
http://www.flickr.com/PHOTOS/NTURLAND/
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Movadikn guoikn opop@id

«Ekei endvw undpxel évaq dAog kéopog,
nou dev eival duvardyv va Tov pavTaoTel
énolog Sev Tov éxel {oel. ApétpnTa Ta
evdlapépovta onpeia, Ta ixvn Aatpeiaq kai
Cwrig Twv apxaiwy, aAAd Kal Twv VEOTEPWV.
AiBdpia ané krioparta Tng enoxnq Twv
Beverdv i Twv Tolpkwv kataktnt@y, énou
guevav ol Kuvnynpévol i ol ENavacTdTeq
Twv Xpdvwy ekeivwv. MetepiCia npdxeipa
f kdotpa xTioTd. EEwkAricia og koppég

f oe koIAGdeq. Mia apdvraoTtn noikiAia
xAwpidag kal navidag - n onoia dpwg
AiyooTelel anoyonTeuTIkg.

H Kprn, katd Toug e18ikog enioTipoveg,
avadibnke and tn 6dAacoa npiv ané
15 ekatoppipia xpdvia kai 1o onuepivd
NG oxripa 1o anéktnoe oto diIdoTnua
2.000.000-70.000 xpévia. Ta netpwuara
Twv Agukwv Opéwv eixav oxnparioTel
péoa otn BdAacoa npiv and ekatovradeq
ekaToppUpia xpdvia. Lipepa anoteAolv
éva Baupdoio yewhoyikd népko pe
SIaPOPWYV EIBMV NETPDPATA KAl OPEIVEQ
eprigouq. Le autd eixe avantuxBei
noipevikr karoiknon kai {wi TouAdxioTov
ané t NeoAiBikri Enoxri - clppuwva pe
Ta ixvn Ta onoia avakdAuye n AyyAida
apxaiohéyog Aoukia Ni€ov otnv épeuva
nou &ekivnoe To 1987 kai kpdtnoe ndvw
ané &éka xpdvia.

Yuvohikd, ota Aeukd ‘Opn (avarohikg,
KeEVTPIKOG AyKOG Kal SUTIKE) updvovTal
55 kopupéq dvw Twv 2.000 pétpwy, 54
Twv 1.500-2.000 pérpwv kai 50 dAAeg,
pIkpSTEPEG. And Ta 60 papdyyia Tou

vopou Xaviwy, Ta évteka peyaAdtepa kai
alohoyétepa Ppiokovral ota Agukd ‘Opn
kal dAAa &éka oTig unwpeiég Toug! Mévw
ané 200 onriAaia diavoiyovTal o autd,
eve nepiocdtepa and 1.000 eivai ta
Bapabpa (videkol) nou oxilouv Ta cwbikd
Toug, pe dUo va eival Ta peyaAitepa otny
EANGSa kar ané ta BaBitepa otnv Eupdnn:
o loupyoiBakag otnv nepioxri MeAidoviou
Anokopwvou, pe karaképugpo Pdbog nou
unepPaiver ta 1.208 pérpa, kai To Alovtdpi,
yvwoTol éwg Tdpa PaBouq 1.100 pérpwv.
Y& opiopéva pikpd Pdpabpa to naywpévo
x1évi diatnpeital Ao To kKahokaipl, Kal

and ekel -and Tiq xiovéTpuneg- o1 fookoi
nahidtepa karéBalav koppdria Tou oTny
néAn, étav dev unipxe akdpa o ndyoq
gunopiou.

To apxaiérepo ddooq ng Eupdnng
eival To kunapiocddacoq Tng AvinoAng
Ypakiny, 6nwg enionpaiveral and
10 Mouceio Quoikig loTopiag Tou
Maveniotnpiou Kpritng, eve apérpntol

1. Ta A€UKd ‘0pn mpocpEépovTal
yia eEMPETIKES Bladpopés
acpalous neomopiag 6To

Euponaiko povondri E4, mou
€XELONNATOd0TIGEL dploTa o
0peifatikog ZuAAoyos Xaviwv.
2. Nal16 pirdro (tupokopeio)
KovTd 6To opomédio Nida. Zta
A€UKa '0pn A€itoupyoucav
ndve anoé 100 pirdra.

3. (1953) 0 K. AvTQVI¢
MAupdkne eEepeuvd ta Agukad
'0pn o€ veapn nAikia, pe éva
YEPLAVIKG 0aKidlo amé Tnv
Katoxn, 6Tov ®po.

1. Safe trekking on the White
Mountains’ European path E4,
fitted with the necessary signs
by Chania Mountaineering Club.
2. 0ld mitato (cheese dairy)
near Nida plateau.

3. (1953) Antonis Plymakis
explores the White Mountains.

yewAoyikoi oxnpatiopof, anoAiBdpara
K.&. cupnAnpgvouv To unépoxo
oikodépnpa autol Tou povadikol
opelvol dykou. X& OpICHEVEG NEPIOXEG,
6nwg ot’ ApypgouTtoepd, unopeig Tnv
dvoi&n va Baupdoeiq povadikig
opop@Idg aypioAolAouda.

Autdg o opevdg ténog unip&e opuntripio
Kal KPNoPUYETO ENAVACTAT@Y Kal Kataguylo
XINIGSwvY Kuvnynuévwy yuvaikénaidwy, 18ing
kard Toug xpdvougq tng Toupkokpariag,
aAAG akdpa kai katd Tn yeppaviki Kartoxr.
Ye 1pia and ta kakoTpdxala gapdyyia
Cer aképa 1o povadikd AePévTiko kpnTiKS
aypipl, n npoownonoinon tng adoUAwTng
KPNTIKAG YUXAg.
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TéNog, ota Aeukd ‘Opn Aeitoupyoloav
péxpr npiv and Aiya xpdvia nepiocdrepa
ané ekatd pitdta - Ta nepicodtepa and
auTd eyKaTecTNUEVA PEXPI KAl OE UPOPETPO
2.000 pétpwyv, o apioToupyriyata
Adikiq apxITeKTOVIKNAG, Toug Aeydpevoug
koUpoug, BoAwtég SnAadri kataokeuég and
EnpoAiBodopri pe oxioToAIBikég NAGKeg».

Opzifacia

«H avéPaon pepovopévev Xaviwtdv

ota Aeukd ‘Opn Eekivnoe and 1ig apxéq
Tou 2000 aidva. Me Tnv idpuon Tou
Opeifarikod XuAAéyou Xaviwy, To 1930,
ol avaPBdoeiq autéqg éyivav oAoéva Kkai nio
OUXVEG Kal cuoTnuaTikéG. Xdpn og autolq
Toug opeIfdreg, eival yvwoTd origepa Ta
Aeukd pag ‘Opn og noANolq Adtpeig Tng
opeIviig puong kai éxouv avadeixBei wg
pia Eexwpioth opeifatiki epneipia. And
didonpoug §évoug xiovodpdpoug éxouv
xapaktnpioTel wg povadikri nepintwon
yia peydAeg Siadpopéq pe opelfatikd oki,
aAAd kai n pévn nepintwon oty Eupdnn
katd Tnv onoia n SIGOXIoN TWV XIOVIOPEVWV
Bouvdv ool npoogépel Baupdoia Béa
npog dvo BdAacoeg, To Kpntikd kai To
AiPuké néayog -oTa finiag Bepuokpaciag
vepd Tou onofou pnopeiq va koAuundg,
akdpa Kal Xelpwva, péoa oe piorh wpa and
10 Bouvd!

O OpeiBarikdg LiAoyog Xaviwv otdéAice
1a Aeukd Opn, péxpi npiv and 20 xpdvia, pe
réooepa Baupdoia opeifartikd kataplyia,
Ta neploodrepa and kdbe GANov olAhoyo
oTh xpa pag. Alopydvwoe diebveig kal
naveAArivieg cuvavTioeig og autd kai
npowbnoe and 1o 1956 1iq -dyvwoTeq oty
Kpritn-xiovodpopia kar onnAaiohoyia.

2nig apxég Tou 2011 ota Aeukd Opn
diopyaviBnke naveupwnaikr didoxion,
pe Tov [dANo npwtaBAnTh opeifatikod
oki va diaviel Ta oxedév 40 xiNibpetpa
pévo ot €&l dpeg, av Kal og PePIKA
onpeia nelondépnoe oe Enpd €dagog.
AvappixnTiké nedia yia Toug Adrpeig
Tou onop Ppiokovrar apérpnta Kai

pe kdBe Babuol duokohia. To opevd
Triga Tou Eupwnaikod povonariod E4
ndvrwg -onyatodotnpévo dpiota and Tov
OpeiBartiké XiAhoyo Xaviwv- npoopépel
aopaleiq diadpopéq ndvw ota Pouvd kai
oTa papdyylia Toug».

‘Eypayay yia ta Asukd ‘Opn
«"Zra Aeukd ‘Opn diatnpeitar akbpa éva
and 1a nio dpoppa opeivd Tonia TG
Eupdnng. Ta Bouvéd uydvovtal andétoua
ané m Aipukri 8dAacoa, kai To dyplo
oportonio anAgverar ynpootd otn véma
napaAia Tng dutikiig Kpitng, npooitd
ané  6dAacoa pévo péoa and pepikd
Babid diaPpwokdpeva papdyyia” Oa
ypdyei o leppavédg Lwoldyog-epeuvntii
ouyypapéaq Kal MEAETNTIG TOU KPNTIKOU
arydypou, S. Westrum. Ané o BifAio
"H puoiki kAnpovopid ng EAAGSag’,
Tou gpeuvnTi-BroAdyou lewpyiou
Katoadwpdkn, pabaivoupe 61 “‘ané ta
170 &idn kai unoeidn guTdv nou glovral
otnv Kpritn ndvw ané ta 1.500 pérpa, Ta
24 undpxouv pévo ota Aeukd Opn’l
Méoa ot Niyeg ypappég npoonddnoa
va 0ag dhow pia pikpn eikdva and Tov
Baupdoio téno Twv Xaviev pag. Av
avTiAngOrikate k&T and Ty opop@id, TO
peyaAeio kai nv aia Twv Asukdv Opéwy,
1678 npoonaBioTe va Ta yvwpicete kal and
KOVTA...».




1. Magnificent view

from Pahnes, the White
Mountains’ highest summit.
2. Sheep from Sfakia on
Svouristi Mountain’s
northeast slope.

3. Centaurea lancifolia, a
chasmophyte growing in
rock crevices in altitudes of
1,780-1,850 m. About 650
plant taxa (groups) have
been recorded in the White
Mountains region.

4. Tulipa saxatilis, a rare
tulip species, which grows in
Crete, Karpathos, Rhodes,
and South Turkey.

5. A beautiful sunrise on the
White Mountains.

1. EKTANKTIKT) O€a and Tig
Nayves, v YnAdtepn

KOPUQI) TWV AEUK®V OpEWV.

2. Z(pakiavd mpofata oty
BopetoavatoAiki mAayid Tou
Bouvou ZBoupieTi.

3. Z1ov Bpdxo dlakpiverain
Kevraupia Centaurea lancifolia.
NpoOKELTal yia Xaopoputo

TIOU PUETAL GE UYOUETPO
780-1.850 1. TNV EUPUTEPY
TEPLOXT) TWV ASUK®V 0péwV
€xeLkataypa@ei évag peydalog
apiOpog (mepimou 650) PUTIKOV
taxa (opddec putav).

4. H Bpaxwdn¢ TovAina (Tulipa
saxatilis) €ivai éva omdvio €ido¢
TOUAinac mov QuUETal 6TV
Kp1jtn, otnv Kapnabo, otn
P06d0 Kai 6T voTIa ToupkKia.

5. H paygvtikij avatoAn

ota AEuKd 0pn.

Unique natural beauty

“Scientists believe that Crete emerged from
the sea 15 million years ago, and took

its current shape between 2 million and
70,000 years ago. The White Mountains’
rocks were formed in the sea before
hundreds of millions of years and, today,
they constitute a wonderful geological park
with a great variety of rocks and mountain
deserts. Pastoral and residential life existed
here, at least since the Neolithic era -
according fo traces discovered by English
archaeologist Lucia Nixon, in a research
that began in 1987 and lasted more than
ten years.

The White Mountains (east, central,
and west) have 55 peaks above 2,000
meters, 54 peaks between 1,500 and
2,000 meters, and about fifty shorter ones.
The eleven largest and most interesting of
Chania prefecture’s sixty gorges are situated
on the White Mountains, and another 10 at
their foot! More than 200 caves exist here,
and more than one thousand precipices
("dafki’) rip through their mass, two of them
being the largest in Greece and among the
deepest in Europe.

The Museum of Natural History of the
University of Crete points out that the
oldest forest in Europe is the cypress forest
of Anopoli, Sfakia, whereas countless
geological formations, fossils etc. complete
the magnificent form of this unique mountain
mass. In the spring, in some areas like
Ammoutsera, one can admire wildflowers of
exquisite beauty.

This mountain location was the base and
hideout of rebels and a haven for thousands
of hunted women and children, especially
during the years of the Turkish rule, but
also during the German occupation. The
unique dashing Cretan goat, Agrimi, the
impersonation of the unconquerable Cretan
spirit, still lives here, in three rugged gorges”.

Mountain climbing

“The inhabitants of Chania began to climb
on the White Mountains since the early

20th century, but after the foundation of
Chania Mountaineering Club in 1930, such
mountain climbing became more frequent
and systematic. Famous foreign skiers have
described the White Mountains as unique
for long mountaineering ski journeys, and the
only location in Europe where the crossing of
snow capped mountains offers a magnificent
parallel view to two seas, the Cretan Sea
and the Libyan Sea - in the tepid waters of
which one can swim, even during the winter,
half an hour far from the mountain!

About 20 years ago, the Chania
Mountaineering Club embellished the
White Mountains with four wonderful
mountain shelters. It has organized
International and Pan-Hellenic meetings
and, since 1956, it has promoted skiing
and speleology there. The mountainous
part of European path E4 -perfectly fitted
with the necessary signs by the Chania
Mountaineering Club-provides safe routes
on the mountains and gorges”.

Comments about the White Mountains

" ‘The White Mountains preserve one of
the most beautiful mountainous landscapes
in Europe. They rise abruptly from the Libyan
Sea and the wild mountainous scenery
spreads over Western Crete’s southern coast;
it is accessible from the sea through some
deep eroded gorges’ writes S. Westrum,
the German zoologist-researcher and writer
who studied the Cretan wild goat. From the
book ‘The natural heritage of Greece’ by
researcher-biologist Georgios Katsadorakis
we learn that “Twenty four of the 170 species
and subspecies of plants that grow in Crete
above 1,500 meters, exist in the White
Mountains only1”.

Anekorama m



tribute

O ﬂn‘rpoyzo’/li‘mc )
ElpﬂVﬂlOC I aﬂavmcnc

EKCOLUNON

Iepdpxnc pwtiopévoc. OpapatioTng Kat TPayparoInoloc. Atéc kat aoKNTiKOC.
Tepvoc kat tanetvoc Tapapeitng, aplepmpévoc otov avBpwio. Maxntikdc xat
kawvotopoc. Todpnpdoc kat Suvapmkoc. ABdvaroc.

AMO THN KAAAIA KAZTANH

DOTOTPA®IEZ: MPOZQMIKO APXEIO TOY ZYAAEKTH I. MAMAAAKH (AHMIOYPTOY THZ IZTOZEAIAAZ IRINEOS.BLOGSPOT.COM)

‘Onou n MoArreia anouaoiale o Eipnvaiog
€dIve ndvTa 1o «napwv» - epydTng
aKkoUpacTog Kal cuvodoINndpog TV GTWXOV
Kal Twv aduvdTwy, unpooTdpng o€ pia
«elpnvikii enavdoTaon» diapkeiag. Kai
ddokaroq péyaq. «<H cwtnpia Tou kdopou
kai Tou avBpwnou» éeye «kpiveral ota
Béparta Tng {wig, Ta pIKPA Kai Ta peydAan.
M auté kai 8idake, pdtioe, EedidAuve
puoTApia, pahdkwoe YPuxég, odrhynoE,
oupnapaocTtdBnke. To noipvié Tou Tov
Ndrpeye. Xnig 30 Tou nepacpévou Anpiln,
avrigepa 1n MeydAn Tpitn, étav

«o peydhog nannolg» -4nwg Tov pwvalav-
«koIpri®nke» ota 102 tou, n Kpritn
Boutrixtnke ota paipa. Oror o1 Kpnrikof
éxaoayv évav dikd Toug dvBpwro...

H ZQH TOY

levviiOnke oto Nepoxdpl Anokopdvou
omig 11 lavouapiou 1911 kai PantiocOnke
«MixariA». Mikpdg oveipeudTay va

yivel noAépapxoq, aAAd wg pabnrig
oto lupvdoio Bdpou yonteiBnke and

10 endyyeApa Tou SaokdAou kai Tou
naidaywyou. TeAikd, n untépa Tou

Tov 0diynoe otnv Iepoolvn. Aekaéll
etV enioképOnke Tnv lepd Movr Tng
Ayiag Tpiéddog Twv TlaykapdAwy oTo
Akpwtiipi Xaviwy, 6nou oteyalérav

10 -nepipnuo 161E-lepodidaokaleio.

To 1932 ypdertnke otn Oeoloyikri

Y xoAd Tou Maveniotnpiou ABnvav.
Ynoudale kal Tautdéxpova dolAeue yia va

BronopiCetar - népace xpdvia SokoAa,
otepnpéva. To 1937 nripe 1o nTuxio
Beoloyiag kal apéowg SiopioTnke Kkai
unnpétnoe wg kabnyntig OpnokeuTikOY
oe oxoAeia Tou vopoU Xaviwv. To 1943,
e€ apoppriq enavaoTtatikol knplypatdg
TOU GTOV PNTPONOAITIKS vad Twv Xaviwy,
oulAapPdveral anéd Tig yeppavikég apxéq
Katoxrig kai odnyeitar oTiq puAakéq

g Ayidg Xaviwv. Alackhletar and tnv
ektéAeon, xdpn otn duvapikri enépPaon
Tou eniokénou Kudwviag kar Anokopdvou

AyaBayyéhou Znpouxdkn. To kalokaipi
Tou 1946 xeipotoviiOnke didkovog-
npeoPitepog otnv lepd Movri Tng Ayiag
Tp1&d0g, katéniv apxipavdpitng kar otn
ouvéxeia TonoBetABnke unodieuBuvTrig
ng EkkAnoiaoTikrig ZxoArig Kpritng.

Irineos was a great teacher, always present
whenever the State was absent, tireless,
constantly on the side of the poor and the
weak, leader of a never-ending “peaceful
revolution”. His flock adored him. On the
30th of last April, the “eminent grandfather”
-as he was called- went to sleep, at the age
of 102, and Crete went info mourning. The
Cretans lost one of their own...

HIS LIFE

He was born in Nerochori Apokoronou

on January 11, 1911.In 1932, he enrolled

at the Theology School of the University

of Athens; during his studies he worked to
support himself. In 1937, he got his Theology
degree and he was appointed as a teacher
of Religious courses in schools of the Chania
prefecture. In 1943, he was arrested and
imprisoned by the German occupational
forces due to his revolutionary preaching

and he was saved from the execution by the
dynamic intervention of the Bishop of Kidonia
and Apokoronou, Agathagelos Xirouchakis.
In 1946, he was ordained as deacon-priest
of the Holy Monastery of Agia Triada; later,
he became archimandrite and, finally, Vice
Principal of the Ecclesiastical School of Crete.

AN ENLIGHTENED METROPOLITAN
BISHOP WITH COLOSSAL SOCIAL WORK
From 1950 till 1952, he went to France

for postgraduate studies in Theology and
Sociology at the Universities of Lille and
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Metropolitan Bishopigs
Irineos Galanakis'has'goneito'slecp

Enlightened bishop. Visionary and achiever. Simple' and disciplined. '

Modest and humble Samaritan dedicated to his fellow humans.
Active and innovative. Bold anddynamic. An immortal personality.

BY KALLIA KASTANI
PHOTOS: PERSONAL RECORDS OF COLLECTOR I. PAPADAKIS (CREATOR OF IRINEOS.BLOGSPOT.CO EBPAGE)
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1. (0eKkagtia Tou '60) AKOUPOTOC EVEPYETIG, 0 Etpnvaioc fonda
01N d1au6pPWON TOU TIPOaUAIOU X(POU, GTO OIKOTPOPEI0 ONAénV
010 KaotéAAL 2. (1921) 0 Eipnvaiog ¢ padntiig Tou yupvaciou.

3. (31/8/1980) ®wtoypagia and ouvEVIEUEN OV TAPAXDPIGE

0 Eipnvaiog otnv epnuepida «AKpOmOAISy. 4. (1938)

0 Eipnvaiog, S£UTEPOC anod apiotepd, we kadnyntig Bcoloyiac.
5.(26/1/1981) 0 KGo10¢ TOU EMPUAGCGEL pEYAAEIDDN UTOdOX]),
otV mAateia mou orpEpa PEPEL TO 6VOpd TOU, 6T0 KaoTEAAL
Kiooapov. 6. (dekagtia Tou '60) Kataokeuadovrag To OIKOTPOPEi0
appévav 0to KaotéAAL 7. (1980) Alapaptupies 6To maAid
AEOTOTIKO PE aitnpa TNV EMOTPOPI) Tou Elpnvaiou.

1.

PQTIZMENOX MHTPOIMOAITHZ ME
TEPAZTIO KOINQNIKO EPIO

To Sidotnua 1950-1952 Ba peraei

otn [aAAia yia petantuxiakéq onoudéq
Beoloyiag kai kovwvioloyiag ota
navenioTripia Tng AIA kai Tou Mapiciod.
Tov AeképPpio Tou 1957 n lepd Enapxiakri
Y0vodogq tng EkkAnaiag tng Kpritng tov
ekAéyel eniokono Kioodpou kai XeAivou.
Xeiportoveital enionpa oTig 22 AekepPpiou
1957. ¥1ig 25 XentepPpiou 1962, pe nv
aviywon Twy enickondv Tng Kpritng oe
pnTpondAelg, npodyetal oe PNTPOMOAITN.
To koIvwvikS Tou €pyo, TepdoTio. Me SikiA
Tou npwroPoulia xtiCovrar pabntiké
olkoTpopeia Kal EkkAnoieg. IdpUovTal

TEXVIKEG OXOAEG, HIa OIKOKUPIKA

oxoMR, ynpokopeio-Bepaneutipio oto
KaotéAAl, oxoAr kwpaAdAwy, oxoAéq
ayyelonAaoTikiig, BulavTiviig pouoikig,
ayloypapiag kar EuloyAunTikig, kévtpa
ayporikig avantuéng, n OpBédo&og
Akadnpia KpiTtng, nveuparikd kévrpa,
TUPOKOWEID, TUNOYPAPEiO K.AM.
EninpéoBeta, Aeiroupyoilv aiAAoyor kai
£PYACTAPIA XEIPOTEXVIAG YUVAIKWY OF
6Aa oxeddv Ta xwpid Tng MnTpdnoAng,
oikoTpo@eio poItntdv otnv ABriva,
@iIAappoviki kabdg kal wdeio.

O id10g Ba diadpaparioer anopacioTikd
pbéAo otnv idpuon kar oTn Snpioupyia

NG PeYAAng vauTiAiakig eTaipeiag

ANEK (Avédvupn Nautihiakd Etaipeia
Kpritng), nou Ba e&ehixBei otn peyaiitepn
vauTINIakA eTaipeia noAupeToxikrig Bdong
™G xdpag. MdAioTa, éwg 1o TéAog Tng
Cwrig Tou napépeive 1I06P10G npdedpog
g ANEK, tithog nou Tou anod46nke

wq eAdxioTog pdpog Tiprig. Eniong,

o Eipnvaiog opapariCerar kai 1dpUel pia
oeipd and avantu§iakéq eTaipeieg Kal
nveupariké 18pdpara: Eraipeia Avéntuéng
Anokopdvou, Trans Eupwkpéra, Etaipeia
Avdntu€ng XeAivou, Aviyvuun Nautiiakr
Eraipeia NéTou, 1o koivwpelég idpupa
«Ayia Xopia» K.4. Xkondg Tou; H avéntuén
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Paris. In December 1957, the Holy Regional
Synod of the Church of Crete elected him as
bishop of Kissamos and Selinos, and he was
officially ordained on December 22, 1957.
On September 25, 1962, he was promoted
to Metropolitan bishop.

His social work is huge. Student boarding
houses, Technical Schools, churches, a

H ANEK LINES, o€ ouvepyacia pe
TOV YVWOTO GKNVoBETN O03wp1|
NanadouAdkn (6KNVoBETN TG
OE1PAC «To NNGi»), £XEl MPOXW-
P1GEL 0TIV Mapaywyn Tawviag
MIKPOU HIIKOUG TTPOG TIHIV TOU
HAKAPIOTOU MNTPOTIOAITN
Elpnvaiou FraAavakn Kat tov
000 AAAWV 13pUT®V TNG ANEK
LINES, ToU K®ota ApXOVTaKn Kat
Tou MNavvn T¢apaplouddakn, tou
€)XouV emions QUYEL anoé T .
Agite TNV TAIViQ:

«To XPOVIKO idpucn¢ tng ANEK»
0T0 KavdaAi tng ANEK LINES,cTo
Youtube: www.youtube.com/
aneklinesGR.

See the movie, “The chronicle
of ANEK’s Foundation” on ANEK
LINES’ Youtube channel:
www.youtube.com/aneklinesGR.

Domestic Science School, an Old People's
Home-Clinic in Kastelli, a school for deaf-
mute people, Schools of Pottery, Byzantine
Music, Icon Painting and Wood Carving,
Rural Development Centers, the Orthodox
Academy of Crete, Cultural Centers etc.
are founded on his own initiative. Women's
handicraft workshops are created in the
villages of his metropolis, plus a student
boarding house in Athens, a Municipal Band
and a Conservatory.

He played a decisive role in the foundation
of ANEK (Crete's Shipping Company S.A.),
which evolved into the country’s largest
publicly owned shipping company; in fact,
he was conferred the honorary title of
ANEK's lifelong chairman.

Irineos founded a number of development
companies and cultural institutes:
Apokoronos Development Company, Trans
Eurocreta, Selinos Development Company,
Southern Shipping Company S.A., the
Welfare Institute “Agia Sophia”, etc. His
goal was to assist the development of his
homeland, create jobs, and help the Cretan
countryside prosper.

His strong voice and his activities annoy
the ruling junta. On December 16, 1971, the

Anekorama @
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Tou t6nou. Na Bpeboiv douleiég. Na pnv
epnpdoel n kpnTiKA UnaiBpog. Opwg, n
dpdon tou, n duvarthi pwvrA Tou, EVOXAEL.
H Xodvra Sev PAéner pe kaAd pdr auté Tov
«EVOXANTIKGY, PIAeAelBepo 1EpdpXN.

21g 16 AekepPpiou 1971 ekAéyeral
ané v lepd Livodo tou Oikoupevikoy
Marpiapxeiou untponoAitng Tng lepdg
MntpénoAng leppaviag - pia anégaon nou
Eeonkvel Tov kbopo. Orav o Eipnvaiog
¢etyer ané v Kpritn, to nAriBoq tov
anoxaipetd kKAaiyovrtag, He pwvEq Kal
ekdnAdoeig Aarpeiag. Prévovrag otny
kaivoUpyia Tou «Béony, SnAdver EekdBapa
61 «n EkkAnoia Sev {ntdel niotonoinTiké
KOIVWVIK®Y ppovnudtwvy. H clykpouon
pe To «okdTOg» EeKIvA. AéxeTal anelléq yia
™ {wri Tou, aANG Sev Auyilel. Mepiodeiel
oe oA6kAnpn Tn Teppavia, yivetar n
eAnida kai o oTipiypa kGOe peravdorn,
@oITnTA, KUVNYNUévou avTigpovouvTa.
O nepipnpeg oaPParidrikeg opiNieg
TOU OTO YEPHAVIKS padidpwvo agprivouv

m Anekorama

enoxn. Eni apxiepareiag Tou otn leppavia
avayvwpilerai n ekel opB6S0&n MntpdnoAn
wg TpiTn enionun EkkAnoia ot xdpa,
olkodopoUvTal 0 PNTPonoAITKéG vadq

g Ayiag Tpiddog kai o pntponoAiTikd
péyapo otn Bévvn, kabdg kai noANég dANeg
ekkAnoieg oe peydAa Kévipa Tng XWPAg, eV
eykavidlovral TaxippuBpeg enayyeAHaTikég
ox0AEg, Tapeio apwyrig oIty KA. And
n B¢on auth naparreitai to 1980.

To 1981, omig 26 lavouapiou, Gotepa and
enigovo aitnpa Tou Aaol Twy enapxidy
Kioodpou kai ZeAivou, enavekAéyerai kai
yiverar n navnyupikri enavevBpdvion Tou
oTtnv oikeia Tou pntpdnoAn. Kar otn Sedrepn
auTii apxiepareia Tou, oTn peyaAdévnoo,
ouvexiCel To KoIvwVIKS Tou €Yo, EVER
napdAAnia avanriooel Spdoeiq yia 1o
nepiB&AAov, Tnv giprivn kai Tov agonAiopé.
Me Sikn Tou npwroPoulia dnpioupyeitar kal
10 «EBVIKS 18pupa Epeuviv kar MeAetdv
EAeuBépiog BeviZéhog», Tou onoiou Ba yivel
106P10G npdedpog. TENog, To kahokaipl
tou 2005, oe npoxwpnpévn nAikia nia,
unoPdAAel Tnv napaitnori Tou anéd Tnv
evepyd apxiepoolivn - pia npdén xwpiq
nponyoUpevo oty 1oTopia Tng EkkAnoiag
g Kprtng. «Aev eival avdykn va kéGBopal
ekel 600 avanvéw» dnAdvel pe peydBupn
cogia. «Ag ddooupe Tnv eukaipia o
vedTepoug va avaidBouy dpdony.

H lepd Enapxiakni Xivodog Ba kdver Tnv
napaiton tou dekti. X1ig 30 AnpiAiou
2013 o ayannpévogq «nannoldq» Tng
Kpritng, o koopaydnntog, noAugpiintoq
Kal TIUNPEVOQ JE TO av@TaTo Napdonuo
tng Opoonovdiakrig Anpokpartiag Tng
leppaviag, «ekoipri®n» fpepa, nAripng
npepwv. Houxog 611 poipace tnv kapdid
Tou Kai «1é1oe» XINIGdeg, ekatoppipia
avBpdnoug. Kai o ©edg Tov aydnnose...

1. 0 EIpnvaio¢ EMOKENTETAL KTRVOTPOPOUG 0Ta AEUKA
'0pn. H EMaQn) TOU E TOV KOO0 amoTeEAOUGE MavTa

10 {WTIKO TOU 0EUYOVO.

2. 0116puTég TG ANEK Elpnvaiog FaAavakng, Kaotag
ApYovTaknG kai Ndavvng T¢apaploudakng.

1.

Holy Synod of the Ecumenical Patriarchate
elected him as Metropolitan bishop in
Germany -a decision that aroused the
people. When Irineos leaves Crete, the
crowd sees him off with tears, shouts and
expressions of adoration.

His conflict with the dictatorship begins
in his new “post”; his life is threatened, but
he doesn't give in. He tours the country,
and he becomes the hope and support of
every Greek immigrant, student, and hunted
dissident in Germany. During his term there,
the local Orthodox Metropolis is recognized
as the third official church in the country,
the Metropolitan Temple of the Holy Trinity
and the Metropolitan Palace in Bonn are
built, plus many other churches in big urban
centers of the country; he founds professional
schools, a student assistance fund etc. In
1980, he resigns from this post.

On January 26, 1981, after a persistent
demand by the people of the Kissamos
and Selinos regions he is reelected and
triumphantly reinstalled in his former
Metropolis in Crete. During his second term,
he continues his social work and carries out
activities focused on the environment, peace,
and disarmament.

In the summer of 2005, in an advanced
age, he resigns from active prelacy and the
Holy Regional Synod accepts his resignation.
Finally, on April 30, 2013, Crete's beloved
“grandfather”, who was awarded the highest
medal of the Federal Republic of Germany,
peacefully “went to sleep”, satisfied because
he shared his heart with thousands and
millions of people. And God loved him
very much...
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AsképPprog 1966

H EAN&Sa ouykAovilerar and 1o vaudyio
Tou enifarnyou-oxnuataywyol nAoiou
«HpdkAeiov», To onoio ekteAoloe To
dpopordyio Xavid - MNeipaidg, kovtd

otn Ppaxovnoida PaAkovépa. Mia and
TIG MEYOAUTEPEG VAUTIKEG TPAYWSiEg

ota eAAnvikd Udata otoixilel n {wni og
nepicodTepoug and 260 avBpdnoug. Ta
nio noAAG ané ta Bdpara eival Kprteg -n
Kpritn kaAeitar va Siaxeipiotei pia and 1iq
nio palpeg oTIYHEG TnG oUyxpovng IoTopiag
q. Kai to npdrrer pe npwtogpavég oBévog.
Nati autri n aveinwt BAipn Ba yivel ondépog
oT0 PUAAS kdnolwv avBpdnwy Tng, ol
onoiol Ba npoonabricouv va yiarpéyouv
Tov névo xapdooovtag éva kaAiTepo
aidpio. «Kanetdviom Tou eyxeipparog, dGo
oikovopoAdyor: o Kdotag Apxovrdkng

-o onojoq opapariCeral v idpuon piag
kpnTIKAG vauTiAiakniq eTaipeiag Aaikrig
Bdong-kai o Nidvvng Tlapapiouddkng,
npbedpog 161 Tou LUVOECHOU
Ainhwpatolixwv Oikovopik@y Eniotnpay,

o onoiog avahapPdvel npeoPeutiq Tng
15€ag Tou ApxovTdKn Kal cuykaAe( pia
I0TOPIKI -6nwg anodeixOnke- clokeyn
Tou Xuvdéopou oTo Anpapxeio Xaviwy, pe
napdvreg eknpoodnoug Tng EkkAnaiag

kai Tng Autodioiknong, kabag kai

enayyeApankoulg gopeiq Tng duTikig
Kpritng. Xpeialdrav dpng ki évag «puteivég
@dpog», évag avBpwnog nou Oa evénvee
epniotoolvn otoug Kpntikodg kai Ba toug
ouykévipwve SAoug apwyoulg aTov OTOXO
g idpuonq piag vautiAiakig eTaipeiag,

pe Paoikd péroxo Tov Kpntikd Aad. Autdg
dev ritav dANog and Tov pntponoAit
Kioodpou kai ZeAivou Eipnvaio. Mia
npwrogavrig otaupogpopia Eekivé e
enKepaAig pia npoownikdTnTa-cluBoAo
ToU aATpouIcpoU: Tov pntponoAitTh Eipnvaio.
O kéopog EEpei 6T, apol eival ekeivog

nou nyeita, 1éte Sev npdkeital yia pia anAr
10¢a, aAAd yia éva 6papa. AeponAdvo Tng
115 Mrépuyag Mdéxng enioTparederal yia

™ piYn npoknpli&ewv otov vopsd Xaviwy,
NPOKEIPEVOU 0 KOGOHOG va evnpuepwOel yia
10 NPWTdYVWPO enixeipnyatikd TdAPnpa.
AvBpwnor prwxoi divouv anéd to uotépnpd
Toug yia va BonBricouv. O Eipnvaiog opydvel
v GnaiBpo yia va peraiaunadeioel Tov
peydro otdxo. Kai, péoa oe 4 pdhig

priveg and 1o vaudyio tng Paikovépag,

Ta Katapépvel. Me ouykevTpwpévo kepdAaio
89 exar. dpaxydv -MoAd peyaAirepo and

1a 50 ekar, nou ritav n apxikri npdPAeyn-
1dplerar n Avédvuun Nautihiakn Eraipeia
Kpritng. H ANEK eivai yeyovéq. To 1968

Ba ayopaoTei To pivhavdiké «Wikarel»,

10 onoio Ba perackeuaoTel oe oxnpaTaywyd.
To nAoio «Kidwv» Ba kdvel Tnv epgdvion Tou
o710 Aipdvi g Zo0dag tov LentéuPpio Tou
1970 kai xiAiddeg Kpnrtikoi To unodéxovral
ouykivnpévol. X1o péAdov, n ANEK Ba
e&eAixBei otn povadiki peydAn apiydg
eAAnvIki akTonAoikri eTaipeia, yvwpilovrag
onoudaia avantuén, kai o Eipnvaiog Ba
napapeivel uéxpi 1o TEAog TG {wrig Tou

0 npdedpdq Tng. Mapapével yia ndvra Spwg
o doPnoTog pdpog Tou Ta&idiod Tng.

A ] = - 2 '
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1. 0 Eipnvaiog 6Ta eykaivia mAoiou tng ANEK.
2. To mp@1o mAoio TG ANEK «KUdwv» anotéAeos v
aQETNPia TG EMTUXNUEVNC HEXPL OTLEPQ TEOPETQG TNG.

1.
%

December 1964

Greece was shocked by the sinking of

car ferry SS “Heraklion”, which traveled

on the itinerary Chania - Piraeus, near the
small rocky island Falkonera, one of the
worst Greek marine tragedies that cost

the lives of more than 260 persons. It was
then that two economists planned a better
future: Kostas Archontakis -who dreamt

of a publicly owned Cretan shipping
company- and Giannis Tzamarioudakis,
who called a historic meeting in Chania
Town Hall with the participation of
representatives of the Church, the Local
Government and professional entities of
Western Crete to promote Archontakis’
idea. They still needed a person to inspire
confidence to the Cretans and make them
support the foundation of this shipping
company, as basic shareholders. That

man was Irineos, Metropolitan Bishop of
Kissamos and Selinos, a symbol of altruism,
whose involvement vouched for this great
vision. Irineos traveled all over Crete to
advocate the project, and 4 months after the
Falkonera disaster, ANEK, Crete’s Shipping
Company S.A. was founded with a capital
of 89 million drachmas. In September 1970,
the company's first ferryboat sailed in Souda
port, cheered by thousands of Cretans.
Gradually, ANEK grew into the country’s
greatest purely Greek sailing company,
with Irineos as its lifelong president. He will
remain forever ANEK's eternal beacon!

Anekorama m
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KaAirooUvia

I'\ukd aAAd kai ahpupd
-avdAoya pe Ta uAIkd
napackeurig Kai Tov 1éno
npoéAeuoniq Toug-, myavntd i
poupvioTd, KAeloTd cav mTdkia,
aAAd kai avoixtd cav pIKpEG
aTopikéG TépTEG, anoteAoyy To Mo
edPAnparikéd méro g Kprtng. Kdpio

ouoTartikd Toug eivar o {updpr pe yépion
pulibpag. Tpdyovral aAuupd, pe Tnv npocBrikn
pdpabou, dudopou i GAAwY xopTapiK®y, aAAd
Kal YAuKd, pe Tnv npooBrikn peliod. KaBe neproxn
éxel Tn SikA Tng ekdoxr, Spwg n mio diadedouévn
eival Ta xavidTika, Pe To oxripa Toug va Bupiler kAeioTd
pdkero. Luvibwg napaokeudlovral pe Tpia Tupid -pulibpa,

avBétupo kal pakdka-kar nepvolv and to Tnydvi. AvriBera,

Ta NPAKAEINTIKA «Auxvapdkiax, nou éxouv éva pikpd dvolypua,
pTidxvovral kupiwg and puliBpa kai eival yAukd. Av kai anotehodv
napadooiaké édeopa Tou Mdoxa, dev xpeidleral puoikd va nepipévere
1600 oAU yia va Ta Sokipdoere. ©a 1a Ppeite KUPIOAEKTIKG navTou.

Kalitsounia
Sweet or salty -depending on their ingredients and place of origin-they constitute Crete’s most
emblematic dish. Their main ingredient is dough filled with mizithra cheese. If fennel, mint, or other
vegetables are added, they are salty; if honey is added, they are sweet. Most well known are the
kalitsounia of Chania, in the form of a closed envelope. Usually, they are prepared using 3 cheeses
-mizithra, anthotiro (cream cheese) and malaka (soft cheese)-and fried. On the other hand, in Heraklion,
they are called “lychnarakia”, they are prepared with mizithra and they are sweet.

Kpnznc

YEUOEIC

Ta 18 Staonpdtepa midTa TnC KPNTIKNAC Koudivag, yepdra apopara Kat
yeloeig, mrou mpériel va ouvodevouv omotadnriote eniokeywn oac otnv Kpnitn.
I'vopiote Ta puoTIKA amo T1¢ 7110 XAPAKTNPIOTIKEC VOOTIIEC TOU TOTIOU, Léod
arté évav pivt aAAd oAU KatatoTmoTiko 0dnyo aubevTikie arréAauvonc.

ANO TH BAAIA NOYZIA
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Cretan

aoors

Discover the 18 most renowned dishes of the

Cretan cuisine, the flavors and secrets of the most
characteristic local delicacies, through a small,
but very informative guide to genuine pleasure.

BY VALIA NOUSSIA

To andki kai dAAa nevravéoTipa aAAavrika
Ané dnaxo xoipivé kpéag, To andki papivdperal yia
duo TpeIq Pépeg oe §id1 and kpaoi. Karénmiv kpepiérat,
aAarileral, kanviletal oe apwpatikd Bétava kar oTn
ouvéxeia Tuhiyeral oe éva oTpwpa and pnaxapikd kai
pupwdikd. H yedon tou eivar und&ivn kar apwparikr.
Ykéro Ba oaq {nticel Tnv... napéa evég kalol Kpaoiod,
evd Ba 1o ouvavtioeTe «navipepévo» oe NOANEG
SIapopEeTIKEG oUVTAYEG, Snwg Yntd pe mMAdPI, oTov
polpvo pe péra Kal viopdTta, alAd kai pe peibia,
¢pacoldkia i kar pacdAia. To andki dev eivail To

pévo alopvnudveuto alhavriké tng Kprtng. E&iocou
SnpoPIAEg eival kal To olykAIvo - xo1pivéd kpéag

nou olyokanvileral, JapIVAPIOPEVO O PHUPWIIKA

kal ynaxapikd Tou Bouvoy, aAAG kai otapvaykdaoi.
Mnv napaleipere va Sokipdoete kal Ta XwpIdTiKa
Aoukdvika, nou wpipdlouv oe 24 hpeg kal otn
ouvéxela oiyokanviCovrai kai autd. fia Toug nio...
avicuxoug oupaviockoug, ol opabiéq eival éva eidogq
Aoukdvikou nou nepiéxel oukdTl, onAnva, §ivéxovrpo
(o kpnTIKSG Tpaxavdg), kpeppddi kar apbydaia. Mnv
anopricete kaBbéAou av To deite, oepPipiopévo pe
Céxapn kal kavéla, va ouvodelel naywpévn pakni.

Apaki and other delicious cold cuts

Apaki (lean pork meat) is marinated for two-three
days in vinegar made from wine, then it is hung,
salted, smoked over aromatic herbs, and wrapped

in spices. lts taste is sourish and aromatic. An equally
popular Cretan cold cut is siglino - smoked pork meat,
marinated with mountain spices, and stamnagathi
(spiny chicory). Village sausages mature for 24
hours and then they are slowly smoked. For more...
unexpected flavors, omathies is a kind of sausage
containing liver, spleen, xinochondros (Cretan
trachanas), onion and almonds. It may
be served with sugar and cinnamon
accompanied by ice-cold raki.

XoxAioi pnoupnoupiocroi

Axdpa ki av Ta caliykdpia Sev €Xouv KaTapépel HEXPI ORPEPA va 0ag... NEicouy, oTnv Tnyavntn
Toug ekdoxr, pe &idi kal devipoAiBavo, oiyoupa Ba cag kévouv va avabewphoete Tnv dnoyn oag.
To nepiepyo dvopd Toug dev gival Tuxaio: Katd to payeipepd toug Pdlouv aldT oe éva tnydvi Kal
TonoBetolv Toug xoxAiolg apnounoupa, SnAadn pe T polpn npog Ta KATw.

‘Orav oraparicouy va Torreipiouy, Bdlouv A&di kai Toug avakatedouv. Toug agrivouy va
Tnyaviotolv Kai, oTo TéAog, «ofrvouvs pe &idi evd Balouv devipoiiPavo. Mia GAn ayannpévn
ekdoxri Twv XoxAIGv givar e §ivoxovTpo: apol Ppdoouy ol xoxAioi, npocBétouv oTo vepd Toug
vTopdra kai KpnTikd Tpaxavd.

Chochlii boubouristi (snails)

Even if you had never liked snails fill now, this fried version with vinegar and rosemary will change

your mind. Put salt in a frying pan, place the snails face down, and when they stop sizzling, add oil
and stir. Fry them and add vinegar and rosemary. Another tasty version is snails with xinochondros:
boil the snails and add tomato and Cretan trachanas to their water.




traditional

Toiyapiaoté /Tsigariasto

Av kar anAé oTo payeipepd Tou, To
napadooiakd autd nidto €xel Ta HUCTIKG
Tou. [pdkertal yia payntd katcapdAaq pe
apvéki nou payeipeleral xwpiq kabBdAou
vepd. Mg yiverar autd; Apkoiv Aiyo apvi,
kpeppUdia, Add1 kar alaroninepo. To Adn
alatiopévo apvi Tolyapiletal oto Add1, uéxpl
va Kokkivioel and dAeg Tou TG NAeupég, Kal
oTn cuvéxela olyoPriveral yia noAAid dpa
oTa uypd tou. H yedon tou ndviwg Oa cag
anolnpihoel.

This traditional dish has its secrets; it's a lamb
stew cooked without water. Ingredients: lamb,
onions, oil, salt and pepper. The lamb is salted,
roasted in oil until it turns red on all sides, and
then it is roasted in its liquids for a long time. Its
taste is delicious.

Ffaponilago /Gamopilafo

MBavérara anopeivépi ng faAnvordrng
Anpokpariag Tng Beveriag, o kpntikd
yaponiAago, nou poidler pe 1o 1raiiké piédro,
npoo@éperal otoug napadoaoiakolq yduoug
otnv Kpritn yia euyovia kai nhodro. Xe éva
peydAo kaldvi Bpdlouv kékopa il koTénoulo
padi pe apvi i katoiki. Apoud otpayyiouv Tov
Cwpd Toug, oryoPpdlouy og autdy To pog,

pe To otakoPoltupo oTo TéAog va divel Tn
xapioTikii BoAd.

Traditionally, it's offered in weddings to wish
fertility and wealth. In a big kettle, rooster or
chicken is boiled with lamb or goat meat, the
broth is strained, rice is slowly boiled in it and,
finally, staka butter is added.

Ipakiavn nita/Sfakia pie

To 611 eival yévvnua Bpéppa Twv Zpakidy
dev xpeidletal va 1o pavTEPETE, T yebon
g dpwg, o0 ki av npoonabioete, dev Ba
MNOPETETE va TNV eKTINACETE SESVTWG NPIV
and tnv np&™ pnoukid. MNapdt eaiveral
Aenthi 600 pia kpéna, nepiéxel pahakd

Tupi - puliBpa, avBdtupo, 1 kai Ta dbo.

To puoTiké Tng KpUPeral oto nAdaoipo. H nita
Ba npénel va avoixtei oe oAl Aentd guAlo,
oxeddv 2-3 xINooTd, kal oTh Cuvéxela, PeTd
v npoaOrikn Tou Tupiod, va EavavoixTei.
AkoAouBei To Tnydviopd Tng xwpig Add.
YepPiperar pe péAL

m Anekorama

You can easily guess that this pie was created
in Sfakia, but you can’timagine its taste!
Although it looks as thin as a crepe, it contains
soft cheese -mizithra, anthotyro, or both. lts
secret is in the kneading. A very thin (almost
2-3 mm) pastry sheet is opened, the cheese is
added, and then the sheet is opened again.
Finally, it is fried without oil, and served with
honey.

Nrdkog /Dakos

Aéyeral kal «koukouPdyiay. Ztnv auBevtiki
kpnTikA Tou ekdoxn yiverar pe kpiBdpiva
na§ipédia, Ta onoia Bpéxouv kar otny
enipdveld Toug TonoBetolyv Tpiupévn viopdra
kal kpnTiki puliBpa, npocBérovrag Add,
aAdr, piyavn, mnépi kai eMiég. lowg 1o nio
nAipeg -BpenTikd- yelpa Tng pecoyeiakiq
kou(ivag nou dev xpeidletal payeipepal
It's a soaked barley rusk, on whose surface
grated tomato, Cretan mizithra, oil, salt,
oregano, pepper and olives are placed.
This is perhaps the most nourishing meal of
the Mediterranean cuisine that doesn't have
to be cooked!

Itaka/Staka

H toina (kpéua) Tou ydhakrog ané 1o
dppeypa palederar kar akatiletar eAagpad.
‘Otav ouykevtpwBei pia ikavonoinTiki
noodTnta yia apketéqg pépeg, Tn {eoTaivouv
oe xapnAni ewtid padi pe Aiyo aledpr. Erol,
xwpilouv ol npwteiveg and 1o Ainog, To
onoio paleletal xwpIoTd Kal yiveral 1o
nepipnpo otakofoltupo, evd n donpn
kpépa nou pével eivar n Sidonun ordka. fMa
v kaAdTEPN NPKTN caq yvwpipia dokipdoTe
n okétn (ue pérpo) A pe auyd -yia kGOe
auyd unoloyioTe 2 kouTaAiég oTdKaS

aAAd npooé€re To aldT, yiati n oTéka eival
aApuph. MpooBéoTte ppeokoTpiypévo ninépi.
Yiyoupa, dev Oa éxete Eavadokiydoer kAT
1600 duvaré.

Tsipa (the milk’s cream) is gathered and

lightly salted. When an adequate quantity is
collected, it's heated on a low fire with some
flour to separate the proteins from the fat, which
is independently collected to form the famous
stakovoutyro (staka butter). The remaining
white cream is the renowned staka. Try it alone,
or with eggs and freshly ground pepper.

Irapvaykd6i / Stamnagathi

Mikpd aAAG kai pe pia eEAappid yAukiTnTa,
dikaiwg eival To oripa katarebév Tng
kpntikiAg koulivag. To «nepiepyo»
orapvaykddi purpivel &inAa otn BéAacoa
kal nBavérara opeilel T vooTipid Tou

oto aAdr. O1 Kpriteg éxouv Bpel noAolg
TPdMOUG yia va 1o BdAouy oTo nidro Toug:
payeipeuTd pe apvi i katoiki, cav pIKAcE,
okéro BpaoTd i wpd oe caldra.

Aokolipnpoi /

Askolibri (golden thistle)

Aypio xépto and akavBideiq Oduvoug,
nou kpUPer Spwg pia unépoxn yebon.
MoAAofi Tolg npoTipoly okéroug, apol
Cepamiotoly, pnouy oe &§id1 yia pia pépa
kal katahii&ouv oe dAun kar ehaibAado.
Yuxvé ouvdudlovral kai pe Eepd koukid.

ABpoviég /Avronies

©upilouv Ta yvwoTtd oe 6Aoug onapdyyia
kal Oa g dokipdoeTe Aepovdreg, pe
oouniég kal pdpabo 1i kal oe anAri Bpaorri

oaldra pe A&d1 kai Aepdvi. Mnv 1iq xdoere.

Tolyapiaord xépra/

Browned greens

Ta voomipérara xépta Tng KPNTIKAG
unaiBpou Tolyapifovral ue KPePPUSAKI
Kai yivovral aképa no yeuoTikd!
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traditional

Kpzaréroupra/

Kreatotourta (meat cake)

Anapaitnto napadoaiakd ¢ayntd Tng npépag
Tou [doxa, n kpeatdToupTa éxel Kataywyn
ané ta Xavid. Mpdkerral yia pia kAeioTh nita
pe apvi, Tupi paAdka, puliBpa kar apwpatikg.
Mapdpoia eival kai n cpakiavi TolpTa, nou
kal autri Eexwpilel and Tov yaoTtpovopikd
katdAoyo tng Kpritng.

Originally this dish, which is traditionally
served on Easter Sunday, comes from Chania.
It's a closed pie containing lamb, malaka

and mizithra cheeses, and spices. A similar
delicious cake is prepared in Sfakia too.

A

MapaBsémira/Marathopita (fennel pie)
Ta vooTiuéTata ydpaba yivovral n apoppn
yia éva colnep yeuoTikd anotéAeopa. Mdro
g vnoTeiag, dev Aeinel and To kabnpepivd
tpanéd). Ta pdpaba, padi pe pia peuoti Lipun
and aAelpi kal Tpigpévo Kpeppddi, nAdBovTal
og mTdKkia, oTPOYYUAG oav poucKwTEG
kpéneq. To puoTikd TG VooTIpIdg Toug
Bpiokeral otnv npocBrikn TnG apwHATIKFG
T01koUBI4G, Nou pooxoPfoAdel Téco oTo
tnydviopa oo kal oTo mdro.

This dish, consumed when people fast, is very
tasty. Fennels together with a fluid flour dough
and grated onion are kneaded into small
round pies, like crepes. Their delicious flavor is
due to the addition of fragrant tsikoudia, which
smells beautifully when they are fried and
when they are served.

O¢pT16 Kpéag -avrikpioTé/

Ofto - antikristo meat

To 016 Kpéag eival pépog TG KPNTIKAG
yaoTtpovouikig IoTopiag. Ayannuévo gayntd
kdnore Twv Pookdv nou {olcav oTa Bouvd,
éxel napapeivel oTiq yeuoTikég ouviBeieq Twv
Kpntdv. O1 ookoi Eepaxilave to {ho, To
ékoPav oe Téooepa KoppdTia kal nepvoloav
o kaBéva ané pia §GAivn coliPAa. Apol

10 aAdmiday, To égnvay oe auTooxédieq
ynotapiéq. TonoBetoldoav nétpeg €101 WoTe va
oxnpatiCetal éva Tetpdywvo kal éBalav ndvw
11 ooUPAeg. Xtn péon Tou TeTpaydvou dvaPav
pwTid kal égnvay 1o kpéag. H pAdya ékarye

«avtikpu» and 1o kpéag, Kal 6xi kaTw and autd.

Anekorama

EE ou kai To évopd tou.’Ooo yia T yedon Toy;
A&éxaotn.

This was the shepherds’ favorite meal; they
used to slice open the animal, cut it in 4 pieces,
put each piece on a wooden spit, salt and roast
it in improvised barbecues consisting of stones
forming a square. The spits were placed on the
stones, a fire was lit inside the square, and the
meat was roasted.

Maxkapévia okiouixrtd/

Spaghetti skioufichta

Me Qopn e&aipetikd anAr, priaypévn and
alelpi, vepd kai Aiyo A&d1, To Qupapikd autd
eival nevravéoTigo. Av kal n ektéAeori Tou dev
eival dUokoAn, To oxnpa Tou gival oxeddv
addvaro va To netlxel KAVEIG ue TNV NPT,
O napadooiakég payeipiooeg g Kpritng
Tuliouv oe éva Aentd oTpoyyuld Eiho pia
Awpida {ipng, nAdToug 6 ekaTooTRV, YoTE Va
oxnuaTioTel éva poAd, He pia TpUNa oTo KEVTPO Tou.
This delicious pasta consists of dough made

of flour, water, and some oil, but it's difficult

to achieve its shape. The Cretan women roll a
dough strip, 6 cm wide, around a thin round
piece of wood to create a hole in the center

of the pasta.

Eeporthyava /Xerotigana

To ayannpévo yAGkiopa Twv ydpwy €xel

yivel To xapakTnpioTiké yAuké Tng KpriTng.
@riaypéva and alelpi, pakh, ehaidAado kal
Aiyo aldri, avoiyovral og Aenté giANo Kal
k6Povral oe Aentéq Awpideq. Aol kaei To
&3, o1 Awpideg TuhiyovTar kai TnyavifovTal.
MéAig podicouy, Ta Eepotiyava apaipolvral
and Tn QwTId, YIa VA Ta «NAVTPEUTOUV» UE
o1pdni, kavéla, Aiyo péN kal PepIkéG oTaydveg
Aepoviod. AnAd akarapéxnra.

A mixture of flour, raki, olive oil, and some salt

is opened in thin sheets and cut in thin strips,
which are rolled and fried in hot cil. When they are
browned, they are taken off the fire, and syrup,
cinnamon, honey and few lemon drops are added.

Mnoupéki/Boureki
H kpnTiki ekdoxn Tng koAokuBdniTag.
Me karaywyri ané 1a Xavid, pnopei va

ndpel d1dpopeg HopPéG, avdloya pe Ty
oikoyevelakn ouvrayn. OAeg ol ekdoxég
Spwg éxouv Ta idia Bacikd cuoTatikd:
koAokUB1, natdra, dudopo kai 2-3 €idn
KPNTIKQV TUpIdv (avBdéTupo, ypaPiépa,
puliBpa), evé) n npocOikn Tou coucapiol
oTnv enipdveia Tou pnoupekiol anoTeAel
v TeAIKA mveAid.

This is the Cretan version of pumpkin pie. The
basic ingredients are: pumpkin, potato, mint,
and 2-3 kinds of Cretan cheeses (anthotyro,
gruyere, mizithra); finally, sesame is added on
the surface of the boureki.

INFO

Apsrouca /Aretousa

Apduara kai yedoeig kareuBeiav and tov
Ayio X0AAa Kpritng o1o kévrpo Tng ABrivag.
O Anpritpng kai n Mapia Makpidékn
éyivav ané 1o 2000 «npeoPeutég» Tng
KENTIKAG VooTIpIdg, avoiyovtag éva
katdoTnpa énou pnopei kaveig va Bpel
napadooiakd npoiévra and kée ywvid
Tou vnoiol. Ané 1oikoudid kal eAaiéAado
dikig Toug napaywyrig uéxpl diakextd
Tupid (kepalotipl, EivopuliBpa, ypaPiépal,
noikiAieq na§ipadidy, andki kai Aoukdvika.
NManactpdtou 29-31, FrkUZn

TnA.: 210 6452778 » www.aretousa.gr.

XaPoidakng /Savoidakis

‘OAn n vooTipid tng Kpitng, pe 1o pepdki
Kal Tnv enigovri otny noidtnta, KAeivetal
oTa npoidvTa Tng aAucidag «Xaoiddkngy.
Mapadoociakd edéopara, dnwg 1a
nepigpnua kpnTikd na&iuddia (vrékog), Ta
KaAiItoouvia, Ta «A\uxvapdkiay, ol natoldeq,
Ta Eeportriyava kai Ta pulnBponitdkia,
SnpioupyoUv Tn SIKr Toug IoTopia oTa
kataotipara. H anéAutn napéddoon
ouvavTd Ty acuvay®vioTtn yelon, oe
edéoparta nou oéPovral Tny ioTopia aAAd
Kai Tnv avdykn oag yia nolotikii andAaucn.
http://www.savoidakis.gr.
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Made in Crete

Zuloupnc Olive Oil / Xilouris Olive Oil

To «E&aiperiké MapBévo Kpntiké EAaidbAado Zuholpng» eivar dpiotng noidtnrag kai

yevong, diatnp@vTtag dAa Ta euepyeTikG ouoTatikd Tng eAidg. Mapdyerar oe defapevég
kataokeuaopéveg and avoeidwto xdAuPa -nou nAnpolv nicTonoinpéva Toug dpoug uyIevig
Kal aopdAelag Twv Tpo@iuwv- Kal cuckeudleral pe oUyxpova PnxaviuaTta, cUP®va PE Toug

kavoviopoug Tng Eupwnaikrig ‘Evwong kai Tou Maykéopiou ZupPouiiou EAaioAddou.
NepiocdTEPa UMOPEITE Va avakaAUPeTE 6TNV L6T00EAISa http://xilouris-oliveoil.com.

“Xilouris Extra Virgin
Cretan Olive Oil” is
produced in stainless steel
tanks and packaged by
contemporary equipment,
according to the
regulations of the EU and
the International Olive

QOil Council.
Find more at website:
http://xilouris-oliveoil.com.

Terra Creta/Terra Creta

To «E&rpa MapBévo EAaidhado MOMM KoAupPapious, Tng oeipdq Estate Tng TERRA CRETA, éxel
éva nAololo PpouTddEg Apwpa Kal Hia XapakTnpioTiKi nAodoia nikdvrikn yedon, pe oxeddv
pndevikd éAa ta emilripia ouoTatikd yia Ty no1dtnTtd Tou, xdpn oTnv IB1aiTEPN PpovTida Katd
v kaAAiépyeia, Tn diahoyri kai Tnv ékOAIgr Tou. Enfong, To BpaPeupévo Bioloyiké ‘E&tpa
MapBévo EAaidhado oe yudhivn gidAn Danai, Tng oeipdq Estate, emdeikviel SeheaoTikéqg
yeuoeig Leotol Boutipou pe mveliég patpou ninepiot. EniokegBeite Tnv IoTooceAida:
www.terracreta.gr kar avakaAiyte dAa ta e€aipeTikd npoidvra Tng eTaipeiag.

Extra Virgin Olive Oil,
PDO Kolymvari, has

rich fruity fragrance

and characteristic spicy
flavor, while award-
winning Organic Extra
Virgin Olive Oil has an
appetizing taste of warm
butter with black pepper.
Visit website:
www.terracreta.gr.

Kpntikn ZvO@owotia/

Cretan Brewery
Zouvéki Aripou MAaravid/
Zounaki, Platania Municipality
+30 28240 31002

www.cretanbeer.gr

‘Oool ayanolv va nivouv unipa ané Papéi
yvwpilouv KaAd Tn ppéokia xavidTikn pnipa
«X&ppa». Anactepiwtn kai apINTpdpioTn,
pe xpdvo {wnig dUo priveg kal cuvthipnon
oTo Yuyeio, Byaiver oe EavOid kar padpn,
XWpPIG kapia unxavikn, Oeppiki i XnpIkA
ene&epyaoia, xwpiq npdobeta, cuvtnpntikd
kai otaBeponointég. Tnv endpevn popd

nou Ba Bpebeite oe kdnoio pnap, {ntioTte
pia naywpévn vipagt kai Ba avagpuvioere
«bvopa kal npdypals.

Draught beer fans know well the refreshing
Charma Beer from Chania: lager or stout,
not pasteurized, unfiltered, without any
mechanical, thermal or chemical processing,
without additives, preservatives, or
stabilizers, it's maintained in the refrigerator,
and it has a two-month shelf life.

Anekorama m
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m Anekorama

Mmalavtivoc - Tupokopikd Kpnitng/
Balantinos - Cretan cheese products

lpaBiépa/Gruyere

H napadooiakn Mpafiépa Mnalavrivog
napdyetal ané gpéoko npdPeio kai yidivo
y&Aa, nou culAéyetal and Tov opeivéd dyko
Twv Xaviwv kai Tou PeBipvou. H napadooiaki
ouvTayn Tng oikoyévelag Mnaiavrivou, nou
Siatnpeitar avaAloiwtn e8¢ kal TEcoepIq
YeVI€g, ouvexiCel va kdvel Tn TpaPiépa
MnaAavtivog npdTn oTIg NpoTINRCEIG TwV
KATavaAwT@v, anopépovtag oTny eTaipeia
Siakpioeig oe naveAArivio eninedo.

g

L

Balantinos Gruyere, produced
according to the family’s
traditional recipe from fresh
sheep and goat milk collected
in Crete’s mountains, is the
consumers’ prime choice.

Mnxréyalo /Pichtogalo
To Mnxtéyalo MnaAavrivog
eival ppéoko paiakd Tupi nou
napaokeudletal anokAeIoTIKG
oTov voud Xaviwv Tng Kpritng.

‘Exel anaAi kpepddn uer kai

ehagpd &ivi yedon. Mapdyerai
ané nactepiwpévo alyonpdPeio
ydAa kai éxel uypaaoia 65%, Ainapd eni Enpou

50%, npwreiveq 16-20% kai aAdr nepinou 1%.

Balantinos Pichtogalo is a fresh spread
cheese with soft, creamy consistency
and slightly sour taste, produced from
pasteurized goat or sheep milk.

MpéPeio Naouvpr /
Traditional Sheep Yogurt

1. Mnxtéyaio MnaAa-
vtivoc. 2. Napadooia-
K0 Npopeto Naovpt.
3. Napadootakij Fpa-
Biépa MnaAavrivog
and Ppécko mpopelo
Katyidivo yaia.

1.

2.

To napadooiaké MpdPeio Naodp
MnaAavrivog napaockeudletal pe oeBaocud
otnv napadoaoiakri cuvtayr, anokAeIoTIKG
ané gpéoko kpnTikd npdPeio ydAa kai payid
ylaoupTiot, xwpig npoaBikn cuvtnenTIKGY fi
NAPEPPEPRV OUTIWY.

Balantinos traditional Sheep Yogurt is
produced from fresh sheep milk and yogurt
yeast without any preservatives.

Kepalorupi /Kefalotyri

To KepaAotipr MnaAavrivog eival okAnpd
enitpanédio Tupi KUAIVOpIKOU oXxripaTog, To
onoio napdyertal napadoociakd and pefypa
npéPeiou kai yidivou ydhakrog. Eivar ekAektd
enitpanédio Tupl pe euxdpioTn undyAukn
yevon kai nAotdaio dpwpa. MNapdyerai

oe kepdAia 3 kai 5 KIA@V.

Balantinos Kefalotyri is a hard cylindrical
cheese, traditionally produced from a
mixture of sheep and goat milk in wheels of
3or5kg.
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MARCO POLO Il : ONokAnp&Onke
10 £pyo «SYNTHESIS» 010 omoio
nysiro n ANEK

H ANEK LINES nyn6nke koivotrpa-
giag EAAAV@V Kal ITaAQV eTdipwY,
OTNV OTTOIa ATTOVEUNBNKE TO £EPYO
«SYNTHESISY, petd TV mpdoKANoN
LTTOROANG TTPoTACE®Y MARCO POLO
Il, Tng EvpTaikNG EMITOOTIAG.

To épyo "SYNTHESIS" oAokANpwOE €TTI-
TUXWG, META ATTO 2 £TN, PIa OElpd PENE-
TGV, TTOL EiXAV AVTIKEIUEVO TO UETAPO-
PIKO £pyo oTNV ASpIaTikn @Aalacoa,
70 [6VIO TTEAQYOG KAl TNV AVATOAIKNA
Meodyelo. Emiong, oAokANp@Onke yia
peyAaAn £pevva pe 500 epwTNOEVTES
UETAPOPEIG KAl EUTTAEKOUEVOLG OTNV
epodlaaTikh aAvaoida. MapdAAnAg,
TEAYUATOTIOINONKAY £V TTAW TEUIVA-
pIa yIa TIC CLVSLACUEVEC UETAPOPES,
10 TEPIRAANOV, TNV ACpaAeia — Nopo-
Beoia kal Ta epyaieiad TANPOPOPIKAGS
KAl TEXVOAOYIAG OTIG HETAPOPEG.

MNa epIooOTEPES TTANPOPOPIEG OTO:
www.synthesis-project.gr
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MARCO POLO II: Project
«SYNTHESIS», led by ANEK,
has been completed

ANEK LINES led a consortium of Greek
and Italian partners, to which project
“SYNTHESIS” was awarded, under

the European Commission’s MARCO
POLO Il call for proposals. Project
“SYNTHESIS" successfully completed,
after 2 years, a series of studies
focused on transportation in the
Adriatic Sea, the lonian Sea, and the
Eastern Mediterranean. Also, a big
survey of 500 fransporters and other
parties involved in the supply chain
was carried out. At the same time,
seminars for combined fransports, the
environment, Security — Legislation,
and transport information technology,
were carried out on board.

For more information visit:
www.synthesis-project.gr

H ANEK LINES AYNAMIKA MAPOYIA
ITIZ EYPQMAIKEL EKOEZEIL TOYPIIMOY

Me oTaBepr TapoLOIa OTIG PHEYANES EKOETEIG
TOLPIOPOL TNG Evp®TNG N ANEK LINES empepal-
QVEI TN SIAXPOVIKH OTPATNYIKN TNG £TAIOEIAS va
EXEI IOXLPN TTAPOLOIA OTIC TOLPICTIKEG AYOPES
TOL £€WTEPIKOL, AvVAdelkvOOVTAS TTAPAAANAQ,
TOV EAANVIKO TOLPICWO.

H ANEK Tagisewe oe ITalia, lepuavia, AvoTpia,
OAAav6ia, EARETIQ, OCLUUETEXOVTAC OTIG HEYAAEG
ekOETEIC TOLPIoUOL, OTTWG N FERIEN MESSE oTn
Bitvvn, n «CMT» oTn LToutydpdn, n “ITB” oT1o
Bepohivo, n “F.RE.E.” oTo MOvayo.

Emiong, CLUMETEIXE OTIC KOPLPAIES EKOETEIC OTO
XDPO TV HETAPOPQV OTwg N * LOGITRANS”
oTnv KwvoTtavtivodToAn kal n “TRANSPORT &
LOGISTIC", oTto Mdvaxo.

ITa eVTLTTWOIAKA TTEPITTITEPA, TNG ANEK, XIANIGSEG
ETTIOKETITEG EVNUEPWONKAV YIA TIG OIKOVOUIKES

TTPOTPOPES KAI TOLG §EKASEC EAANVIKOVG VNOIW-

TIKOLG TIPOOPICUOVLG, TTOL ELTTNPETE N eTAIPEIA.

ANEK LINES IS DYNAMICALLY PRESENT
IN THE EUROPEAN TOURISM EXHIBITIONS
With constant presence in Europe’s big tourism

exhibitions, ANEK LINES affirms the company's
timeless strategy to maintain a strong presence

in foreign tourist markets and, at the same time,

advertise Greek tourism.

ANEK fraveled to Italy, Germany, Austria, the
Netherlands, and Switzerland to participate
in big tourism exhibitions, like FERIEN MESSE in
Vienna, "CMT" in Stuttgart, “ITB" in Berlin, and

“F.RE.E.” in Munich.

Also, ANEK participated in top-level exhibitions
in the field of fransportation, like "LOGITRANS"
in Istanbul and “TRANSPORT & LOGISTICS™ in

Munich.

In ANEK’s impressive stands, thousands of
visitors were informed about its financial offers,
and about the many Greek island destinations
reached by the Company.
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SOCIAL MEDIA

Md&Bete Ta VEQ

tng ANEK LINES xai emkoveoveite pagi

NG kai uéoa anod 1o Facebook
(www.facebook.com/aneklines),
aMa kai 1o YouTube
(www.youtube.com/aneklinesGR).

01. To EVILTTOIAKO TEPITTEPO TNG
ANEK oto RIMINI.

02. To povrépvo mepimrepo Tng ANEK
omv ékBeon CMT.

03. Napoévreg otV Aledvn ‘ExBeon
"Transport & Logistics" o Ymo§/ving
Epmopikng ExperdAevong tng

ANEK LINES kog Avrévng Kahapdapag
(mpé>rog amo apiaTepd) n A/vipia
Marketing Tng ANEK LINES ka Eiprva
Tipov Kkai o kog Nepyog Navayiwtiéng,
AvamAnpetig Epmopikog A/vTig
Tpappav E§wrepikod Attica Group.

01. ANEK’s striking stand in RIMINI.
02. ANEK’s modern stand at CMT
exhibition.

03. ANEK LINES' Deputy Commercial
Director, Mr. Antonis Kalamaras (first
from left), Marketing Director, Ms. Irina
Simos, and the Deputy Commercial
Manager of Attica Group Overseas
Lines, Mr. Giorgos Panagiotidis,
attended the International Exhibition
“Transport & Logistics”.

SOCIAL MEDIA

Now you can learn

through Facebook

(www.facebook.com/aneklines),

and YouTube

(www.youtube.com/aneklinesGR).

ANEK LINES' news and contact it
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ETAIPIKH KOINQNIKH EYOYNH

H ANEK LINES cuveyilel va otnpilel uéoa amd 1o Beauo TNG XOPNYIAS, EVEQYEIES KAl TIOWTOROLAIES
TIONITIOTIKEG, KOIVVIKEG, TIEQIBAANOVTIKEG, ABANTIKEG.

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

ANEK LINES continues to support cultural, social, environmental and athletic activities and initiatives,

by its grants.

Ta&§iebovpe To

“XAMOTEAO TOY NAIAIOY”

H ANEK oT1aBepr| apwyodg oto “Xaudyeho

1oL Madiob” ATav TTapoLoa Kal oTo TAgs!

TOL KIVNTOL TToALIaTPEIoL “ITTTToKPATNG”

oTnv Kpntn. EBehovTEG e evyévela Kal
ETTAYYEAUATIOUO TTAPEIXAV TIPOANTITIKA |ATEIKY
& OdovTiaTpIKn" o€ ekaTOVTaSES TTaISIA TOL
vnoloL. MapaAAnAa, n ANEK, COUTTAEE! e TOLG
Matpoug Tov Alyaiov MATNH, Toug “Marpovg
T0L KOouov”, Toug “Narpods Xwpig Lbvopa®.

The “SMILE OF THE CHILD"
travels with us

ANEK, a permanent supporter of the “Smile
of the Child”, was also present af the trip

of “Hippocrates” mobile Health Center to
Crete. Polite, professional volunteers offered
preventive medical & dental services to
hundreds of the island’s children. At the same
fime, ANEK travels together with PAGNI, the
Aegean Sea's Doctors, the "Doctors of the
World", and the “Doctors Without Borders”.

AievplOvoupe Tov
“OPIZONTA” Tng ayamng

ToumapaoTatng n ANEK oto otmroubaio épyo
T0L «OpPICoVTAN, EVIOXVEI TNV TTOOOTIABEID TOL
TLAAOYOUL va KpaTnBei avoixtog o “opilovtag”
NG EATTI6AG Kall TNG {WNAC TTAISIRV KAl VNAKGV
e kapkivo. Kar xaiperar otav aToxol TTOAOTIUOI
700 “Opifovta”, OIS N ayopd TOL ZEvava
oTnv ABrva LAOTTOIOLVTAIL.

We expand the “HORIZON" of love

A supporter of the “Horizon's" valuable
work, ANEK assists the Association’s effort fo
keep open the “horizon” of hope and life
of children and adults with cancer, and it
feels very happy when important goals of
the “Horizon”, such as the purchase of ifs
guesthouse in Athens, are realized.
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Evioxboupe To
IAPYMA XATZHKQNITA

H ANEK LINES, pe eTTikevTpo Tov avepmTio

Kal TTOAL TTIEPICCOTEPO TA TIAISIA, EVEVE TIG
SLVAUEIC TNG WE TO T6PLUA XAT{NKOVOTA KAl
TOLG “ZWYPAPOLS Ze Apdon” Kal AETOLPYEI
ekBEoeIg ev MA@ oTa TAoia TnG. Ta é006a,
SiaTiBevtal, €€ oAokArPoL, 0TOLG 450
£0WTEPIKOVG KAl EEDTEPIKOLE OIKOTPOPOLS TOL
I5pbuaTog.

We assist HADZIKONSTA INSTITUTE

With its attention focused on people and
especially on the children, ANEK LINES joins

its forces with Hadzikonsta Institute and the
“Painters at Work”, to set up exhibitions aboard
its ships. The proceeds are entirely allocated

fo the Institute's 450 internal and external
boarders.

Itnpiovpe
v KOINQNIA

Me cvvenua «yive kai
0L XOPNYOG (NG
TAYUATOTTOINBNKE UE
EMmTLXIa N 6N EBEAOVTIKN
alpodoaia mou
Slopyavaaoe n ANEK
LINES. H bwioTtn avtn
mpAén aAtpoviouoL
Kal aAAnAeyyong,
BPrKe CLUUETOXOLG
TO TIPOOWITIKO, Tl
TAnpuara kai
amAoUg TTOAITEG.

We support
the SOCIETY

ANEK LINES successfully
organized ifs 6th
voluntary blood
donation, using the
motfo “Be a life donor,
you too". The staff, the
crews and plain citizens
participated in this
great act of alfruism
and solidarity.
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Mepipvooue yia to MEPIBAAAON
H ANEK cahmaper yia kaBapoTepo

TiepIBAANOV kal Tagibevel, Ta OAoKANP®UEVa
Kévrpa AvTamodoTiknG AVOKOKAGONG TNG
TEXAN oTnv P60, Tn Lauo, 1o HodkAeio.
ATTOKAEIOTIKN XOPNYOG TOL TTPWTOL KEVTPOL
AvTamodoTIKAG AvakbkAwong aTtov Mepaid,
OLVEBOAE OTNY AVAKOKAGDGON EKATOULPIWY
(TTACOTIKA, XaPTI...) EE0IKOVOUGVTAG TTOADTIUN
EVEPYEIQ.

We look after the ENVIRONMENT

ANEK sails for a cleaner environment and
carries the Integrated Reciprocal Recycling
Centers by TEXAN to Rhodes, Samos,

and Heraklio. As sole sponsor of the first
Reciprocal Recycling Center in Piraeus,

it contributed fo the recycling of large
quantities (plastic, paper...), saving precious
energy.

ILVEPAHOLYE TNV

kaivotopo TEXNOAOTIA

ITIC KAALTEPES OPAGES TNG ELPWTING N
opada TUC Eco Racing Tou MoAuTexveiov
KpAtng, atov 6ieBvr) Siaywviouod
olkovopiag Shell Eco Marathon 2013,
TTOL TIPAYHUATOTIOINONKE OTO POTTEQVTAU
NG OMavéiag, képdioe To Bpafeio NG
Evepyeiakng MpokAnong & 1o BpaBeio
T0L Kovob. H ANEK utrepripavn xopnyog
ovyxaipel Toug EANNVES QOITNTEG, TTOL YAG
YEUICoLV EATTIOA e TIC SIAKPIOEIG TOULG.

We assist innovative
TECHNOLOGY

Among Europe’s best teams, the TUC Eco
Racing team of the Technical University of
Crete won the Energy Challenge Award
& the People’s Choice Award in the Shell
Eco Marathon 2013 international fuel
saving competition, which took place

in Rotterdam, the Netherlands. Proud
sponsor, ANEK, congratulates the Greek
students whose honorary distinctions fill us
with hope.

MEPIBAAAON - MOAITIZMOL - TEXNEL ENVIRONMENT - CULTURE - ARTS

Avaéekvooovpue 1ig TEXNEL ...

H ANEK cuvopdpel ¢ xopnyos SIopyavmaoEig
avasdegng TS KENTIKAC TTapadoong, KABwe
Kal a§IOAOYEG TTOATIOTIKEG EKSNAGTEIG OTIWG
ol “MEPEL PEOYMNOY", n é&kBeon “ALMNPA

& MAYPA ONEIPA", To viokiyavTép «CRETA
DIVINA», n opcda xopoL “"AATMOAH"...

We promote the ARTS...

ANEK offers its assistance, sponsoring events
that promote Cretan fradition, and interesting
cultural events, such as “RETHYMNO DAYS”,
the "WHITE & BLACK DREAMS" exhibition,

the “CRETA DIVINA" documentary film, the
"DAGIPOLI" dance company...

Kai rov MOAITIEMO

Me TV apwyr) Tng ANEK To AHMEGE Kprtng
PETOG TO KAAOKAIiQI, JEoa amd TNy TTAEOV
ETTIKAIPN KALOTIKA KOPWSIa TV LakeAAAPIoL
- NavvakomovAou diateiverarl o1 “YTTapxel
Kal QINOTIUO". ATTOAQLOTIKOG GTO POAO TOL
Mauvpoyiahobpou o I.MapTeaAdaKNg.

and CULTURE

This summer, with ANEK’s support, Crete’s
DIPETHE (Municipal Regional Theater)
claims that “Pride Exists”, according to

the very timely caustic comedy with the
same fifle, written by A. Sakellarios & Ch.
Giannakopoulos. G. Partsalakis is extremely
funny in the leading role.

AykahiaZoope '
Iopareia Kal Popéeig

Kar pétog Kpr\Teg kal

@ihol Tng Kpntng, édwoayv
pavTEROL OTA TTAOIA TNG
ANEK, 61100 IN0EEVhONKaV
HE QTTOALTN ETTITLXIA, Ol
ekdnAwaelg TG MATKPHTIOY
ENQIEQT, Tng MANEAAHNIAZL
OMOZMONAIAT KPHTKON
IQMATEIQN (MOKT), aAa
Kal TO 40 ZLVESPIO YIa TV
“KonTikr) AlaToo®n Kal
Yyeia™.

We embrace
various Associations
and Agencies

This year too, Cretans

and friends of Crete met

on ANEK'’s ships, which
successfully accommodated
the events of the PAN-
CRETAN ASSOCIATION, the
PAN-HELLENIC FEDERATION
OF CRETAN ASSOCIATIONS,
and the 4th Convention on
“Cretan Diet and Health".
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H ANEK ITHPIZEI “I'IPQTAG)AHTEZ" ANEK supporfs “CHAMPIONS"
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Yrootnpiovpe Tov “MAATANIA”
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Mavnyvpioaue Tnv avoso tou “MAATANIA" méoval otnv Al Tng Super League kai n mapauovi
TOL C'aLTAV Sikaiwae Oyl uovov TNV ANEK ¢ aTaBepr) apwyog TG XavicTikng ouadag, aArd kai

0AoLG 6o0ULG TTioTeway aTny modoopalpiki NG adia.

We cheer for “PLATANIAS”

Last year, we cheered the ascent of "PLATANIAS” to the Super League Football Division and its
successful results justified not only ANEK, the trusty supporter of the team from Chania, but also all

those who believed in its athletic potential.

TopmAéovpe pe Tov NOX KANOE - KATIAK
OpiauBevnc To Kavoe - Kayidk Tou NOX tepuaridel

& QETOC aTNV KopLen NG fabuoAoyiag, yeuiloviag
vepneaveia v ANEK ataBepr) xopnyo Tou.

We back up the CANOE - KAYAK TEAM
OF CHANIA NAUTICAL CLUB (NOX)

This year too, Chania Nautical Club triumphantly rose
fo the first place of the Canoe - Kayak competition,
making ANEK, its permanent sponsor, very proud.

Evioxbouvpe Tnv ENQIH AOAHTQN
XEIPOX®AIPIZHX XANIQN

Tuyxapntnpia amo v ANEK oTa evTuTIOiakd Kopitoia
NG EAXX 1MoL TNV véa xpovid Ba aywvilovTal e v
UTTAAQ TOL XAVTUTTOA oTnV A" EBVIKN).

We assist the CHANIA HANDBALL
ATHLETIC ASSOCIATION (EAXX)

ANEK congratulates the impressive girls of EAXX who will
play in Handball's First Division the next season.

IvpTopELOHAOTE pe Tov AOX

Mepripavn xopnyog n ANEK yia Tnv
SITTAN €miTLXIa OTO TTOSOGCPAIPO

T0L AOX. Ta KopITOIa AVEBNKAY
BplappevTiKa oTNV Al EBVIKN
KaTnyopia Kal ol AvEPES PETE aTTO
TTPOOTIABEIES ETEV, AVERAIVOLV KAl
avToi oTNV A2 e TO OTOXO TNG Al va
mAnoiadel.

We stand by the Chania
Athletic Club (AOX)

ANEK, proud sponsor of AOX, is proud
for its double success in football: its
girls’ feam friumphantly rose to the Al
National Division, whereas the men,
after efforts of many years, ascended
to the A2 Division, aiming to reach the
fop AT Division soon.

XopnyoLpe Tov
NOX - ANEK LINES

Je S00KOAOLG KaIPOULG, Ol
avépeg TG Yéatoopaipiong
ToL NOX mravra ue tnv

Xpovon Apawyn 1ng ANEK,
empBepaicdoav mavagia oAouvg
000ULG TOLG BEAOLY uaXNTES,
EMTLYXAVOVTAG VA OKOPAPOLY
Kal Tnv véa oelov amo TIG
moiveg TG A'EBVIKNG.

We sponsor
NOX - ANEK LINES

In these difficult times, the
men of NOX water polo team,
backed up by ANEK’s Golden
Sponsorship, proved that all
those who believed in their
worth, were right, remaining
in the pools of the Al Division
during the next season.
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Tovra§idebovpe pe Tov
TAAQIL -ANEK LINES

Me TToAVETT) SLVaLIKn
TTAPOLTIA OTO XWPO TNG
moénAaaciag, o TAAQZ kai
€OV TTOL OAOKANPWONKE
“"ékoe” TToTOGC TO VNUA Kal
avaknpLXBnke TEWTABANTAG
EAa6ag. Xpuon xopnyog

n ANEK cuyxaipoer aBAnTeég,
TPOTTOVNTEG Kall Sloiknan.

We travel together with
TALOS - ANEK LINES

With a dynamic presence of
many years in cycling, TALOS
once more won the first place
in the season that ended
recently, and was proclaimed
Champion of Greece. ANEK, its
Golden Sponsor, congratulates
the Club's athletes, trainers,
and management.



" Light

Lemon Cold

- Mg pUOLKO YAUKQVTLKO
ano 1o QuUTO XTEBLA

- Mg poAg 1 Beppida oTo KouTi
kat 0,6 oTo yuaAd.

www.epsa.gr
BB facebook.com/epsa.gr
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